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Prima di usare il prodotto leggere attentamente
le istruzioni contenute nel presente libretto.
Vortice non potra essere ritenuta responsabile
per eventuali danni a persone o cose causati
dal mancato rispetto delle indicazioni di seguito
elencate, la cui osservanza assicurera invece la
durata e I’affidabilita, elettrica e meccanica,
dell’apparecchio.

Conservare sempre questo libretto istruzioni.

Read the instructions contained in this booklet
carefully before using the appliance.
Vortice cannot assume any responsibility for da-
mage to property or personal injury resulting
from failure to abide by the instructions given in
this booklet.

Following these instructions will ensure a long
service life and overall electrical and mechanical
reliability.

Keep this instruction booklet in a safe place.

Avant d'utiliser le produit, lire attentivement les
instructions contenues dans cette notice.

La société Vortice ne pourra étre tenue pour
responsable des dommages éventuels causés aux
personnes ou aux choses par suite du non-respect

desinstructions ci-dessous.

Le respect de toutes les indications reportées dans
ce livret garantira une longue durée de vie ainsi que
la fiabilité électrique et mécanique de I'appareil.on-
server toujours ce livret d'instructions.

Vor Installation und Anschluss dieses Produkts
miissen die voriiegenden Anleitungen
aufmerksam durchgelesen werden.
Vortice kann nicht fiir Personen- oderSachschadenzur
Verantwortung gezogen
werden, die auf eine Nichtbeachtung der Hinweise in die-
ser Betriebsanleitung
zuriickzufiihren sind. Befolgen Sie alle Anweisungen, um
eine lange Lebensdauer sowie die elektrische und mecha-
nische Zuverldssigkeit des Geréts zu gewéhrleisten.
Diese Betriebsanleitung ist gut aufzubewahren.

Antes de utilizar el producto, hay que leer atenta-
mente las instrucciones de este folleto
Vortice no es responsable de los eventuales
darfios ocasionados a personas o cosas como re-
sultado del incumplimiento de las indicaciones
de este manual, las cuales garantizan la durabili-
dad y fiabilidad eléctrica y mecanica del aparato.
Conservar este manual de instrucciones.
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Antes de usar o aparelho leia com atencao as
instrucées que se encontram no presente
manual. A Vortice ndo podera ser considerada
responsavel por eventuais ferimentos em
pessoas ou danos em materiais provocados
pelo nao cumprimento das instrugcées
apresentadas, cujo respeito garantira a
duracéo e a fiabilidade, eléctrica e mecanica,
do aparelho. Guarde sempre este manual de
instrugoées.

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens
het product te plaatsen en aan te sluiten.
Vortice kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor eventuele schade aan personen of zaken,
ontstaan als gevolg van het niet in acht nemen
van de aanwijzingen die hierna vermeld zijn,
het opvolgen hiervan zal de elektrische en
mechanische betrouwbaarheid van het
apparaat verzekeren.

Bewaar dit instructieboekje altijd zorgvuldig.

For produktet installeres og anvendes, skal
disse anvisninger lzeses grundigt. Vortice kan
ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader pa

personer eller ting som felge af manglende

overholdelse af disse anvisninger.
Overholdelse sikrer derimod
apparatets elektriske og mekaniske holdbarhed
og palidelighed. Opbevar altid denne
brugervejledning.

Przed przystapieniem do eksploatacji urzagdzenia
nalezy uwaznie zapoznac sie ze wskazéwkami
podanymi w niniejszej instrukcji.

Firma Vortice nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody w stosunku do os6b lub mienia
spowodowane nieprzestrzeganiem podanych ponizej
Zzalecen ktorych przestrzeganie zapewnia trwalosc i
niezawodnos¢ komponentow elektrycznych i
mechanicznych urzgdzenia.

Nalezy zawsze zachowac niniejszg instrukcje na
przysztosc.

A termék haszndlata elétt figyelmesen
olvassa el a jelen haszndlati utasitdst.

A Vortice nem felel az alabbiakban felsorolt
eléirdsok be nem tartdsabol szarmazo
esetleges személyi sériilésért, illetve anyagi
kdrért; az utasitasok betartdsa biztositja a
berendezés hosszu élettartamét, elektromos
és mechanikus megbizhatdsdgat.
Orizze meg ezt a haszndlati utasitast.
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Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte
pokyny obsaZené v této prirucce.
Podnik Vortice neodpovida za pfipadnd zranéni
osob nebo poskozeni véci zplisobené
nedodrZenim déle uvedenych pokynu;
jejich dodrzovdni naopak zajisti dlouhodobou
Zivotnost vyrobku a jeho elektrickou
i mechanickou spolehlivost.

Tuto uzivatelskou priru¢ku si vZdy uschovejte.

Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie
instructiunile din acest manual.

Firma Vortice nu poate fi considerata
responsabila pentru eventualele pagube aduse
persoanelor sau bunurilor, cauzate de
nerespectarea indicatiilor de mai jos;
in schimb, respectarea acestora va asigura o
duratd lunga de viata a aparatului si fiabilitatea
sa,electrica si mecanica.

Pastrati cu grija acest manual de instructiuni.

Prije koristenja proizvoda, paZljivo procitajte
upute koje sadrzi ovaj priruénik. Tvrtka Vortice
se ne mozZe smatrati odgovornom za eventualnu
Stetu nanesenu osobama ili stvarima uslijed
nepostivanja uputa koje se u nastavku navode,
a pridrzavanjem kojih se osigurava trajnost te
elektriéna i mehanicka pouzdanost uredaja.
Brizljivo ¢uvajte ovu knjiZicu s uputama.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite
navodila iz tega uporabniskega priro¢nika.
Druzba Vortice ne odgovarja za morebitne

poskodbe oseb ali stvari, do katerih bi prislo
zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil.

Z upostevanjem teh navodil lahko zagotovite

zanesljivost elektri¢nih in mehanskih delov
naprave. Uporabniski priro¢nik skrbno shranite.

Uriinii kullanmadan énce bu kitapgiktaki
talimatlari dikkatlice okuyunuz.

Vortice asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi
nedeniyle insanlara veya esyalara gelebilecek
zararlardan sorumlu degildir talimatlara
uyulmasi cihazin 6mriiniin ve elektriksel ve
mekanik giivenilirliginin garanti
edilmesini saglayacaktir.

Bu talimat kitapcigini giivenli bir
yerde saklayiniz.
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ITALIANO

Descrizione ed impiego

Il prodotto d a lei acquistato & un aspiratore centrifugo professionale, installabile a parete/ soffitto o ad incasso,
ed ¢ destinato all’areazione di locali con scarico in canalizzazione singola.
Il motore € dotato di:

-fino a 3 velocita;

-protezione da sovraccarichi termici

-cuscinetti a sfera che garantiscono almeno 30000 ore di funzionamento meccanico continua ed una silenziosita
costante nel tempo.
Il prodotto & ideale per applicazioni in ambienti molto umidi ed €& protetto contro gli spruzzi d’acqua.

Questi apparecchi sono stati progettati per un uso in ambiente
domestico e commerciale.

La gamma si compone delle seguenti tipologie di prodotti:

base QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
timer semplificato |QE 60 LLT QE100LLT QE 60/35 LLT QE 100/60 LL T -
timer evoluto QE60LLTP QE 100 LLTP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP

timer evoluto+HCS

QE 60 LL TP HCS

QE 100 LL TP HCS

QE 60/35 LL TP HCS

QE 100/60 LL TP HCS

QE 100/60/35 LL TP HCS

timer PIR

QE60LLTPIR

QE 100 LLT PIR

QE 60/35 LL T PIR

QE100/60 LL T PIR

Per i dettagli di ogni modello vedere anche paragrafo Utilizzo

Sicurezza

A

Attenzione:
questo simbolo indica che & necessario prendere precauzioni per evitare danni allutente

* Non utilizzare I'apparecchio per una funzione differente da quella esposta in questo libretto.

Dopo aver tolto il prodotto dal suo imballo, assicurarsi della sua integrita: nel dubbio rivolgersi a persona
professionalmente qualificata o ad un Centro Assistenza Tecnica autorizzato Vortice. Non lasciare parti
dell'imballo alla portata di bambini o persone diversamente abili.

L'uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta 'osservanza di alcune regole fondamentali, tra le quali: non
toccarlo con mani bagnate o umide; non toccarlo a piedi nudi; non consentirne 'uso a bambini o a persone
diversamente abili non sorvegliate.

Riporre I'apparecchio lontano da bambini e persone con ridotte capacita fisiche, nel momento in cui si decide
di scollegarlo dalla rete elettrica e di non utilizzarlo piu.

Non utilizzare I'apparecchio in presenza di sostanze o vapori inflammabili come alcool, insetticidi, benzina,
ecc.

Questo apgarecchio puo essere utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza,
purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano
ricevuto istruzioni relative alluso sicuro dell’apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata ad
essere effettuata dall'utilizzatore non deve essere effettuata da
bambini senza sorveglianza.

Installare I'apparecchio a non meno di 2,3 m dal suolo.
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Avvertenza:
questo simbolo indica che & necessario prendere precauzioni per evitare danni al prodotto

* Non apportare modifiche di alcun genere all’apparecchio.

* Non lasciare I'apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

» Verificare periodicamente l'integrita dell'apparecchio. In caso di imperfezioni, non utilizzare I'apparecchio e
contattare subito un Centro di Assistenza Tecnica autorizzato Vortice.

* In caso di cattivo funzionamento e/o guasto dell'apparecchio, rivolgersi subito ad un Centro Assistenza
Tecnica autorizzato Vortice e richiedere, per I'eventuale riparazione, I'uso di ricambi originali Vortice.

e Se l'apparecchio cade o riceve forti colpi farlo verificare subito presso un Centro di Assistenza Tecnica
autorizzato Vortice.

¢ L'impianto elettrico a cui & collegato il prodotto deve essere conforme alle norme vigenti.

* Lapparecchio non necessita di collegamento ad una presa con impianto di messa a terra in quanto & costruito
a doppio isolamento.

e Collegare l'apparecchio alla rete di alimentazione /presa elettrica solo se la portata dell'impianto /presa &
adeguata alla sua potenza massima. In caso contrario rivolgersi subito a personale professionalmente
qualificato.

¢ La regolazione del timer sui modelli TIMER e T HCS deve essere eseguita da personale professionalmente
qualificato.

* Spegnere linterruttore generale dell'impianto quando: si rileva un’anomalia di funzionamento; si decide di
eseguire una manutenzione di pulizia esterna; si decide di non utilizzare per brevi o lunghi periodi
I'apparecchio.

* E’ indispensabile assicurare il necessario rientro dell’aria nel locale per garantire il funzionamento del
prodotto. Nel caso in cui nello stesso locale sia installato un apparecchio funzionante a combustibile
(scaldacqua, stufa a metano, ecc.) non del tipo stagno, assicurarsi che il rientro d’aria garantisca anche la
perfetta combustione di tale apparecchio.

e Lapparecchio non pud essere utilizzato come attivatore di scaldabagni, stufe, ecc. né deve scaricare in
condotti d’aria calda di tali apparecchi.

» Lapparecchio deve scaricare in condotto singolo (utilizzato unicamente da questo prodotto) o direttamente
all’esterno.

|l flusso d’aria o fumi da convogliare deve essere pulita (cioe senza elementi grassi, fuliggine, agenti chimici
e corrosivi 0 miscele esplosive ed infiammabili).

* Non coprire e non ostruire le due griglie di aspirazione e mandata dell’apparecchio, in modo da assicurare
I'ottimale passaggio dell'aria;

* | dati elettrici della rete devono corrispondere a quelli riportati in targa A (fig.A).

- Linstallazione dell’apparecchio deve essere effettuata da parte di
ersonale professionalmente qualificato.
er l'installazione occorre prevedere un interruttore onnipolare con
distanza di apertura dei contatti uguale o superiore a mm 3.

Installazione

| disegni raffiguranti la sequenza di installazione si riferiscono ad un apparecchio equipaggiato con un motore a
condensatore. La sequenza € analoga per le versioni ES con motore Brushless.

La bocca di scarico/mandata dell’apparecchio va applicata su tubi di ventilazione di diametro nominale 75-80 mm
Figg. 2+7

Utilizzo

Modelli base

Il ventilatore viene attivato/disattivato tramite un interruttore. Nel caso siano previste 2 o 3 velocita queste sono
impostabili tramite interruttori aggiuntivi.

Modelli con timer semplificato (fig.8)

Il ventilatore viene attivato/disattivato tramite un interruttore. Nel caso siano previste 2 o 3 velocita queste sono
impostabili tramite interruttori aggiuntivi.

Funzioni timer (da impostare in fase di installazione):

- accensione del ventilatore con ritardo di0 s 045 s

- spegnimento del ventilatore con ritardo da 0 min a 20 min
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Modelli con timer evoluto

Il ventilatore viene attivato/disattivato tramite un interruttore. Nel caso siano previste 2 o 3 velocita queste sono
impostabili tramite interruttori aggiuntivi.

Funzioni timer (da impostare in fase di installazione):

modalita standard (fig. 9): accensione del ventilatore con ritardo di 0, 45,90 o 120 s. nel momento in cui si ac-
cende l'interruttore (luce);

D.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON
spegnimento del ventilatore con ritardo di di 6, 10, 15, 21 min, nel momento in cui si spegne la luce;
.S. D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

oppure:

modalita comfort (fig.10) (solo per modelli a due o tre velocita): accensione del ventilatore alla velocita minima
(modelli a due velocita) o alla velocita media (modelli a tre velocita) nel momento in cui si accende l'interruttore
(luce);

commutazione istantanea del ventilatore alla velocita massima con un ritardo di spegnimento 6, 10, 15, 21 min.
nel momento in cui si spegne la luce

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

accensione del ventilatore automatica e ciclica(fig.11): ogni 8/12/24 h il ventilatore si accende automaticamente
e rimane in funzione per un tempo pari a quello definito nei punti precedenti (6, 10, 15, 21 min)
S.6

S5 S.
OFF OFF  OFF
8h ON OFF
12h  OFF  ON
24h  ON ON

L'accensione ciclica puo’ essere attivata/disattivata tramite un interruttore opzionale.

Modelli con timer evoluto + HCS

Il ventilatore viene attivato/disattivato tramite un interruttore. Nel caso siano previste 2 o 3 velocita queste sono
impostabili tramite interruttori aggiuntivi.

Funzioni timer (da impostare in fase di installazione): (fig 12)

accensione del ventilatore con ritardo di 0, 45,90 o 120 s. nel momento in cui si accende l'interruttore (luce);

D.S.1 D.Ss.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

spegnimento del ventilatore con ritardo di di 6, 10, 15, 21 min, nel momento in cui si spegne la luce;
D.S.3 D.S4
6min OFF OFF

10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

accensione del ventilatore istantaneamente al superamento della soglia di umidita relativa 60%/70% (default)
80%/90% (fig.13).

D.S.5 D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Fintanto che I'umidita relativa non scende al di sotto della soglia impostata diminuita del 15%, il ventilatore
ciclicamente si accende per 2 ore e si spegne per 8 ore. Il ventilatore si spegne e si interrompe il ciclo di
accensione/spegnimento quando il valore di umidita relativa scende al di sotto della soglia impostata diminuita
di 15%.

accensione del ventilatore istantaneamente al verificarsi di un aumento rapido di umidita relativa (aumento
maggiore del 20% in 10 minuti); spegnimento del ventilatore quando 'umidita relativa scende al di sotto del
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valore memorizzato al momento dell’accensione, diminuito del 15%, o comunque dopo 2 ore di
funzionamento.

- disattivazione/riattivazione, tramite interruttore aggiuntivo opzionale, per 1 ora, della funzione di accensione au-
tomatica al superamento della soglia impostata. La disattivazione provoca anche lo spegnimento istantaneo
del ventilatore, se in quel momento & acceso.

Modelli con timer semplificato + PIR (fig.14)

Il ventilatore viene attivato/disattivato automaticamente . Nel caso siano previste 2 velocita queste sono impo-
stabili tramite un interruttore aggiuntivo.

Funzioni timer (da impostare in fase di installazione):

- accensione del ventilatore istantanea innescata dal rilevamento di presenza del sensore PIR.

- spegnimento del ventilatore con ritardo da 0 min a 20 min dal rilevamento dell’assenza del sensore PIR

Schemi di collegamento

Figg. 15+34

Manutenzione e pulizia

Pulizia/sostituzione filtri (fig.35 + 37)

Lapparecchio € dotato di una spia filtro: quando la spia diventa rossa & necessario pulire o sostituire il filtro, me-
diante soffiatura, scuotimento o lavaggio con acqua. Una pulizia/sostituzione € comunque consigliata ogni sei
mesi.

Informazione importante per lo smaltimento ambientalmente
compatibile

IN ALCUNI PAESI DELLUNIONE EUROPEA QUESTO PRODOTTO NON RICADE NEL CAMPO DI
APPLICAZIONE DELLA LEGGE NAZIONALE DI RECEPIMENTO DELLA DIRETTIVA RAEE E QUINDI NON
E IN ESSI VIGENTE ALCUN OBBLIGO DI RACCOLTA DIFFERENZIATA A FINE VITA.

Questo prodotto & conforme alla Direttiva EU2012/19/EC.

Il simbolo del bidone barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile,
dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta
differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al

rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.

Lutente e responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate
strutture di raccolta, pena le sanzioni previste dalla vigente legislazione sui rifiuti.

Ladeguata raccolta differenziata per l'avvio successivo dellapparecchio dismesso al
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali

di cui & composto il prodotto. _

Per informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti o al negozio in cui & stato effettuato I'acquisto.

| produttori e gli importatori ottemperano alla loro responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento
ambientalmente compatibile sia direttamente sia partecipando ad un sistema collettivo.
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Description and use

The product you have purchased is a professional centrifugal extractor fan for wall/ceiling or recessed
installation, by which stale air is removed from rooms and expelled into a single duct.

The motor has:

- up to 3 speeds;

- thermal overload protection

- ball bearings designed to guarantee at least 30000 hours of continuous mechanical duty and permanently low
noise levels.

The product is ideal for applications in particularly damp environments, and protected against water splash.

These appliances have been designed for use in residential and
commercial properties.

The range comprises the following types of appliances (models with 1, 2 or 3 speeds):

standard QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
simplified timer QEG6OLLT QE100LLT QE 60/35 LLT QE 100/60 LL T -
advanced timer QE60LLTP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP
timer + HCS QE 60 LLTP HCS |[QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS|QE 100/60/35 LL TP HCS
timer + PIR QE60LLTPIR QE100LLTPIR |QEG60/35LLTPIR |QE100/60 LLT PIR -

For details of each model, refer also to the heading on Use

Warning:
this symbol indicates that care must be taken to avoid injury to the user
¢ Do not use the appliance for functions other than those described in this booklet.
¢ Having removing the appliance from its packaging, ensure that it is intact and undamaged: if in doubt, seek
advice immediately from a qualified professional or contact a Vortice Technical Support Centre. Do not leave
packaging within the reach of children or individuals with disabilities.
» Certain fundamental rules must be observed when using any electrical appliance, including: a) never touch
appliances with wet or damp hands; b) never touch appliances while barefoot.
 |f the appliance is to be disconnected from the power supply and no longer used, store it out of reach of
children and individuals with disabilities.
e Do not operate the appliance in the presence of flammable substances or vapours, such as alcohol,
insecticides, petrol, etc.

- This appliance can be used by children no less than 8 years of age
and by individuals with limited physical, sensory or mental
capacities, or by inexperienced or untrained individuals, provided
that they are supervised or have been instructed in safe use of the
appliance and understand the associated risks. Children must not
play with the appliance. Cleaning and maintenance procedures that
can be undertaken by the user must not be entrusted to children,
unless under supervision.

- Install the appliance at least 2.3 m from the floor.

Caution:
this symbol indicates that care must be taken to avoid damaging the appliance

* Do not make modifications of any kind to the appliance.
* Do not leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, etc.).
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* Inspect the appliance periodically for visible defects. If the appliance is defective in any way, do not use it;
contact a Vortice Technical Support Centre without delay.

 |f the appliance does not function correctly or develops a fault, contact a Vortice Technical Support Centre
without delay. Ensure that only original Vortice replacement parts are used for any repairs.

¢ Should the appliance be dropped or suffer a heavy blow, have it checked immediately by your Vortice Service
Centre.

¢ The electrical system to which the appliance is connected must comply with current regulations.

e The appliance is double insulated and therefore does not require an earth connection at the socket or fixed
wiring point.

» Connect the appliance to the electrical power supply/socket only if the rated power of the supply is compatible
with the maximum rated power of the appliance. If not, contact a professional electrician without delay.

* Regulation of the timer on TIMER and T HCS models must be entrusted to a qualified professional.

* Switch off the appliance at the main switch: a) if the appliance does not function correctly; b) before cleaning
the outside of the appliance, c) if the appliance is not to be used for any length of time.

e The room must be ensured an adequate supply of fresh air for the appliance to function as it should. In the
event that there is a non room sealed fuel-burning appliance (e.g. water heater, gas stove, etc.) installed in
the same room, check that the supply of fresh air is also sufficient for the burner of this appliance to function
efficiently.

* The appliance cannot be used to pilot the operation of water heaters, stoves, etc.; neither must it expel air into
the hot air ducts of such appliances.

e The appliance must expel air into a single duct (connected only to this particular product) or directly to the
outside of the building.

* The flow of air or fumes extracted by the fan must be clean (i.e. devoid of grease, soot, chemical and corrosive
agents, or explosive and flammable gases).

* Make certain that the inlet grille and outlet ports of the appliance are not masked or obstructed, so as to
ensure a free flow of air.

* Specifications for the power supply must correspond to the electrical data on data plate A.

- The appliance must be installed by a professionally qualified
electrician.

- A multi-pole switch must be used to install the appliance. The contact
opening gap must be no less than 3 mm.

Installation

The drawings illustrating the sequence of installation steps refer to an appliance equipped with a capacitor motor.
The sequence is the same for ES versions with brushless motor.

The outlet/exhaust port of the appliance must be connected to air ducts having a nominal diameter of 75-80 mm
Figg. 2+7

Use

Standard models
The fan is activated/deactivated by means of a switch. In the case of versions with 2 or 3 speed fans, the speeds
can be set by means of additional switches.

Models with simplified timer (fig.8)

The fan is activated/deactivated by means of a switch. In the case of versions with 2 or 3 speed fans, the speeds
can be set by means of additional switches.

Timer functions (to be set during installation):

- fan starts up with 0 s or 45 s delay

- fan shuts off with 0 min to 20 min delay

11
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Models with advanced timer

The fan is activated/deactivated by means of a switch. In the case of versions with 2 or 3 speed fans, the speeds

can be set by means of additional switches.

Timer functions (to be set during installation):

- standard mode (fig.9): fan starts up with a delay of 0, 45, 90 or 120 seconds from the moment when the room
light is turned on (light switch):

D.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON
fan shuts off with a delay of 6, 10, 15, 21 minutes from the moment when the light is switched off;

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

or:
comfort mode(fig.10) (models with two or three fan speeds): fan starts up at minimum speed (two speed mo-
dels) or medium speed (three speed models) when the room light is turned on (light switch);
instantaneous transition of fan to maximum speed with a delay of 6, 10, 15, 21 minutes from the moment when
the light is switched off

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

fan starts up automatically and cyclically (fig.11): every 8/12/24 hours, the fan will start up automatically and re-
main in operation for a duration equal to that of the settings indicated above (6, 10, 15, 21 minutes)

DS5  DS6
OFF OFF  OFF
8h ON OFF
12h  OFF  ON
24h  ON ON

Cyclical operating mode can be activated/deactivated by means of an optional switch.

Models with advanced timer + HCS

The fan is activated/deactivated by means of a switch. In the case of versions with 2 or 3 speed fans, the speeds
can be set by means of additional switches.

Timer functions (to be set during installation): (fig 12)

- fan starts up with a delay of 0, 45, 90 or 120 seconds from the moment when the room light is turned on (light

switch);

D.S.A1 D.S.2
0Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

fan shuts off with a delay of 6, 10, 15, 21 minutes from the moment when the light is switched off;
D.S.3 DS4
6min OFF OFF

10min  ON OFF
15min  OFF ON
21imin  ON ON
- fan starts up instantaneously when a relative humidity threshold of 60%/70%(default) /80%/90% is exceeded.
(fig.13).
D.S.5 D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Until the relative humidity reading falls to a level 15% below the threshold setting, the fan will continue operating

cyclically, 2 hours on and 8 hours off. The fan shuts off and the on/off cycle is interrupted once the level of rela-

tive humidity falls to a value 15% below the threshold setting.

- fan starts up instantaneously when a rapid rise in relative humidity is detected by the sensor (increase greater
than 20% in 10 minutes); fan shuts off when relative humidity falls to a level 15% below the setting memorized
at the moment of starting up, or in any event after 2 hours operation.

12
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- deactivation/reactivation for 1 hour, by means of an optional additional switch, of the function whereby the fan
starts up automatically when the set threshold is exceeded. Deactivating this function, the fan will also shut off
instantaneously if running at the time.

Models with simplified timer + PIR (fig.14)

The fan is activated/deactivated automatically. In the case of versions with 2 speeds, these can be set by means
of additional switches.

Timer functions (to be set during installation):

- fan starts up instantaneously when the PIR sensor detects presence in the room.

- fan shuts off following a delay of up to 20 minutes once no presence is detected by the PIR sensor

Wiring diagrams
Figg. 15+34

Maintenance and cleaning

Cleaning/replacement of filters (Figg. 35+37)

The appliance is provided with a filter warning light: when the light turns red, the filter must be cleaned by blowing,
shaking out or rinsing with water, or replaced. In any event, it is advisable to clean/replace the filter routinely every
six months.

Important information on environmentally compatible disposal

In certain European Union countries this appliance is not subject to the requirements of national laws
implementing the WEEE Directive; consequently, there is no obligation to observe sorted collection procedures
when disposing of the appliance in these countries.

This appliance complies with European Directive 2012/19/EC.

Where an appliance is marked with the crossed-out wheelie bin symbol, this means that, at
the end of its useful life, the product has to be disposed of separately from household waste:
it must be taken to a sorted collection centre for electrical and electronic appliances or
returned to the retailer when a new equivalent appliance is purchased.

The user is responsible for taking the appliance to a designated collection centre at the end
of its useful life, and liable to penalties applicable under current statutory regulations on

waste disposal. _

Appropriate sorted waste collection for subsequent recycling, treatment and eco-compatible
disposal of decommissioned appliances helps to prevent any possible negative impact on the environment and
on health, and favours recycling of the materials used in the manufacture of the product.

For more detailed information on available waste collection systems, contact the local waste disposal service or
the shop where the product was purchased.

Manufacturers and importers comply with their responsibility for recycling, treating and eco-compatible disposal
of waste both directly and collectively.

13
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Description et mode d’emploi

Le produit que vous venez d'acheter est un aérateur centrifuge professionnel a installer sur un mur/plafond ou
par encastrement et est destiné a aérer les locaux avec évacuation en canalisation simple.

Le moteur :

- assure 3 vitesses ;

- est protégé contre les surcharges thermiques ;

- est équipé de roulements a billes qui garantissent plus de 30 000 heures de fonctionnement mécanique
continu et un fonctionnement silencieux constant dans le temps.

Cet appareil est idéal pour les applications dans les milieux trés humides et il est protégé contre les
éclaboussures d'eau.

Ces appareils ont été congus pour un usage domestique.

La gamme comprend les articles suivants (modeéles a 1, 2 ou 3 vitesses):

Base QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Minuterie

simplifiée QEG60LLT QE 100 LLT QE60/35LLT QE 100/60 LLT -
Minuterie évoluée |QE 60 LL TP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP

Minuterie évoluée
+ HCS (capteur QE 60 LLTP HCS |[QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS | QE 100/60/35 LL TP HCS
d'humidité)

Minuterie simple +
PIR (capteur de QE60LLTPIR QE 100 LLT PIR QE 60/35 LLTPIR |QE 100/60 LL T PIR -
présence)

Pour connaitre les détails de chaque modéle, consulter également le paragraphe Mode d'emploi

Sécurité

Attention:
ce symbole indique la nécessité de prendre quelques précautions pour la sécurité de l‘utilisateur

¢ Ne pas utiliser cet appareil pour un usage autre que celui qui est décrit dans ce livret.

e Controler lintégrité de I'appareil apres l'avoir sorti de son emballage : dans le doute, s'adresser
immédiatement a un technicien qualifié ou a un Service apres-vente agréé Vortice. Ne pas laisser les
composants de I'emballage a la portée des enfants ou de personnes inexpérimentées.

e L'utilisation de tout appareil électrique implique le respect de quelques régles fondamentales et notamment :
- ne pas toucher l'appareil avec les mains humides ou mouillées ;

- ne pas le toucher pieds nus ;

* Conserver I'appareil hors de portée des enfants et des personnes inexpérimentées s'il est débranché du ré-
seau électrique et qu'on ne souhaite plus I'utiliser.

* Ne pas utiliser I'appareil a proximité de substances ou de vapeurs inflammables (alcool, insecticides,
essence, etc).

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par
des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans expeérience ni connaissance a condition qu'ils
soient surveillés ou Instruits sur l'utilisation en toute sécurite de
I'appareil et sur les dangers inhérents. Ne pas laisser les enfants

iouer avec_l'appareil. Ne pas confier le nettoyage et |'entretien de

‘appareil a des enfants sans surveillance. Ces opérations sont
réservées a l'utilisateur.

- Installer I'appareil a 2,3 m du sol minimum.
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Avertissement:
ce symbole indique la nécessité de prendre quelques précautions pour la sécurité du produit

* Ne modifier 'appareil d’aucune fagon.

* Ne pas exposer I'appareil aux agents atmosphériques (pluie, soleil, etc.).

» Contrdler périodiquement l'intégrité de I'appareil. En cas de défectuosité, ne pas utiliser I'appareil et contacter
immédiatement un Service aprés-vente agréé Vortice.

e En cas de dysfonctionnement et/ou de panne de I'appareil, s’adresser immédiatement au Service Aprés
vente Vortice et exiger, pour toute réparation, des piéces détachées d’origine.

* Sil'appareil tombe ou recoit des coups violents, le faire vérifierimmédiatement auprés d’un centre de Service
Aprés-vente agréé Vortice.

* Linstallation électrique sur laquelle 'appareil est branché doit étre conforme aux normes en vigueur.

e Cet appareil n’a pas besoin d’étre connecté a une prise de terre car il a été construit avec une double
isolation.

* Ne brancher I'appareil au secteur/a la prise électrique que si les caractéristiques du circuit ou de la prise sont
adaptées a sa puissance maximale. Dans le cas contraire, s'adresser immédiatement & un technicien qualifié.

e Le réglage de la minuterie des modéles TIMER et T HCS est réservé a des techniciens qualifiés

» Couper l'interrupteur général de l'installation dans les cas suivants : a) dysfonctionnement ; b) nettoyage
extérieur ; c) non utilisation de I'appareil pendant une courte ou une longue période.

* |l estindispensable d'assurer le renouvellement de I'air dans le local pour garantir un bon fonctionnement de
I'appareil. Si un appareil a combustion non étanche (chauffe-eau, radiateur a gaz, etc.) est installé dans la
piece a ventiler, vérifier que le renouvellement d'air est suffisant pour permettre son fonctionnement.

¢ L'appareil ne doit pas étre utilisé comme activateur de chauffe-eau, poéle, etc., et son évacuation ne doit pas
déboucher dans les conduits d'air chaud de ce type d'appareil.

» L'appareil doit expulser I'air dans un conduit lui étant exclusivement réservé ou directement a I'extérieur.

e Le débit d'air ou de fumées a convoyer doit étre propre (c'est-a-dire exempt de graisses, suie, agents
chimiques corrosifs ou mélanges explosifs et inflammables).

* Ne pas couvrir ni obstruer les deux grilles d’aspiration et de refoulement de I'appareil pour assurer le passage
optimal de Iair.

* Les données électriques du réseau doivent correspondre a celles qui figurent sur la plaquette A (Fig.1)

. L'installation de I'appareil doit étre faite par du personnel
rofessionnellement qualifié.

- Pour linstallation de l'appareil, prévoir un interrupteur omnipolaire
ayant une distance d'ouverture entre les contacts égale ou
supérieure a 3 mm.

Installation

Les dessins représentant la séquence d'installation se réferent a un appareil équipé d'un moteur a
condensateur. La séquence est identique pour les versions ES avec moteur sans balai.

Appliquer la buse d'évacuation/refoulement de I'appareil sur des tuyaux de ventilation ayant un diametre nominal
de 75-80 mm.

Fig. 2+7

Mode d’emploi

Modeéles de base
Le ventilateur démarre/s'arréte par le biais d'un interrupteur. Si I'appareil peut tourner a 2 ou 3 vitesses, prévoir
des interrupteurs supplémentaires pour les programmer.

Modeles avec minuterie simplifiée (fig.8)

Le ventilateur démarre/s'arréte par le biais d'un interrupteur. Si I'appareil peut tourner a 2 ou 3 vitesses, prévoir
des interrupteurs supplémentaires pour les programmer.

Fonctions minuterie (a programmer en phase d'installation) :

- mise en marche du ventilateur avec retard de 0 s ou 45 s

- arrét du ventilateur avec retard de 0 min a 20 min

Modéles avec minuterie évoluée
Le ventilateur démarre/s'arréte par le biais d'un interrupteur. Si I'appareil peut tourner a 2 ou 3 vitesses, prévoir
des interrupteurs supplémentaires pour les programmer.
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Fonctions minuterie (a programmer en phase d'installation):
modalité standard : mise en marche du ventilateur avec retard de 0, 45, 90 ou 120 s au moment ou I'on appuie
sur l'interrupteur (éclairage):

2

0s OFF OFF

45s ON OFF

90s OFF ON

120s ON ON

arrét du ventilateur avec retard de 6, 10, 15, 21 min au moment ou I'on éteint la lumiére:
D.S.3 D.S.4

6min OFF OFF

10min  ON OFF

15min  OFF ON

21min  ON ON

ou:

- modalité confort (fig.10) (modéles a deux ou trois vitesses uniquement) : mise en marche du ventilateur a la pre-
miére vitesse (modeéles a deux vitesses) ou a la deuxieme vitesse (modeéles a trois vitesses) au moment ou I'on
appuie sur 'interrupteur (éclairage):
commutation instantanée du ventilateur a la vitesse maximale avec un retard d'extinction de 6, 10, 15, 21 min
au moment ou I'on éteint la lumiere:

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

mise en marche automatique et cyclique du ventilateur (fig.11) : toutes les 8/12/24 h, le ventilateur se met au-
tomatiquement en marche et tourne selon une durée programmée aux points précédents (6, 10, 15, 21 min.):

DS5 DS6
OFF OFF  OFF
8h ON OFF
12h  OFF  ON
24h  ON ON

La mise en marche cyclique peut étre validée/désactivée a travers un interrupteur en option.

Modéles avec minuterie évoluée + HCS
Le ventilateur démarre/s'arréte par le biais d'un interrupteur. Si I'appareil peut tourner a 2 ou 3 vitesses, prévoir
des interrupteurs supplémentaires pour les programmer.
Fonctions minuterie (a programmer en phase d'installation): (fig 12)
- mise en marche du ventilateur avec retard de 0, 45, 90 ou 120 s au moment ou I'on appuie sur l'interrupteur
(éclairage) ;
D.

.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON

- arrét du ventilateur avec retard de 6, 10, 15, 21 min au moment ou I'on éteint la lumiére:

D.S.3 D.S4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

mise en marche instantanée du ventilateur des que le seuil d'humidité relative de 60%/70%(default) /80%/90%
est dépassé. (fig.13).

D.S.5 D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Tant que I'humidité relative ne descend pas sous le seuil programmé moins 15%, le ventilateur se met en mar-

che cycliguement pendant 2 heures puis reste éteint 8 heures. Le ventilateur s'éteint et le cycle de mise en mar-

che/arrét s'interrompt lorsque la valeur d'humidité relative descend au-dessous du seuil programmeé moins 15%.

- mise en marche instantanée du ventilateur dés que la valeur d'humidité relative augmente brusquement (aug-
mentation supérieure a 20% en 10 minutes) ; arrét du ventilateur lorsque I'humidité relative descend au-dessous
de la valeur enregistrée au moment de la mise en marche, moins 15%, ou de toute fagon au bout de 2 heures
de fonctionnement.

- désactivation/remise en marche pendant 1 heure, par le biais d'un interrupteur supplémentaire en option, de la
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fonction de mise en marche automatique dés que le seuil programmé est dépassé. La désactivation entraine
également l'arrét instantané du ventilateur s'il était allumé.

Modeéles avec minuterie simplifiée + PIR (fig.14)

Le ventilateur démarre/s'arréte automatiquement. Si I'appareil peut tourner a 2 vitesses, prévoir des interrupteurs
supplémentaires pour les programmer.

Fonctions minuterie (& programmer en phase d'installation) :

- mise en marche instantanée du ventilateur enclenchée par la détection d'une présence grace au capteur PIR.
- arrét du ventilateur avec retard de 0 min & 20 min aprés la détection d'absence grace au capteur PIR.

Schémas de branchement
Fig. 15+34

Entretien et nettoyage

Nettoyage/remplacement des filtres (fig.35 + 37)

L'appareil est équipé d'un témoin pour le filtre : le témoin passe au rouge lorsqu'il est nécessaire de nettoyer ou
de remplacer le filtre, en soufflant de I'air, en le secouant ou en le lavant simplement avec de I'eau. Il est conseillé
de nettoyer/remplacer le filtre tous les six mois

Information importante pour une élimination compatible avec
I'environnement
POUR CERTAINS PAYS DE L'UNION EUROPEENNE, CET APPAREIL N'ENTRE PAS DANS LE CHAMP DE

TRANSPOSITION DE LA DIRECTIVE DEEE DANS LES LI'EGISI,ATJONS NATIONALES : IL N'EXISTE DANS
CE CAS AUCUNE OBLIGATION DE COLLECTE DIFFERENCIEE A LA FIN DE SON CYCLE DE VIE.

Cet appareil est conforme a la Directive EU2012/19/EC.

Le symbole de la poubelle barrée apposé sur l'appareil indique qu'il doit étre traité
séparément des déchets domestiques a la fin de son cycle de vie et remis & un centre de
collecte différenciée pour équipements électriques et électroniques ou au revendeur lors de
I'achat d'un nouvel appareil.

L'utilisateur est responsable de la remise de I'appareil aux structures de collecte appropriées
a la fin de son cycle de vie sous peine des sanctions prévues par la Iégislation en vigueur
en matiére d'élimination des déchets. _

La collecte différenciée qui permet de recycler I'appareil, de le retraiter et de I'éliminer en
respectant I'environnement contribue a éviter la pollution du milieu et ses effets sur la santé et favorise la
réutilisation des matériaux qui le composent.

Pour plus d'informations sur les systemes de collecte existants, s'adresser au service local d'élimination des
déchets ou au magasin dans lequel I'appareil a été acheté.

Les fabricants et les importateurs satisfont a leurs obligations environnementales en matiére de recyclage, de
traitement et d'élimination des déchets, directement ou en participant a un systeme collectif.
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Beschreibung und Gebrauch

Das von lhnen erworbene Gerat ist ein fur die Unter- oder Aufputzmontage ausgelegtes professionelles
Zentrifugal-Sauggeblase, das fur die Bellftung von Raumen mit Auslass in Einzelkanalisierung vorgesehen ist.
Motor mit:

- bis zu 3 Liifterstufen;

- Schutz vor Uberhitzung

- Kugellagern, die mehr als 30000 Stunden problemlosen mechanischen Dauerbetrieb und dauerhafte Laufruhe
gewahrleisten.

Das Gerat ist gegen Spritzwasser geschitzt und ist ideal fir den Einsatz in sehr feuchten Raumen.

Diese Geréate sind zur Verwendung im Haushalt und in gewerblichen
Bereichen ausgelegt.

Die Baureihe setzt sich aus den folgenden Geratetypen zusammen (Modelle mit 1, 2 oder 3 Lifterstufen):

Basismodell QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL

Vereinfachte

Mehalikiing QEG6OLLT QE100LLT QE 60/35 LL T QE 100/60 LL T -
Erweiterte QE 60 LLTP QE 100 LLTP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LLTP  |QE 100/60/35 LL TP
Zeitschaltuhr

Erweiterte

Zeitschaltuhr+HCS |QE 60 LL TP HCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS | QE 100/60/35 LL TP HCS
(Feuchtigkeitsfiihler)

Einfache
Zeitschaltuhr + PIR [QE 60 LL T PIR QE 100 LLT PIR QE 60/35 LLT PIR |QE 100/60 LL T PIR -
(Bewegungsmelder)

Fir ndhere Angaben zu jedem Modell siehe auch im Abschnitt Gebrauch

Sicherheit

Achtung:
dieses Symbol zeigt VorsichtsmafRnahmen an um Schaden am Bediener zu vermeiden

* Dieses Gerat darf nur fur den in der vorliegenden Anleitung angegebenen Verwendungszweck eingesetzt
werden.

* Uberprifen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf Unversehrtheit. Wenden Sie sich im Zweifelsfall unverziiglich an
einen Fachmann oder ein autorisiertes Vortice-Kundendienstzentrum. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial und
lassen Sie es nicht in Reichweite von Kindern und anderen Personen, die sich damit schaden kénnten.

* Beim Einsatz von Elektrogeréten jeder Art miissen einige Grundregeln stets beachtet werden, darunter im ein-
zelnen: a) beriihren Sie das Gerat nicht mit nassen oder feuchten Handen; b) beriihren Sie das Gerét nicht,
wenn Sie barfuB3 sind.

» Sorgen Sie dafir, dass das auBer Betrieb genommene Gerat nicht fir Kinder oder behinderte Personen zu-
ganglich ist, die sich damit verletzen kénnen.

¢ Das Gerat nicht in der Nahe entflammbarer Substanzen oder Dampfe wie Alkohol, Insektizide, Benzin usw. verwenden.

- Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. mangelnder
Erfahrung und Kenntnis dirfen dieses Gerat nur unter Aufsicht oder
nach sicherer Unterweisung im Gebrauch des Gerats und nur,
nachdem sie Uber die hiermit verbundenen Gefahren aufgeklart
wurden, bedienen. Kinder durfen nicht mit diesem Geréat spielen. Die
Reinigungs- und Wartungsarbeiten, die vom Benutzer selbst
vorgenommen werden kénnen, darfen nicht von unbeaufsichtigten
Kindern durchgefliihrt werden.

- Das Gerat auf mindestens 2,3 m Héhe vom Boden installieren.
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o Keine Anderungen am Gerat anbringen.
* Das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonneneinstrahlung usw.) aussetzen

Hinweis:
dieses Symbol zeigt VorsichtsmafRnahmen an um Schaden am Geréat zu vermeiden

* Das Gerét regelméBig auf seinen einwandfreien Zustand uberprifen. Bei festgestellten Mangeln das
Gerat nicht benutzen und sofort einen Vortice-Vertragshandler aufsuchen.

e Bei Betriebsstérungen und/oder defektem Gerat sofort eine von Vortice autorisierte
Kundendienststelle aufsuchen und fir eine eventuelle Reparatur die Verwendung von Vortice-
Originalersatzteilen verlangen.

e Fallt das Gerat hinunter oder wurde es starken StéBen ausgesetzt, muss es baldmdglichst vom
Vortice-Vertragskundendienst Uberprift werden.

» Die Elektroanlage, an die das Produkt angeschlossen werden soll, muss den geltenden Vorschriften
entsprechen.

* Das Gerét braucht nicht an eine Steckdose mit Erdungskontakt angeschlossen zu werden, da es mit
Doppelisolierung ausgefihrt ist.

e Das Gerat nur dann an das Stromnetz anschlieBen, wenn die Stromfestigkeit der Anlage/Steckdose
fur die maximale Leistung geeignet ist. Wenden Sie sich andernfalls umgehend an einen
Elektrofachmann.

¢ Die Zeitschaltuhr der Modelle TIMER und T HCS darf nur von qualifiziertem Fachpersonal eingestellt werden.

* Den Hauptschalter der Anlage in folgenden Féallen ausschalten: a) Auftreten einer Betriebsstérung; b)
vor der Durchfliihrung der AuBenreinigung des Gerates; c) wenn das Gerat Uber einen kurzen oder
langeren Zeitraum nicht benutzt wird.

* Es muss gewahrleistet sein, dass gentgend Luft in den Raum nachstrémen kann, damit das Geréat
einwandfrei funktioniert. Wenn im selben Raum eine mit Brennstoff betriebene Heizvorrichtung (z.B.
Durchlauferhitzer, Methangasofen 0.4.) installiert ist, die zur Raumluft nicht abgedichtet ist, muss
daflir gesorgt werden, dass die nachstrémende Luft auch fur den einwandfreien Verbrennungsablauf
dieser Vorrichtung ausreicht.

¢ Das Gerat darf nicht als Brennbetriebsunterstiitzung flr Boiler, Heizéfen etc. benutzt werden. Die
Abluft des Geréts darf nicht in Warmluftleitungen derartiger Geréte geleitet werden.

* Die Abluft des Gerats muss in einen Einzelkanal (der ausschlieBlich von diesem Gerat benutzt wird)
oder direkt ins Freie geleitet werden.

e Die zu férdernde Luft oder Rauchgase mussen ,sauber” sein (d.h. frei von Fett, Ruf3, chemischen oder
korrosiven Substanzen oder explosiven bzw. brennbaren Mischungen).

¢ Das Ansauggitter und den Auslass des Gerates weder abdecken noch verschlieBen, damit ein
optimaler Luftdurchlass gewébhrleistet ist.

* Die elektrischen Daten der Netzversorgung missen den auf Schild A angegebenen Daten
entsprechen.

- Das Gerat darf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert werden.
- Bei der Installation ist ein allpoliger Schalter mit einer
Kontakt6ffnungsweite von mindestens 3 mm vorzusehen.

Installation

Die Zeichnungen, auf denen der Installationsablauf abgebildet ist, beziehen sich auf ein Gerét mit Kondensator-
motor. Bei den Ausfiihrungen ES mit biirstenlosem Motor lauft die Installation analog hierzu ab.

Die Ausblas-/Auslasséffnung des Gerates muss an die Liftungsrohre mit Nenndurchmesser 75-80 mm ange-
schlossen werden.

Abb. 2+7

Gebrauch

Basis Modelle
Das Geblase wird mit einem Schalter ein-/ausgeschaltet. Wenn 2 oder 3 Liifterstufen vorgesehen sind, werden
diese mit zusatzlichen Schaltern eingestellt.

Modelle mit vereinfachter Zeitschaltuhr (Abb. 8)

Das Geblase wird mit einem Schalter ein-/ausgeschaltet. Wenn 2 oder 3 Lufterstufen vorgesehen sind, werden
diese mit zuséatzlichen Schaltern eingestellt.

Funktion Zeitschaltuhr (Einstellung bei Installation):
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- Einschalten des Gebléses mit 0 s oder 45 s Verzdégerung
- Ausschalten des Geblases mit 0 Min. bis 20 Min. Verzégerung

Modelle mit erweiterter Zeitschaltuhr

Das Geblase wird mit einem Schalter ein-/ausgeschaltet. Wenn 2 oder 3 Liifterstufen vorgesehen sind, werden

diese mit zusatzlichen Schaltern eingestellt.

Funktion Zeitschaltuhr (Einstellung bei Installation):

- Standardmodus (Abb. 9): Einschalten des Geblases mit 0, 45,90 oder 120 s Verzdégerung ab dem Moment, in
dem der Schalter eingeschaltet wird (Licht);

D.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

Ausschalten des Geblases mit 6, 10, 15, 21 Min. Verzégerung ab dem Moment, in dem das Licht ausgeschal-
tet wird;

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

oder:

- Komfortmodus (nur Modelle mit zwei oder drei Lifterstufen): Einschalten des Geblases bei Mindestdrehzahl
(Modelle mit zwei Lufterstufen) oder bei mittlerer Drehzahl (Modelle mit drei Lufterstufen) ab dem Moment, in
dem der Schalter eingeschaltet wird (Licht);
sofortiges Umschalten des Gebléases auf die hdchste Lufterstufe mit Abschaltverzégerung 6, 10, 15, 21 Min. ab
dem Moment, in dem das Licht ausgeschaltet wird

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

- Automatisches und zyklisches Einschalten des Gebléses: Alle 8/12/24 Stunden wird das Geblése automatisch
eingeschaltet und lauft fur die in den vorhergehenden Punkten vorgegebene Dauer (6, 10, 15, 21 min.)

D.S.5 D.S.6
OFF OFF OFF
8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

Die zyklische Einschaltung kann mit einem optionalen Schalter aktiviert/deaktiviert werden.

Modelle mit erweiterter Zeitschaltuhr + HCS

Das Geblase wird mit einem Schalter ein-/ausgeschaltet. Wenn 2 oder 3 Liifterstufen vorgesehen sind, werden

diese mit zusatzlichen Schaltern eingestellt.

Funktion Zeitschaltuhr (Einstellung bei Installation): (Abb. 12)

- Einschalten des Geblases mit 0, 45,90 oder 120 s Verzégerung ab dem Moment, in dem der Schalter einge-
schaltet wird (Licht);

D.S.1 D.Ss.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

Ausschalten des Geblases mit 6, 10, 15, 21 Min. Verzégerung ab dem Moment, in dem das Licht ausgeschal-
tet wird;

D.S.3 D.S.4

6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

Einschalten des Gebléses sobald der Schwellenwert der relativen Luftfeuchtigkeit 60%/70%(default) /80%/90%
Uberschritten wird. (Abb.13).

D.S.5 D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON
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Solange die relative Luftfeuchtigkeit nicht unter den eingestellten Schwellenwert minus 15% sinkt, wird das Ge-

blase zyklisch 2 Stunden lang ein- und 8 Stunden lang ausgeschaltet. Das Geblase wird ausgeschaltet und der

Ein-/Ausschaltzyklus wird unterbrochen, wenn die relative Luftfeuchtigkeit unter den eingestellten Schwellenwert

minus 15% sinkt.

- Einschalten des Geblases sobald eine rasche Erhohung der relativen Luftfeuchtigkeit eintritt (Erhéhung Uber
20% in 10 Minuten); Ausschalten des Geblases, wenn die relative Luftfeuchtigkeit unter den beim Einschalten
gespeicherten Wert minus 15% sinkt, oder jedenfalls nach 2 Stunden Betrieb.

- Einstiindiges Deaktivierung/Reaktivierung der automatischen Einschaltung mit optionalem zusétzlichem Schal-
ter bei Uberschreiten des eingestellten Schwellenwerts. Die Deaktivierung fiihrt auch zum sofortigen Aus-
schalten des Gebléses, wenn es zu diesem Zeitpunkt eingeschaltet ist.

Modelle mit vereinfachter Zeitschaltuhr + PIR (Abb.14)

Das Geblase wird automatisch ein-/ausgeschaltet. Wenn 2 Liifterstufen vorgesehen sind, werden diese mit einem

zusétzlichen Schalter eingestellt.

Funktion Zeitschaltuhr (Einstellung bei Installation):

- Sofortiges Einschalten des Geblase sobald festgestellt wird, dass der PIR-Sensor vorhanden ist.

- Ausschalten des Geblases mit 0 Min. bis 20 Min. Verzégerung ab dem Moment, in dem das Fehlen des PIR-
Sensors festgestellt wird.

Anschlusspldne
Fig. 15+34

Wartung und Reinigung

Abb. 35+37

Reinigung/Ersatz der Filter

Das Gerat ist mit einer Filter-Kontrollleuchte ausgestattet: Wenn die Kontrollleuchte rot wird, muss der Filter
gereinigt bzw. ausgewechselt werden. Zum Reinigen ausblasen, schitteln oder mit Wasser waschen. Die Filter
sollten alle sechs Monate gereinigt/ersetzt werden.

Wichtige Information fiir die umweltgerechte Entsorgung

IN EINIGEN EU-LANDERN GELTEN FUR DIESES PRODUKT NICHT DIE VORGABEN DER
EUROPAISCHEN RICHTLINIE UBER ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERATE (WEEE-RICHTLINIE)
UND DEMNACH BESTEHT IN DIESEN LANDERN AUCH KEINE PFLICHT FUR DIE MULLTRENNUNG BEI
DER ENTSORGUNG DES GERATS.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne am Gerét bedeutet, dass das Geréat nach
seiner Aussonderung nicht im Haushaltsmdill entsorgt werden darf, sondern an einer
Sammelstelle fur Elektro- und Elektronikgerate oder beim Kauf eines gleichwertigen
Neugerates beim Héndler abzugeben ist.

Der Benutzer hat Sorge zu tragen, dass das Gerat nach seiner Aussonderung an einer
geeigneten Sammelstelle abgegeben wird. Ein Nichtbeachten dieser Vorschrift ist geman
der geltenden Abfallordnung strafbar. _

Das geeignete Sortieren von Abfall und nachfolgende Recyceln des aussortierten Geréates zur
umweltvertraglichen Entsorgung trdgt zum Schutz von Umwelt und Gesundheit bei und dient der
Wiederverwendung der recyclingfahigen Materialien, aus denen das Gerat besteht.

Fir detailliertere Informationen beziglich der verfligbaren Sammelsysteme wenden Sie sich an |hre 6rtliche
Behdrde oder an den Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.

Die Hersteller und Importeure kommen ihrer Verpflichtung zum umweltfreundlichen Recycling, Verarbeiten und
Entsorgen sowohl direkt als auch durch Teilnahme an einem Kollektivsystem nach.
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Descripciéon y uso

El producto que usted ha comprado es una aspiradora centrifuga profesional para instalar en la pared o en el
techo o para empotrar, destinada a la aireaciéon de locales con descarga en canalizacion individual.

El motor esta dotado de:

- hasta 3 velocidades;

- protecciones contra sobrecargas térmicas

- cojinetes de bolas que garantizan prestaciones superiores a 30000 horas de funcionamiento mecanico
continuo y sin ruidos a lo largo del tiempo.

El producto es ideal para aplicaciones en ambientes muy himedos, dado que esta protegido contra
salpicaduras de agua.

Estos aparatos han sido disenados para el uso en ambientes
domeésticos y comerciales.

La gama se compone de los siguientes tipos de producto (modelos de 1, 2 o 3 velocidades):

Base QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Timer simplificado [QE 60 LL T QE100LLT QE60/35LLT QE 100/60 LLT -
Timer avanzado QE60LLTP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP

Timer avanzado +
HCS (sensor de QE 60 LL TP HCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS | QE 100/60/35 LL TP HCS
humedad)

Timer simple + PIR
(sensor de QE60LLTPIR QE 100 LL T PIR QE 60/35 LLT PIR |QE 100/60 LL T PIR -
presencia)

Para los detalles de cada modelo ver también el apartado Uso

Seguridad

Atencion:
este simbolo indica precauciones que sirven para evitar dainos al usuario

* No emplear este producto con fines distintos a los previstos por este manual.

e Una vez extraido el producto de su embalaje, comprobar su integridad: en caso de duda, contactar
inmediatamente con personal calificado o con Centro de Asistencia Técnica autorizado por Vortice. No dejar
el embalaje al alcance de nifios o de personas discapacitadas.

¢ Cuando se utiliza un aparato eléctrico es necesario observar algunas reglas fundamentales: a) no tocar el
aparato con las manos mojadas o humedas; b) no tocar el aparato con los pies descalzos.

e Guardar el aparato lejos de nifios y de personas discapacitadas en el momento en que se decida
desconectarlo de la red eléctrica y no utilizarlo mas.

* No utilizar el aparato en presencia de sustancias o vapores inflamables como alcohol, insecticidas, gasolina,
etc.

- Este aparato puede ser utilizado por ninos de no menos de 8 anos
de edad y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o carentes de experiencia o del conocimiento
necesario, pero solo bajo vigilancia e instrucciones sobre el uso
seguro y después de comprender bien los peligros inherentes. Los
ninos no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
del_laparato deben ser efectuados por el usuario 'y no por nifios sin
vigilancia.

. Elgpunto de instalacién debe estar situado como minimo a 2,3 m.
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Advertencia:
este simbolo indica precauciones que sirven para evitar danos en el producto

* No modificar el producto.

¢ No exponer el aparato a los agentes atmosféricos (lluvia, sol, etc.).

¢ Inspeccionar periédicamente el aparato para controlar que esté en perfecto estado. En caso de
imperfecciones, no utilizar el aparato y contactar de inmediato con un Centro de Asistencia Técnica
autorizado por Vortice.

e En caso de defectos de funcionamiento o averias en el aparato, contactar de inmediato con un Centro de
Asistencia Técnica autorizado por Vortice. Exigir el empleo de repuestos originales Vortice para las
reparaciones.

e Si el aparato se cae o recibe un golpe fuerte, llevarlo inmediatamente a un Centro de Asistencia Técnica
autorizado Vortice para que comprueben su funcionamiento.

¢ Lainstalacion eléctrica a la que se ha de conectar el producto debe ser conforme con las normas vigentes.

e El aparato no necesita conectarse a una toma con instalacion de tierra, ya que esta construido con doble
aislamiento.

» Conectar el aparato a la red de alimentacion eléctrica o a una toma de corriente sélo si la capacidad de la
instalacion es adecuada para su potencia maxima. Si no se dispone de una red con estas caracteristicas,
contactar inmediatamente con personal cualificado.

e La regulacién del timer en los modelos TIMER y T HCS debe ser efectuada por personal profesionalmente
cualificado.

* Apagar el interruptor general de la instalacion: a) en caso de funcionamiento anémalo; b) antes de limpiar el
aparato por fuera; c) si el aparato no se va a utilizar durante cierto tiempo.

* Es indispensable asegurar una entrada adecuada de aire en el local para garantizar el buen funcionamiento
del producto. Si en el mismo local hay instalado un aparato no hermético que emplea combustible (calentador
de agua, estufa de gas metano, etc.), es necesario comprobar que la entrada de aire garantice también la
perfecta combustion del aparato existente.

e El aparato no debe utilizarse como activador de calentadores, estufas, etc. ni debe conectarse a los
conductos de aire caliente de dichos aparatos.

* El aparato tiene que descargar en un conducto separado (empleado Unicamente por este aparato) o bien
directamente al exterior.

¢ El flujo de aire o de humos que se ha de canalizar no debe transportar elementos grasos, hollin, agentes
quimicos y corrosivos 0 mezclas explosivas e inflamables.

» Para garantizar la correcta circulacion del aire, no tapar ni obstruir la rejilla de aspiracién y las salidas del
aparato.

* Los datos eléctricos de la red deben coincidir con los de la placa A (fig.1).

- El aparato debe ser instalado por personal profesional calificado.

. Para realizar la instalacion es necesario disponer de un interruptor
omnipolar con distancia de apertura entre los contactos igual o
mayor que 3 mm.

Instalacion

Los dibujos que ilustran la secuencia de instalacion se refieren a un aparato con motor dotado de condensador.
La secuencia es analoga en las versiones ES con motor sin escobillas. y .

La boca de descarga/salida del aparato se aplica a tubos de ventilacién de didmetro nominal 75-80 mm

Fig. 2+7

Uso

Modelos basicos
El ventilador se activa/desactiva mediante un interruptor. Si tiene 2 o 3 velocidades, éstas se pueden seleccio-
nar con interruptores adicionales.

Modelos con timer simplificado (fig.8)

El ventilador se activa/desactiva mediante un interruptor. Si tiene 2 o 3 velocidades, éstas se pueden seleccio-
nar con interruptores adicionales.

Funciones timer (se configuran en el momento de la instalacion):

- encendido del ventilador con retardo de 0 s 0 45 s

- apagado del ventilador con retardo de 0 min. a 20 min.
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Modelos con timer avanzado

El ventilador se activa/desactiva mediante un interruptor. Si tiene 2 o 3 velocidades, éstas se pueden seleccio-

nar con interruptores adicionales.

Funciones timer (se configuran en el momento de la instalacion):

- modo estandar (fig.9): encendido del ventilador con retardo de 0, 45, 90 o0 120 s en el momento en que se en-
ciende el interruptor (luz);

D.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON
apagado del ventilador con retardo de 6, 10, 15, 21 min. en el momento en que se apaga la luz;
.S. D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

o bien:

modo confort (fig.10) (sélo para modelos de dos o tres velocidades): encendido del ventilador a la velocidad mi-
nima (modelos de dos velocidades) o a la velocidad media (modelos de tres velocidades) en el momento en
que se enciende el interruptor (luz);

conmutacion instantanea del ventilador a la velocidad méxima con un retardo de apagado de 6, 10, 15, 21 min.
en el momento en que se apaga la luz

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

encendido del ventilador automatico y ciclico: cada 8/12/24 h el ventilador se enciende automaticamente y per-
manece en funcionamiento durante el tiempo definido en los puntos anteriores (6, 10, 15, 21 min.)

D.S.5 D.S.6

OFF OFF OFF

8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

El encendido ciclico puede activarse/desactivarse mediante un interruptor opcional.

Modelos con timer avanzado + HCS

El ventilador se activa/desactiva mediante un interruptor. Si tiene 2 o 3 velocidades, éstas se pueden seleccio-
nar con interruptores adicionales.

Funciones timer (se configuran en el momento de la instalacion (fig 12):

- encendido del ventilador con retardo de 0, 45, 90 0 120 s en el momento en que se enciende el interruptor (luz);

D.S.1 D.S.2
0Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

apagado del ventilador con retardo de 6, 10, 15, 21 min. en el momento en que se apaga la luz;
D.S.3 D.S.4
6min  OFF OFF

10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

encendido del ventilador instantdneamente al superar el umbral de humedad relativa 60%/70%(default)
/80%/90%. (fig.13).

D.S.5 D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Mientras la humedad relativa no baje del umbral seleccionado menos el 15%, el ventilador se encendera cicli-
camente durante 2 horas y luego permanecera apagado 8 horas. El ventilador se apaga y se interrumpe el ciclo
de encendido/apagado cuando el valor de humedad relativa desciende del umbral seleccionado menos el 15%.
- encendido del ventilador instantaneamente al producirse un aumento rapido de la humedad relativa (aumento

superior al 20% en 10 minutos); apagado del ventilador cuando la humedad relativa desciende del valor me-
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morizado en el momento del encendido menos el 15%, o después de 2 horas de funcionamiento.

- desactivacion/reactivacion mediante interruptor adicional opcional, durante 1 hora, de la funcién de encendido
automatico al superar el umbral seleccionado. La desactivacion provoca el apagado instantaneo del ventilador
si en ese momento esta encendido.

Modelos con timer simplificado + PIR (fig.14)

El ventilador se activa/desactiva automaticamente. Si tiene 2 velocidades, éstas se pueden seleccionar con un
interruptor adicional.

Funciones timer (se configuran en el momento de la instalacion):

- encendido del ventilador instantdneo cuando el sensor PIR detecta una presencia.

- apagado del ventilador con retardo de 0 min. a 20 min. cuando el sensor PIR deja de detectar la presencia.

Esquemas de conexién

Figg. 15+34

Mantenimiento y limpieza

Limpieza/sustitucion de los filtros (figg. 35+37)

El aparato tiene un testigo de filtro: cuando el testigo se pone en rojo, es necesario sustituir o limpiar el filtro me-
diante soplado, sacudimiento o lavado con agua. En cualquier caso se recomienda la limpieza/sustitucion cada
seis meses.

Informacién importante sobre la eliminaciéon compatible con el
medio ambiente
EN ALGUNOS PAISES DE LA UNION EUROPEA ESTE PRODUCTO NO ESTA INCLUIDO EN EL AMBITO

DE APLICACION DE LA LEY NACIONAL QUE TRASPONE LA DIRECTIVA RAEE Y, POR LO TANTO, NO
EXISTE OBLIGACION ALGUNA DE RECOGIDA SELECTIVA AL FINALIZAR SU VIDA UTIL.

Este producto cumple los requisitos de la Directiva EU2012/19/EC.

El simbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra sobre el aparato indica que
éste no puede ser eliminado con los desechos domésticos al finalizar su vida util. Se ha de
llevar a un punto de recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrénicos o se ha de
entregar al proveedor en el momento de la compra de un aparato equivalente.

El usuario debera llevar el aparato a un punto de recogida selectiva para su eliminacion; en
caso contrario, se aplicaran las sanciones previstas por las normas sobre la eliminacién de

desechos. I

La recogida selectiva para la reutilizacion, el tratamiento y la eliminaciéon compatible con el
medio ambiente ayuda a evitar efectos negativos en el medio ambiente y la salud y favorece el reciclado de los
materiales que componen el producto.

Para mas informacion sobre los sistemas de eliminacién disponibles, contactar con el servicio local de
eliminacion de desechos o con la tienda donde se ha realizado la compra.

Los fabricantes y los importadores cumplen con sus responsabilidades en cuanto al reciclado, el tratamiento y
la eliminacién compatibles con el medio ambiente, ya sea directamente o participando en un sistema colectivo.
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Descricao e utilizacao

O produto que adquiriu € um aspirador centrifugo profissional, de instalagdo na parede/teto ou de encastre, e
destina-se a ventilagdo de locais com descarga para canalizacdes simples.

O motor é dotado de:

- até 3 velocidades;

- protegdo contra sobrecargas térmicas

- rolamentos de esferas que garantem pelo menos 30000 horas de funcionamento mecanico continuo e uma
auséncia de ruido constante ao longo do tempo.

O produto é ideal para aplicagdes em ambientes muito humidos e esta protegido contra os salpicos de agua

Estes aparelhos foram concebidos para uma utilizagdo em ambiente
doméstico e comercial.

A gama é constituida pelos seguintes tipos de produtos (modelos de 1, 2 ou 3 velocidades):

Base QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Temporizador
simplificado QE60LLT QE100LLT QE60/35LLT QE 100/60 LLT -
Temporizador
avangado QE 60 LLTP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP
Temporizador
?s"::ggfge" HCS  |QE6OLLTPHCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS | QE 100/60/35 LL TP HCS
humidade)
Temporizador
simples + PIR _
(sensor de QE 60 LLT PIR QE100LLTPIR [QE60/35LLTPIR |QE 100/60 LL T PIR
presenca)
Seguranca

Atencéao:

este simbolo indica as precaucoes a tomar para evitar danos ao utilizador

¢ Na&o use este produto para uma fungéo diferente da especificada no presente manual de instrugdes.

e Apds retirar o produto da embalagem, certifique-se da sua integridade; em caso de duvida, contacte
imediatamente um técnico qualificado ou um Centro de Assisténcia Técnica autorizado Vortice. Nao deixar
pecas da embalagem ao alcance de criangas ou pessoas incapacitadas.

e O uso de qualquer aparelho eléctrico implica a observancia de algumas regras basicas, incluindo: a) nao
devem ser tocados com as maos molhadas ou humidas; b) ndo podem ser tocados com os pés descalgos.

¢ Colocar o aparelho fora do alcance das criangas e de pessoas portadoras de deficiéncia no momento em
que se decidir desliga-lo da rede eléctrica e nao voltar a utiliza-lo.

* Nao utilizar o aparelho na presenca de substancias ou vapores inflamaveis tais como: alcool, insecticidas,
gasolina, etc.

. Este aparelho podera ser utilizado por criangcas com idade nao
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou sem a experiéncia ou conhecimentos
necessarios, desde que sob vigildncia ou apds terem recebido
instrucbes relativamente a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem consciéncia dos perigos inerentes. As criangcas nao devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao, a executar pelo
utilizador, nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

- Instale o aparelho pelo menos 2,3 m do chéo.
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Adverténcia:
este simbolo indica as precaucoes a tomar para evitar danos ao produto

¢ Nao efectue quaisquer modifica¢cdes ao produto.

* Nao expor o aparelho a agentes atmosféricos (chuva, sol, etc.).

 Verificar periodicamente se o aparelho esta em bom estado. Em caso de defeitos, ndo utilize o aparelho e
contacte imediatamente um Centro de Assisténcia Técnica Vortice autorizado.

e Em caso de mau funcionamento e/ou avaria do aparelho, contactar imediatamente um Centro de Assisténcia
Técnica Vortice autorizado e exigir, em caso de eventual reparagado, o uso de pegas sobresselentes originais
Vortice.

e Se o aparelho cair ou receber fortes golpes, leve-o imediatamente a um Centro de Assisténcia Técnica Vortice
autorizado.

¢ Ainstalacéo do aparelho deve ser efetuada por pessoal profissionalmente qualificado.

» O sistema eléctrico a que o aparelho esta ligado deve estar em conformidade com as normas em vigor.

e O aparelho ndo necessita de ser ligado a uma tomada com ligagdo a terra, uma vez que possui um
isolamento duplo.

* Ligue o aparelho a rede de alimentac@o/tomada elétrica apenas se a capacidade da instalagdo/tomada for
adequada a sua poténcia maxima. Caso contrario, contacte imediatamente pessoal profissionalmente
qualificado.

e Para a instalagéo, é necessario providenciar um interruptor omnipolar com uma distancia de abertura dos
contactos igual ou superior a 3 mm.

* A regulagdo do temporizador nos modelos TIMER e T HCS deve ser feita por pessoal profissionalmente
qualificado.

» Desligar o interruptor geral da instalagdo ao: a) detetar uma anomalia de funcionamento; b) decidir efetuar
uma manutencéao de limpeza externa; c) decidir nao utilizar o aparelho por breves ou longos periodos.

» E essencial garantir a circulagao de ar necessaria no local para assegurar o funcionamento do produto. Se,
no mesmo local, estiver instalado um aparelho que funcione com combustivel (esquentador, aquecedores a
gés, etc.) que nao sejam do tipo estanque, certifique-se de que a circulacdo do ar também garante a
combustao perfeita deste aparelho.

¢ O aparelho nao pode ser utilizado como ativador de esquentadores, aquecedores, etc., nem deve efetuar a
descarga para as condutas de ar quente desses aparelhos.

e O aparelho deve efetuar a respetiva descarga para uma conduta simples (utilizada unicamente por este
produto) ou, entao, diretamente para o exterior.

¢ O fluxo de ar ou de fumos a canalizar deve ser limpo (isto €, sem elementos de gordura, fuligem, agentes
quimicos e corrosivos ou misturas explosivas e inflamaveis).

¢ Nao tape nem obstrua a grelha de aspiragao e descarga do aparelho, a fim de garantir uma 6tima passagem
do ar.

* Os dados elétricos da rede devem corresponder aos mencionados na etiqueta A (fig.1).

- A instalacao do aparelho deve ser efetuada por pessoal
rofissionalmente qualificado.
- Para a instalacdo, € necessario providenciar um interruptor
omnipolar com uma distancia de abertura dos contactos igual ou
superior a 3 mm.

Instalacao

Os desenhos que representam a sequéncia de instalagao referem-se a um aparelho equipado com um motor
de condensador. A sequéncia é analoga para as versdes ES com motor Brushless.

O bocal de descarga/saida do aparelho deve ser aplicado em tubos de ventilacéo de didmetro nominal de 75-
80 mm.

Fig. 2+7

Utilizacao
Modelos base

O ventilador é ativado/desativado através de um interruptor. Caso estejam previstas 2 ou 3 velocidades, estas sao
programaveis através de interruptores adicionais.

Modelos com temporizador simplificado (fig.8)
O ventilador é ativado/desativado através de um interruptor. Caso estejam previstas 2 ou 3 velocidades, estas sao
programaveis através de interruptores adicionais.
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Funcdes do temporizador (a programar na fase de instalagdo):
- ativacdo do ventilador com atraso de 0 s ou 45 s
- desativacao do ventilador com atraso de 0 min a 20 min.

Modelos com temporizador avancado

O ventilador é ativado/desativado através de um interruptor. Caso estejam previstas 2 ou 3 velocidades, estas sao

programaveis através de interruptores adicionais.

Funcdes do temporizador (a programar na fase de instalacdo):

- modo standard (fig.9): ativacdo do ventilador com atraso de 0, 45, 90 ou 120 s. no momento em que se liga o
interruptor (luz);

D.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON
desativacéo do ventilador com atraso de 6, 10, 15, 21 min., no momento em que se apaga a luz:

D.S.3 D.S.4
6min  OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

ou:

- modo comfort (fig.10) (apenas para modelos de duas ou trés velocidades): ativagéo do ventilador a velocidade
minima (modelos de duas velocidades) ou a velocidade média (modelos de trés velocidades) no momento em
que se liga o interruptor (luz);
comutagao instantanea do ventilador a velocidade maxima com um atraso de desativagao de 6, 10, 15, 21 min.
no momento em que se apaga a luz

D.S.3 .
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

ativagdo do ventilador automatica e ciclica: a cada 8/12/24 h o ventilador liga-se automaticamente e mantém-
se em funcionamento durante um periodo equivalente ao definido nos pontos anteriores (6, 10, 15, 21 min.)

D.S.5 D.S.6
OFF OFF OFF
8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

A ativagao ciclica pode ser ativada/desativada através de um interruptor opcional.

Modelos com temporizador avancado + HCS

O ventilador é ativado/desativado através de um interruptor. Caso estejam previstas 2 ou 3 velocidades, estas
sao programaveis através de interruptores adicionais.

Fung¢des do temporizador (a programar na fase de instalagao) (fig 12):

- ativagao do ventilador com atraso de 0, 45, 90 ou 120 s. no momento em que se liga o interruptor (luz);

D.S.1 D.S.2

Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON

- desativagao do ventilador com atraso de 6, 10, 15, 21 min., no momento em que se apaga a luz;

D.S.3 D.S4

6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

ativagdo do ventilador instantaneamente ao ser ultrapassado o limiar de humidade relativa 60%/70%(default)
/80%/90% (fig.13).

D.S.5 D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Enquanto a humidade relativa ndo descer abaixo do limiar programado, diminuido em 15%, o ventilador liga-se
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ciclicamente durante 2 horas e desliga-se durante 8 horas. O ventilador desliga-se e interrompe-se o ciclo de ati-

vagdo/desativacdo quando o valor de humidade relativa desce abaixo do limiar programado, diminuido em 15%.

- ativagao do ventilador instantaneamente ao ocorrer um aumento rapido da humidade relativa (aumento su-
perior a 20% em 10 minutos); desativacao do ventilador quando a humidade relativa desce abaixo do valor
memorizado no momento da ativacéo, diminuido em 15%, ou ap6s 2 horas de funcionamento.

- desativagao/reativagao, através de um interruptor adicional opcional, durante 1 hora, da funcao de ativacao
automatica ao ser ultrapassado o limiar programado. A desativagao também provoca a desativacéo instanta-
nea do ventilador, se naquele momento estiver ligado.

Modelos com temporizador simplificado + PIR (fig.14)

O ventilador é ativado/desativado automaticamente. Caso estejam previstas 2 velocidades, estas sdo progra-
maveis através de um interruptor adicional.

Funcdes do temporizador (a programar na fase de instalagdo):

- ativacdo instantanea do ventilador, desencadeada pela detecé@o de presencga do sensor PIR.

- desativacao do ventilador com atraso de 0 min. a 20 min. apds a detec@o da auséncia do sensor PIR

Esquemas de ligacao
Fig.15+34

Manutencao e limpeza

Limpeza/substituicao dos filtros (figg. 35+37)

O aparelho é dotado de uma luz avisadora do filtro: quando a luz avisadora fica vermelha, é necessario limpar
ou substituir o filtro, mediante sopro, sacudimento ou lavagem com agua. Recomenda-se, no entanto, uma
limpeza/substituicdo a cada seis meses.

Informacao importante para a eliminacao compativel com o
ambiente
EM ALGUNS PAISES DA UNIAO EUROPEIA ESTE PRODUTO NAO RECAI NO CAMPO DE APLICA(;AO

DA LEI NACIONAL DE TRANSPOSICAO DA DIRETIVA REEE, PELO QUE NAO VIGORA NELES
QUALQUER OBRIGAGAO DE RECOLHA SELETIVA NO FIM DE VIDA.

O simbolo do caixote do lixo com uma cruz visivel no aparelho indica que o produto, no fim
da sua vida Uutil, devendo ser tratado separadamente do lixo doméstico, deve ser entregue
num centro de recolha diferenciada para equipamentos elétricos e eletrénicos, ou entao
entregue ao vendedor no momento da aquisi¢ao de um aparelho novo e equivalente.

O utilizador é responsavel pela entrega do aparelho em fim de vida nas devidas estruturas
de recolha, sob pena de sangdes previstas pela lei em vigor sobre este tipo de residuos.

A adequada recolha diferenciada do aparelho e a sua consequente reciclagem, tratamento _
e eliminagdo ambientalmente compativel contribuem para evitar os possiveis efeitos
negativos no ambiente e na saude, e favorecem a reciclagem dos materiais que compdem o produto.

Para informagdes mais detalhadas sobre os sistemas de recolha disponiveis, dirigir-se ao servigo local de
eliminacéo de residuos ou a loja onde o aparelho foi adquirido.

Os produtores e os importadores assumem a sua responsabilidade no que diz respeito a reciclagem,
tratamento e eliminagdo ambientalmente compativel, quer diretamente quer participando num sistema coletivo
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Beschrijving en gebruik

Het door u aangeschafte product is een professioneel centrifugaal afzuigapparaat voor wand-, plafond- of
inbouwmontage en is bestemd voor de beluchting van ruimtes met een enkel afvoerkanaal.

De motor is voorzien van:

- maximaal 3 snelheden;

- oververhittingsbeveiliging

- kogellagers die een continue mechanische en geruisarme werking van minstens 30.000 uur garanderen.

Dit apparaat is ideaal voor toepassing in vochtige ruimtes en is beschermd is tegen waterstralen.

Deze apparaten zijn ontworpen voor huiselijke toepassingen.

Het assortiment bestaat uit de volgende productsoorten (modellen met 1, 2 of 3 snelheden):

Basis QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Eenvoudige timer |QE 60 LLT QE100LLT QE 60/35 LL T QE 100/60 LL T -
g;i‘:a""ee’de QE60LLTP QE 100 LLTP QE 60/35 LLTP QE 100/60 LLTP  |QE 100/60/35 LL TP
Geavanceerde timer

+ HCS (vochtigheids-| QE 60 LL TP HCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS |QE 100/60/35 LL TP HCS
sensor)

Eenvoudige timer +
PIR (aanwezigheids- QE 60 LL T PIR QE 100 LLT PIR QE 60/35 LLTPIR |QE 100/60 LL T PIR -
sensor)

Zie voor de details van elk model ook paragraaf Gebruik

Veiligheid

Let Op:
A dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen om schade aan de gebruiker zu voorkomen

* Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan de in deze handleiding aangegeven toepassingen.

¢ Controleer na het verpakkingsmateriaal te hebben verwijderd of het product intact is: wendt u in geval van
twijfel meteen tot een gekwalificeerd vakman of tot een erkende Vortice-dealer. Laat de onderdelen van de
verpakking niet achter in de buurt van kinderen of mensen met een verstandelijke beperking.

¢ Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten enige basisregels in acht genomen worden en wel: a) raak
het apparaat niet aan met vochtige of natte handen; b) raak het apparaat nooit aan als u op blote voeten loopt.

* Berg het apparaat op buiten bereik van kinderen en mensen met een verstandelijke beperking, wanneer u
besluit het los te koppelen van het elektriciteitsnet en het niet meer te gebruiken.

* Gebruik het apparaat niet in aanwezigheid van ontvlambare stoffen of dampen, zoals alcohol, insecticiden,
benzine, enz.

- Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen jonger dan 8
jaar en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens, of zonder ervaring of de noodzakelijke
kennis, tenzij ziLonder toezicht staan of nadat zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust
zijn van de bijbehorende gevaren. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. De reiniging en het onderhoud die door de
gebruiker moeten worden uitgevoerd, mogen niet worden verricht
door kinderen die niet onder toezicht staan.

- Installeer het apparaat niet op een hoogte van minder dan 2,3 meter
van de grond
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Waarschuwing:
dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen om schade aan de product zu voorkomen

* Breng geen veranderingen, van welke aard ook, aan het product aan.

* Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische invloeden (regen, zon, enz.).

* Controleer regelmatig of het apparaat nog intact is. Ingeval van een defect, het apparaat niet gebruiken en
onmiddellijk contact opnemen met een erkende Vortice-dealer.

¢ Neem in geval van een gebrekkige werking en/of defect van het apparaat meteen contact op met een erkende

Vortice Dealer. Vraag, in geval van reparatie, altijd om gebruik van originele Vortice onderdelen.

Als het apparaat valt of een harde klap krijgt, laat het dan controleren bij een erkende Vortice Dealer.

De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd vakman.

Het elektriciteitsnet waarop het apparaat wordt aangesloten, moet voldoen aan de geldende regelgeving.

Het apparaat hoeft niet aangesloten te worden op een geaard stopcontact aangezien het vervaardigd is met

dubbele isolatie.

e Sluit het apparaat alleen aan op het voedingsnet/stopcontact als het vermogen van de installatie/het
stopcontact geschikt is voor het maximale vermogen. Als dat niet het geval is, onmiddellijk contact opnemen
met een deskundige vakman.

* De instelling van de timer op de modellen TIMER en T HCS moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd
vakman.

e Zet de hoofdschakelaar van de installatie uit als: a) zich een storing voordoet; b) wanneer u besluit de
buitenkant van het apparaat schoon te maken; c) wanneer u besluit het apparaat gedurende korte of langere
periodes niet te gebruiken.

e Hetis absoluut noodzakelijk ervoor te zorgen dat de lucht terugstroomt in de ruimte om de goede werking van
het apparaat te garanderen. In het geval dat er in dezelfde ruimte een verbrandingsinstallatie (boiler,
gaskachel, enz.) is geinstalleerd, dat niet van het luchtdichte type is, ervoor zorgen dat het terugstromen van
de lucht ook de perfecte verbranding van een dergelijk apparaat garandeert.

* Het apparaat mag niet gebruikt worden als activator van verwarmingsketels, kachels, enz. en mag evenmin
lucht afvoeren in warmeluchtleidingen van dergelijke apparaten.

¢ De afvoer van het apparaat dient aangesloten te worden op een apart afvoerkanaal (uitsluitend bestemd voor
dit apparaat) of direct naar buiten.

* De luchtstroom of dampen die worden afgevoerd dienen schoon te zijn (dat wil zeggen zonder vetten, roet,
chemische of bijtende stoffen, brandbare en explosieve mengsels).

e Laat de openingen van deaanzuig- en afvoerroosters van het apparaat vrij, om een optimale
luchtdoorstroming te kunnen garanderen.

* De elektrische gegevens van het lichtnet moeten overeenkomen met die op het merkplaatje A ( fig.1).

- De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een
ekwalificeerd vakman.
- Voor de installatie moet een meerpolige schakelaar gemonteerd
worden met een afstand tussen de contacten van minstens 3 mm.

Installatie

De tekeningen met de installatievolgorde hebben betrekking op een apparaat met een condensatormotor. De
volgorde is hetzelfde voor de ES-uitvoeringen met borstelloze motor.

De afvoer/toevoeropening van het apparaat moet op ventilatiebuizen met een nominale diameter van 75-80 mm
worden aangebracht

Afb. 2+7

Gebruik

Basismodellen
De ventilator wordt in-/uitgeschakeld met een schakelaar. Bij 2 of 3 snelheden kunnen deze worden ingesteld
met extra schakelaars.

Modellen met eenvoudige timer (Afb.8)

De ventilator wordt in-/uitgeschakeld met een schakelaar. Bij 2 of 3 snelheden kunnen deze worden ingesteld
met extra schakelaars.

Timerfuncties (in te stellen tijdens de installatie):

- inschakeling van de ventilator met een vertraging van 0 s tot 45 s

- uitschakeling van de ventilator met een vertraging van 0 min tot 20 min
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Modellen met geavanceerde timer

De ventilator wordt in-/uitgeschakeld met een schakelaar. Bij 2 of 3 snelheden kunnen deze worden ingesteld
met extra schakelaars.

Timerfuncties (in te stellen tijdens de installatie):

standaard modus: inschakeling van de ventilator met een vertraging van 0, 45, 90 of 120 s zodra de schake-
laar (licht) wordt ingeschakeld:

D.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON
uitschakeling van de ventilator met een vertraging van 6, 10, 15, 21 min, zodra het licht wordt uitgeschakeld;

.S.3 D.S.4

6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

of:

comfort modus (alleen voor modellen met twee of drie snelheden): inschakeling van de ventilator op de
minimumsnelheid (modellen met twee snelheden) of op de middelste snelheid (modellen met drie snelheden)
zodra de schakelaar (licht) wordt ingeschakeld:

ogenblikkelijke omschakeling van de ventilator op de maximumsnelheid met een uitschakelvertraging van 6,
10, 15, 21 min zodra het licht wordt uitgeschakeld:

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

automatische en cyclische inschakeling van de ventilator: elke 8/12/24 h wordt de ventilator automatisch inge-
schakeld en deze blijft werken zolang als in de vorige punten is bepaald (6, 10, 15, 21 min.)

DS5  DS6
OFF OFF  OFF
8h ON OFF
12h  OFF  ON
24h  ON ON

De cyclische inschakeling kan met een optionele schakelaar worden in-/uitgeschakeld.

Modellen met geavanceerde timer + HCS

De ventilator wordt in-/uitgeschakeld met een schakelaar. Bij 2 of 3 snelheden kunnen deze worden ingesteld
met extra schakelaars.

Timerfuncties (in te stellen tijdens de installatie):

inschakeling van de ventilator met een vertraging van 0, 45, 90 of 120 s zodra de schakelaar (licht) wordt in-

geschakeld;

D.S.1 D.S.2
0Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

uitschakeling van de ventilator met een vertraging van 6, 10, 15, 21 min zodra het licht uit gaat;
D.S.3 DS4
6min OFF OFF

10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

ogenblikkelijke inschakeling van de ventilator bij overschrijding van de drempel van de relatieve vochtigheid
60%/70% (default) /80%/90% (Afb.13).

D.S.5 D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Zolang de relatieve vochtigheid niet 15% onder de ingestelde drempel daalt, wordt de ventilator gedurende 2
uur cyclisch ingeschakeld en gedurende 8 uur uitgeschakeld. De ventilator gaat uit en onderbreekt de inscha-
kel-/uitschakelcyclus als de waarde van de relatieve vochtigheid 15% onder de ingestelde drempel daalt.

- ogenblikkelijke inschakeling van de ventilator bij een snelle verhoging van de relatieve vochtigheid (toename
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van meer dan 20% in 10 minuten); uitschakeling van de ventilator als de relatieve vochtigheid onder de in het
geheugen opgeslagen waarde daalt op het moment van de inschakeling, verlaagd met 15%, of in elk geval
na 2 bedrijfsuren.

- uitschakeling/nieuwe inschakeling met de extra optionele schakelaar gedurende 1 uur van de functie van de
automatische werking bij overschrijding van de ingestelde drempel. De uitschakeling veroorzaakt ook de
ogenblikkelijke uitschakeling van de ventilator als deze op dat moment ingeschakeld is.

Modellen met eenvoudige timer + PIR (Afb.14)

De ventilator wordt automatisch in-/uitgeschakeld. Bij 2 snelheden kunnen deze worden ingesteld met een

extra schakelaar.

Timerfuncties (in te stellen tijdens de installatie):

- ogenblikkelijke inschakeling van de ventilator na detectie van de aanwezigheid van de sensor PIR.

- uitschakeling van de ventilator met een vertraging van 0 min tot 20 min vanaf de detectie van de afwezigheid
van de sensor PIR

Aansluitschema
Afb.15+34

Onderhoud en reiniging

Reiniging/vervanging filters (Afb.35+37)

Het apparaat heeft een controlelampje van het filter: als het lampje rood wordt, moet het filter gereinigd of
vervangen worden middels blazen, schudden of wassen met water. Het is hoe dan ook aanbevolen elke zes
maanden een reiniging/vervanging uit te voeren.

Belangrijke informatie over milieuvriendelijke afvalverwerking

IN ENKELE LANDEN VAN DE EUROPESE UNIE VALT DIT PRODUCT NIET ONDER HET
TOEPASSINGSGEBIED VAN DE NATIONALE WETGEVING VOOR ERKENNING VAN DE AEEA-RICHTLIJN
EN DERHALVE BESTAAT ER GEEN ENKELE VERPLICHTING VOOR GESCHEIDEN INZAMELING AAN
HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR VAN DIT PRODUCT.

Dit apparaat is in overeenstemming met de EU Richtlijn 2012/19/EG.

Het symbool op het apparaat met de afvalbak met een kruis erdoor geeft aan dat het
apparaat, aan het einde van de levensduur, niet bij het huisvuil gezet mag worden maar
ingeleverd moet worden bij een centrum voor gescheiden afvalinzameling voor elektrische
en elektronische apparaten of teruggegeven moet worden aan de winkel op het moment van
de aanschaf van een gelijkwaardig nieuw apparaat.

De gebruiker is verantwoordelijk voor het inleveren van het apparaat bij een daarvoor
geschikt inzamelingspunt, op straffe van sancties op basis van de geldende wetgeving
inzake afvalverwerking. _

De adequate gescheiden inzameling ten einde het ingeleverde apparaat te kunnen recyclen, behandelen en
milieuvriendelijk tot afval te kunnen verwerken draagt bij aan het voorkomen van mogelijk negatieve invioeden
op het milieu en de gezondheid en bevordert de recycling van materialen waaruit het apparaat is samengesteld.

Voor nadere informatie over de beschikbare afvalverwerkingssystemen kunt u contact opnemen met de
plaatselijke afvalverwerkingsdienst, of bij de winkel waar u het apparaat heeft aangeschaft.

De fabrikanten en importeurs zijn verantwoordelijk voor de recycling, de behandeling en de milieuvriendelijke
afvalverwerking zowel direct als door deelname aan een collectief systeem.
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Beskrivelse og brug

Det kabte produkt er en professionel, centrifugal ventilator til montering p& vaeggen, i loftet eller ved indbygning
og beregnet til ventilering af rum med udledning i en enkelt luftkanal.

Motoren er forsynet med:

- op til 3 hastigheder.

- beskyttelse mod termiske overbelastninger.

- kuglelejer der garanterer en ydelse pa mere end 30.000 timers fortsat mekanisk funktion og med konstant
stgjsvag funktion.

Apparatet er ideelt til brug i omgivelser med hgj fugtighed, og det er beskyttet mod vandspraijt.

Disse apparater er beregnet til husholdningsbrug.

Serien bestar af felgende produkttyper (modeller med 1, 2 eller 3 hastigheder):

Basis QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Enkel timer QE60LLT QE100LLT QE60/35LLT QE 100/60 LL T -
Avanceret timer QE60LLTP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP

Avanceret timer +

HCS QE 60 LLTP HCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS | QE 100/60/35 LL TP HCS
(fugtighedsfoler)

Enkel timer + PIR

(foler for QE60LLTPIR QE 100 LL T PIR QE 60/35 LLT PIR |QE 100/60 LL T PIR -

tilstedeveerelse)

For yderligere detaljer om hver model henvises til afsnittet Brug

Sikkerhed

Bemeerk:
Dette symbol angiver forholdsregler, der skal tages for at undgd, at brugeren kommer til skade

¢ Brug ikke dette produkt til andet, end hvad er angivet i denne handbog.

e Nar apparatet er taget ud af emballagen, kontrolleres det, at det er intakt. | tvivistilfeelde rettes der straks
henvendelse til sagkyndigt personale eller til et autoriseret Vortice servicecenter. Efterlad ikke dele af
emballagen inden for berns og funktionshaemmede personers raekkevidde.

e Brug af elektriske apparater medforer, at der skal overholdes nogle fundamentale regler sdsom: a) ma ikke
beragres med vade eller fugtige haender, b) ma ikke berares, nar man har bare fedder.

e Anbring apparatet uden for berns og funktionsheemmede personers reekkevidde, nar det frakobles
stramforsyningen og ikke leengere skal bruges.

* Brug ikke apparatet i naerheden af breendfarlige stoffer eller dampe sasom sprit, insektdraebende midler,
benzin og lignende.

- Dette apparat kan betjenes af born fra 8 ar og af personer, som er
fysisk, sensorisk eller mentalt funktionshaemmede, eller som
mangler den ngdvendige erfaring og viden, safremt de er under
passende opsyn, eller forst er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og er klar over de tilhgrende risici. Barn ma ikke lege med
apparatet. enggrin? og vedligeholdelse skal udfgres af brugeren og
ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er under opsyn.

- Installer apparatet mindst 2,3 m fra jordoverfladen.
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Advarsel:
Dette symbol angiver forholdsregler, der skal tages for at undga skader pa apparatet

¢ Foretag ikke nogen som helst zendringer pa apparatet.

e Udseet ikke apparatet for vind og vejr (regn, sol osv.).

» Kontrollér regelmaessigt apparatets tilstand. Hvis der findes defekter, ma apparatet ikke bruges, og der skal
rettes henvendelse til et autoriseret Vortice servicecenter.

e | tilfeelde af funktionsfejl og/eller defekter, skal der straks rettes henvendelse til et autoriseret Vortice
servicecenter. Bed altid om originale reservedele fra Vortice, hvis apparatet skal repareres.

¢ Hvis apparatet falder ned eller bliver stadt, skal det kontrolleres pa et autoriseret Vortice servicecenter med
det samme.

¢ Installation af apparatet skal udferes af sagkyndigt personale.

e Produktet skal tilsluttes et elektrisk anlaeg, som er i overensstemmelse med geeldende regler.

* Apparatet har ikke behov for at blive tilsluttet et stik med ekstrabeskyttelse, idet det er fremstillet med dobbelt
isolering.

e Slut kun apparatet til streamforsyningen/stikkontakten, hvis speendingen i anleegget/stikket passer til
apparatets maksimale effekt. Hvis det ikke er tilfeeldet, skal der straks rettes henvendelse til faguddannet
personale.

¢ Reguleringen af timeren pa modellerne TIMER og T HCS skal udferes af faguddannet personale.

e Sluk for strammen ved hovedafbryderen nar: a) der opstar problemer med apparatets funktion, b) apparatet
skal rengeres eller vedligeholdes udvendigt, c) apparatet ikke skal anvendes i kortere eller laengere tid.

* Det er ngdvendigt at sikre lufttilforsel i lokalet for at garantere produktets funktion. | tilfeelde af at der i samme
lokale er installeret et apparat, som bruger braendstof (vandvarmer, gasradiator, osv.) og som ikke er af en
luftteet type, skal det sikres, at Iufttilforslen ogsé garanterer en perfekt forbreending i det apparat.

¢ Apparatet ma ikke bruges til at aktivere vandvarmere, varmeapparater og lignende, og det ma ikke udlede luft
i varmluftsrer, der er forbundet med disse apparater.

* Apparatet skal udlede luft i en enkelt kanal (der kun m& anvendes til dette apparat) eller direkte ud i fri luft.

¢ Den udsugede Iuft eller rag skal veere ren (altsd uden fedtstoffer, sod, kemiske og korrosive stoffer eller
braendbare og eksplosive blandinger).

» Tildeek og tilstop ikke risten til apparatets luftind- og udtag, der skal sikres en optimal luftpassage

¢ Forsyningsnettets elektriske specifikationer skal svare til specifikationerne pa typepladen A (fig. 1).

- Installation af apparatet skal udfgres af sagkyndigt personale.
. Til installationen skal der anvendes en enkeltpolet afbryder med en
kontaktdbning pa mindst 3 mm.

Installation

Tegningerne, der viser installationssekvensen, refererer til et apparat udstyret med en motor med kondensator.
Sekvensen er analog for modellerne ES med brushless motor.

Ind- og udsugningsmundingen pa apparatet monteres pa ventilationsrer med en nominel diameter pa 75-80 mm.
Figg. 2+7

Anvendelse

Basismodeller
Ventilatoren aktiveres/deaktiveres med en afbryder. Hvis der er 2 eller 3 hastigheder, kan disse indstilles med
yderligere afbrydere.

Modeller med enkel timer (fig.8)

Ventilatoren aktiveres/deaktiveres med en afbryder. Hvis der er 2 eller 3 hastigheder, kan disse indstilles med
yderligere afbrydere.

Timerfunktioner (skal indstilles i installationsfasen):

- teending af ventilatoren med udskudt tid pa 0 sek. eller 45 sek.

- slukning af ventilatoren med udskudt tid p& 0 min. eller 20 min.

Modeller med avanceret timer

Ventilatoren aktiveres/deaktiveres med en afbryder. Hvis der er 2 eller 3 hastigheder, kan disse indstilles med
yderligere afbrydere.

Timerfunktioner (skal indstilles i installationsfasen):
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standardfunktion (fig.9): teending af ventilatoren med udskudt tid pa 0, 45, 90 eller 120 sek. fra det gjeblik der
teendes pa kontakten (lyset);
D

.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON
Slukning af ventilatoren med udskudt tid pa 6, 10, 15, 21 min., fra det gjeblik der slukkes for lyset:
D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON
eller:

Komfortfunktion (fig.10) (kun p& modeller med to eller tre hastigheder): teending af ventilatoren ved laveste
hastighed (modeller med to hastigheder) eller ved middelhastighed (modeller med tre hastigheder) fra det
ojeblik der teendes pa kontakten (lyset);
Jjeblikkeligt skift af ventilatoren til maksimumhastighed med en udskydelse af slukningen pa 6, 10, 15, 21
min. fra det gjeblik der slukkes for lyset.

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

automatisk og cyklisk teending af ventilatoren: hver 8/12/24 t teender ventilatoren automatisk og forbliver i drift
i en periode svarende til den definerede i de foregaende punkter (6, 10, 15, 21 min.).

DS5 DS6
OFF OFF  OFF
8h ON OFF
12h  OFF  ON
24h  ON ON

Den cykliske teending kan aktiveres/deaktiveres med en valgfri afbryder.

Modeller med avanceret timer + HCS
Ventilatoren aktiveres/deaktiveres med en afbryder. Hvis der er 2 eller 3 hastigheder, kan disse indstilles med
yderligere afbrydere.
Timerfunktioner (skal indstilles i installationsfasen) (fig.12):
- teending af ventilatoren med udskudt tid pa 0, 45, 90 eller 120 sek. fra det gjeblik der teendes pa kontakten (lyset).
D.S.1 DS.2
Os OFF OFF

45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

slukning af ventilatoren med udskudt tid pa 6, 10, 15, 21 min., fra det gjeblik der slukkes for lyset.
D.S.3 D.S4
6min OFF OFF

10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

ojeblikkelig teending af ventilatoren, nar greensen for relativ fugtighed pa 60%/70%(default) /80%/90% over-
skrides (fig.13).

D.S.5 D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Sa leenge den relative fugtighed ikke falder til under den indstillede greenseveerdi minus 15%, teender ventilato-
ren cyklisk i 2 timer og slukker i 8 timer. Ventilatoren slukker og afbryder cyklussen for teending/slukning, nar
greenseveerdien for den relative fugtighed falder til under den indstillede teerskel minus 15%..

- ojeblikkelig teending af ventilatoren nar der sker en hurtig stigning af den relative fugtighed (hejere end 20% pa
10 minutter). Slukning af ventilatoren nar den relative fugtighed falder til under veerdien i hukommelsen pé gje-
blikket for taending, minus 15%, eller under alle omsteendigheder efter 2 timers drift.

- deaktivering/genaktivering med den valgfrie, ekstra afbryder, i 1 time, af den automatiske teendingsfunktion ved
overskridelse af den indstillede greenseveerdi. Deaktiveringen bevirker ogsa gjeblikkelig slukning af ventilatoren,
hvis den var taendt pa det tidspunkt.
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Modeller med enkel timer + PIR (fig.14)

Ventilatoren aktiveres/deaktiveres automatisk. Hvis der er 2 hastigheder, kan disse indstilles med en yderligere
afbryder.

Timerfunktioner (skal indstilles i installationsfasen):

- gjeblikkelig teending af ventilatoren udlest af registreringen af en tilstedeveerelse pa feleren PIR.

- slukning af ventilatoren med udskudt tid pa fra 0 min. til 20 min. fra registreringen af fravaeret pa foleren PIR.

Forbindelsesdiagrammer
Fig 15+34

Vedligeholdelse og renggring

Rengering/udskiftning af filtrene (fig. 35+37)

Apparatet er forsynet med kontrollampe for filter: nar kontrollampen bliver rod, skal filteret rengeres eller
udskiftes, ved at bleese det igennem, ryste det eller vaske det med vand. Det anbefales under alle
omsteendigheder at rengere/udskifte hvert halve ar.

Vigtige oplysninger om miljorigtig bortskaffelse

| NOGLE EU-LANDE HORER DETTE PRODUKT IKKE IND UNDER ANVENDELSESOMRADET FOR DEN
NATIONALE LOVGIVNING, DER HAR INDARBEJDET DIREKTIVET WEEE, OG DET ER DERFOR IKKE
OBLIGATORISK AT BORTSKAFFE PRODUKTET PA EN GENBRUGSSTATION.

Dette produkt er i overensstemmelse med EU-direktivet 2012/19/EF.

Skraldespanden med kryds over angiver, at produktet efter brugsperioden ikke ma
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet, men skal bringes til et genbrugscenter for
elektrisk og elektronisk udstyr eller returneres til leverandaren i forbindelse med keb af et nyt,
tilsvarende apparat.

Brugeren er ansvarlig for korrekt bortskaffelse af apparatet og kan ved undladelse straffes i
henhold til gaeldende lovgivning.

En korrekt aflevering af apparatet med henblik pa senere genbrug, behandling og miljerigtig _
bortskaffelse medvirker til at undgé negative indvirkninger pa miljoet og folkesundheden og
forer til genbrug af de forskellige materialer, apparatet er fremstillet af.

For yderligere oplysninger om de tilgaengelige indsamlingsformer kan man henvende sig til den lokale
myndighed, der star for affaldssortering, eller til den forretning hvor apparatet er kabt.

Producenter og importerer lever op til deres ansvar for miljerigtig genbrug, behandling og bortskaffelse bade
direkte og i forbindelse med deltagelse i feelles ordninger.
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Opis i zastosowanie

Zakupiony przez Panstwa produkt to profesjonalny wentylator od$rodkowy do montazu w $cianie / na suficie lub
do zabudowy, przeznaczony do wentylacji pomieszczen z odprowadzeniem do pojedynczego kanatu.
Wyposazenie silnika:

- do 3 predkosci;

- zabezpieczenie przed przecigzeniami termicznymi

- fozyska kulkowe, ktdre gwarantujg bezusterkowg prace mechaniczng przez co najmniej 30.000 godzin przy
ciaglym zachowaniu ciszy.

Produkt jest idealny do pracy w $rodowiskach bardzo wilgotnych, poniewaz posiada zabezpieczenie
przeciwkroplowe.

Urzadzenia te sg przeznaczone do pracy w Srodowisku domowym.

Seria sktada sie z nastepujacych typéw produktéw (modele z 1, 2 lub 3 predkos$ciami):

Model podstawowy| QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Timer prosty QE6OLLT QE100LLT QE 60/35 LL T QE 100/60 LL T -

Timer QE 60 LLTP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LLTP | QE 100/60/35 LL TP
Zaawansowany

Timer

:'?;v?:zsut:mny * |QE60LLTPHCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS| QE 100/60/35 LL TP HCS
wilgotnosci)

Timer prosty + PIR

(czujnik obecnosci) | E60LLTPIR  |QE100LLTPIR |QE 60/35LLTPIR | QE 100/60 LL T PIR -

Bezpieczenstwo

@ Uwaga:

ten symbol wskazuje na srodki ostroznosci, jakie pozwolg uzytkownikowi unikngé
wentualnych szkod

+ Produkt nalezy uzywa¢ jedynie do celéw opisanych w niniejszej instrukcji obstugi.

+ Po rozpakowaniu urzadzenia, sprawdzi¢, czy nie jest uszkodzone. W razie watpliwosci zwréci¢ sie do
wykwalifikowanego technika lub autoryzowanego sprzedawcy Vortice. Nie nalezy pozostawia¢ czesci
opakowania w zasiegu dzieci ani oséb niepetnosprawnych.

+ Uzycie wszelkich urzagdzen elektrycznych wymaga przestrzegania pewnych fundamentalnych zasad, np.: a) nie
nalezy dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekami; b) nie wolno dotyka¢ urzadzenia bedac boso.

+ W momencie odtgczenia urzadzenia od sieci elektrycznej i po podjeciu decyzji o zaprzestaniu jego eksploatacji
nalezy odstawi¢ je w miejsce niedostepne dla dzieci oraz os6b niepetnosprawnych.

+ Nie uzywa¢ urzgdzenia w obecnosci substancji lub oparéw tatwopalnych, np. alkoholu, $rodkéw
owadobojczych, benzyny itp. . ) ] o .

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze przez osoby
niedodwiadczone lub nieposiadajgce wystarczajgcej wiedzy, pod
warunkiem ze ma to miejsce pod nadzorem lub po przeszkoleniu ich
w zakresie prawidtowej i bezpiecznej obstugi oraz przy zatozeniu, ze
rozumleja. one |stn|ejace zagrqzenla. DZIeC] nie powmny bawi¢ SIQ
urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja lezgce w zakresie
obowigzkéw uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
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- Urzadzenie zainstalowaé na wysokos$ci nie mniejszej niz 2,3 m od
podtoza

Ostrzezenie:
@ ten symbol wskazuje na Srodki ostroznosci, jakie pozwolg uzytkownikowi
unikngé ewentualnych niedogodnosci zwigzanych z produktem

» Nie wolno w zaden sposob modyfikowaé urzadzenia.

+ Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica itp.).

+ Okresowo sprawdzaé, czy urzadzenie nie jest uszkodzone. W razie nieprawidtowos$ci, nalezy zaprzesta¢
eksploatacji urzadzenia i bezzwtocznie skontaktowaé sie z autoryzowanym sprzedawca Vortice.

+ W razie wadliwego dziatania oraz/lub usterek urzadzenia, nalezy bezzwtocznie zwréci€ sie do autoryzowanego
serwisu Vortice i nalega¢, w przypadku ewentualnej naprawy, na uzycie oryginalnych czeéci zamiennych
Vortice.

+ W razie upadku urzadzenia lub narazenia go na silne uderzenia, nalezy zleci¢ kontrole w autoryzowanym
serwisie technicznym Vortice.

+ Urzadzenie powinien zainstalowaé wykwalifikowany technik.

+ Instalacja elektryczna, do ktérej bedzie podtaczone urzadzenie, musi spetniaé wymagania obowigzujgacych
norm.

+ Urzadzenie nie wymaga podtaczenia do gniazdka z uziemieniem, poniewaz jest wyposazone w podwdjng
izolacje.

+ Podtaczy¢ urzadzenie do sieci / gniazdka elektrycznego jedynie, je$li moc instalacji/gniazdka jest odpowiednia
do mocy maksymalnej urzadzenia. W innym przypadku zwréci¢ si¢ do wykwalifikowanego technika.

+ Timery w modelach TIMER oraz T HCS powinny by¢ regulowane przez odpowiednio wykwalifikowany
personel.

+ Wytgczy¢ wytacznik gtéwny instalacji, gdy: a) ujawni sie usterka urzadzenia; b) przeprowadza sie konserwacje
lub czyszczenie zewnetrzne; ¢) urzadzenie nie bedzie uzywane przez krétszy lub diuzszy okres czasu.

+ Konieczne jest zapewnienie odpowiedniej cyrkulacji powietrza w pomieszczeniu, aby zagwarantowa¢ wiasciwg
prace urzgdzenia. W przypadku, gdy w tym samym pomieszczeniu jest zainstalowane urzadzenie
wykorzystujace materiaty palne (kociot, piec na metan, itp.), ktére nie jest szczelne, nalezy sprawdzi¢, czy
cyrkulacja powietrza gwarantuje rowniez wtasciwe spalanie w takim urzadzeniu.

« Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane jako aktywator kottow, piecéw itp. Nie moze réwniez odprowadzacé
przewodami cieptego powietrza do takich urzadzen.

+ Urzadzenie powinno mie¢ wyciag pojedynczy (przeznaczony jedynie dla niego) lub powinno odprowadzaé
produkty spalania bezposrednio na zewnatrz.

+ Strumien przenoszonego powietrza lub spalin powinien by¢ czysty (tzn. bez czastek ttustych, sadzy, srodkow
chemicznych i antykorozyjnych oraz mieszanek wybuchowych i tatwopalnych).

+ Nie wolno przykrywa¢ ani zastania¢ kratki zasysania oraz odprowadzania w urzgdzeniu. Nalezy zapewni¢
optymalny przeptyw powietrza.

+ Dane elektryczne sieci powinny odpowiada¢ danym na tabliczce znamionowej A (rys. A).

- Urzgdzenie powinien zainstalowa¢ wykwalifikowany technik.

- Podczas instalacji nalezy przewidzieC wytacznik wielobiegunowy o

minimalnym rozwarciu stykéw 3 mm.

Instalowanie

Rysunki przedstawiajgce kolejno$¢ instalacji dotyczg urzadzenia wyposazonego w silnik kondensatorowy.
Kolejno$¢ czynnosci jest identyczna w przypadku wersiji silnikiem bezszczotkowym.

Do otworu zasysania/ttoczenia urzadzenia nalezy podtgczy¢ przewody wentylacyjne o $rednicy nominalnej 75-80
mm. (Rys. 2+7)

Uzycie
Modele podstawowe

Wentylator wigcza sie i wylacza za pomoca przetacznika. W przypadku modeli z 2 lub 3 predkosciami predkosci
ustawia sie za pomocg dodatkowych przetgacznikéw.

Modele z timerem prostym (Rys.8)

Wentylator wigcza sie i wylacza za pomoca przetacznika. W przypadku modeli z 2 lub 3 predkosciami predkosci
ustawia sie za pomoca dodatkowych przetacznikdw.

Funkcije timera (ustawi¢ podczas instalaciji):

- wigczenie wentylatora z op6znieniem 0 s lub 45 s

- wylgczenie wentylatora z op6znieniem od 0 min. do 20 min.
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Modele z timerem zaawansowanym

Wentylator wigcza sie i wytacza za pomoca przetacznika. W przypadku modeli z 2 lub 3 predkos$ciami predkosci

ustawia sie za pomocg dodatkowych przetgcznikdw.

Funkcje timera (ustawi¢ podczas instalacji):

- tryb standardowy (rys.9): wiaczenie wentylatora z opdznieniem 0, 45, 90 lub 120 s. od momentu, kiedy wtacza
sie przetacznik ($wiatto);

D.S.1 D.S.2
0Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

wytaczenie wentylatora z opéznieniem 6, 10, 15, 21 min,, od momentu, kiedy wytacza sie $wiatto;
D.S.3

6min  OFF OFF

10min  ON OFF

15min  OFF ON

21min  ON ON
lub:

- tryb comfort (rys.10) (tylko w przypadku modeli z dwiema lub trzema predko$ciami): wigczenie wentylatora z
minimalng predkoscia (modele z dwiema predkosciami) lub ze $rednig predkoscia (modele z trzema
predkosciami) od momentu, kiedy wigcza sie przetacznik ($wiatto);
natychmiastowe przefaczenie wentylatora do predkosci maksymalnej z opdznieniem wytgczenia réwnym 6, 10,
15, 21 min. od momentu wytgczenia $wiatta

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

automatyczne i cykliczne wigczanie wentylatora (Rys.11): co 8/12/24 godz. wentylator wtgcza sie automatycz
nie i pracuje przez czas réwny temu, ktéry zdefiniowano w poprzednich punktach (6, 10, 15, 21 min.)

D.S.5 D.S.6
OFF OFF OFF
8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

Cykliczne wigczanie mozna wigczy¢/wytgczy¢ za pomoca opcjonalnego przetacznika.

Modele z timerem zaawansowanym + HCS

Wentylator wigcza sie i wytacza za pomoca przetacznika. W przypadku modeli z 2 lub 3 predkosciami predkosci
ustawia sie za pomoca dodatkowych przetgcznikow.

Funkcje timera (ustawi¢ podczas instalacji) (Rys.12):

- wiaczenie wentylatora z opéznieniem 0, 45, 90 lub 120 s. od momentu, kiedy wiacza sie przetacznik ($wiatto);

D.S.1 D.S.2
0Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

- wylgczenie wentylatora z opdznieniem 6, 10, 15, 21 min. od momentu wytgczenia $wiatta;
D.S3 D.S4
6min  OFF OFF

10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

- natychmiastowe wigczenie wentylatora w momencie przekroczenia progu wilgotnosci wzglednej 60%/70% (de-
fault) /80%/90% (Rys.13).
D.S.5

D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Tak ditugo, jak wilgotno$¢ wzgledna nie spadnie ponizej ustawionego progu minus 15%, wentylator wtgcza sie cy-

klicznie na 2 godziny i wytacza sie na 8 godzin. Wentylator wytacza sie i przerywa cykl wigczania/wytaczania,

kiedy warto$¢ wilgotnosci wzglednej spadnie ponizej ustawionego progu minus 15%.

- natychmiastowe witgczenie wentylatora w momencie szybkiego wzrostu wilgotnosci wzglednej (wzrost powyzej
20% w ciggu 10 minut); wylaczenie wentylatora, kiedy wilgotno$¢ wzgledna spadnie powyzej wartosci
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zapamigtanej w momencie wigczenia minus 15% lub po 2 godzinach pracy.

- wylaczenie/ponowne wigczenie za pomoca dodatkowego, opcjonalnego przetacznika na 1 godzine funkcji au-
tomatycznego wigczenia w momencie przekroczenia ustawionego progu. Wytaczenie powoduje réwniez naty-
chmiastowe wytgczenie wentylatora, jesli byt w tym momencie wtgczony.

Modele z timerem prostym + PIR (Rys.14)

Wentylator wigcza sie i wylacza sie automatycznie. W przypadku modeli z 2 predko$ciami predkosci ustawia sie
za pomoca dodatkowego przetacznika.

Funkcje timera (ustawi¢ podczas instalacji):

- natychmiastowe wigczenie wentylatora wywotane wykryciem obecnosci przez czujnik PIR.

- wylgczenie wentylatora z op6znieniem od 0 min. do 20 min. od wykrycia braku obecnoséci przez czujnik PIR

Schematy potgacze
Rys 15+34

Konserwacija i czyszczenie

Czyszczenie / wymiana filtrow (Rys. 35+37)
Urzadzenie posiada kontrolke filtra: kiedy kontrolka zmienia kolor na czerwony, filtr nalezy wymienic lub oczysmc
poprzez przedmuchanie, wstrzasniecie lub przemycie woda. Zaleca sie czyszczenie/wymiane co sze$¢ miesiecy.

Wazne informacje dotyczace przyjaznego dla $rodowiska
usuwania odpadow

W NIEKTORYCH KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ NINIEJSZY PRODUKT NIE WCHODZI W ZAKRES
OBJETY POSTANOWIENIAMI USTAWODAWSTWA KRAJOWEGO WPROWADZAJACEGO DYREKTYWE
WEEE (W SPRAWIE ZUZYTEGO SPRZETU ELEKTROTECHNICZNEGO | ELEKTRONICZNEGO) | W
ZWIAZKU Z TYM NIE PODLEGA OBOWIAZKOWI ZBIORKI SELEKTYWNEJ PO ZAKONCZENIU CYKLU
ZYCIA.

Symbol przekreslonego kosza umieszczony na produkcie wskazuje, ze po zakorczeniu
eksploatacji urzadzenia nie nalezy go usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstw domowych,
lecz nalezy go odda¢ do punktu selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego lub odda¢ do sklepu, w ktérym urzadzenie zostato zakupione w chwili
zakupu réwnowaznego urzadzenia.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za oddanie zuzytego sprzetu do odpowiednich punktéw
zbiorki pod rygorem zastosowania sankcji przewidzianych przez przepisy dotyczace

gospodarki odpadami. _

Prawidtowa zbiérka odpadéw stuzgca ich pézniejszemu przeznaczeniu do recyklingu, przetwarzania lub likwidacji
przyjaznej dla $rodowiska zapobiega ujemnym skutkom w odniesieniu do $rodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego i sprzyja powtérnemu uzyciu materiatéw sktadowych produktu.

W celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji w zakresie dostepnych systemoéw zbiorki odpadéw nalezy
zwrdci¢ sie do miejscowego zaktadu gospodarki odpadami lub do sklepu, w ktérym urzadzenie zostato zakupione.

Producent i importer ponoszg odpowiedzialno$¢ za prawidtowy recykling, przetwarzanie i likwidacje odpadéw
przyjazng dla $rodowiska zaréwno bezposrednio, jak i biorac udziat w zbiorowych inicjatywach.
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A termék leirasa és alkalmazasa

Az On altal megvasarolt termék falra/padliéra szerelheté vagy beépithetd professziondlis centrifugélis elszivo
berendezés, és az egycsatornas kivezetésl helyiségek szell6ztetésére alkalmas.

A motor az aldbbiakkal rendelkezik:

- akar 3 sebességgel;

- hé tllterhelés elleni védelem

- legaldbb 30 000 o¢ra folyamatos mechanikus mikoédést és idétallé allandé csendességet garantald
golyoscsapagyak.

A termék idedlis nagyon paras helyiségekben val6 alkalmazasra, és a vizfroccsenés ellen védve van.

Ezeket a készUlékeket haztartasi hasznalatra tervezték.

A kindlat a kévetkezd terméktipusokbdl all (1, 2 vagy 3 sebességes modellek):

Alap QE60LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Ergnﬁze’”s'te“ QE6OLLT QE100LLT QE 60/35 LL T QE 100/60 LL T -
Fejlett timer QE 60 LLTP QE 100 LLTP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LLTP  |QE 100/60/35 LL TP

Fejlett timer + HCS
(paratartalom- QE 60 LL TP HCS |[QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS | QE 100/60/35 LL TP HCS
érzékeld)

Egyszerti timer +
PIR (jelenlét- QE60LLTPIR QE 100 LLT PIR QE 60/35 LLTPIR |QE 100/60 LL T PIR -
érzékeld)

Az bsszes modellre vonatkozd részleteket a Hasznalat cikkben is megtalalja

Biztonsag

Figyelem:
ez a szimbd6lum a felhasznalé sériilésének elkeriilését szolgalo 6vintézkedéseket jeldli

« A terméket ne haszndlja a jelen utasitdsban megjel6lttol eltéré célra.

+ A csomagoléanyag eltavolitasa utdn gy6z4djon meg a berendezés épségérél: ha kétségek merlinek fel,
forduljon azonnal felkészlilt szakemberhez vagy egy hivatalos Vortice viszonteladéhoz. A csomagoldanyagot
ne hagyja gyermekek vagy megvaltozott képességl személyek szamara elérhet6 helyen.

+ Altalaban az elektromos eszkdz6k haszndlata néhany alapveté szabaly betartaséat igényli, tébbek kozétt: a) a
berendezést ne érintse meg vizes vagy nedves kézzel; b) mezitlab ne érintse meg a berendezést.

+ Ha a berendezést levalasztja az elektromos halézatrol, és tébbet nem haszndlja, vigye gyermekektdl és
megvaltozott képességu személyektdl tavoli helyre.

+ Ne hasznaljuk a berendezést gyulékony anyagok vagy para - pl. alkohol, rovarirtok, benzin, stb. - jelenlétében.

- A jelen kesziléket 8 évesnel idésebb gyermekek, csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességl szemeélyek, illetve olyan
szemeélyek, akiknek nem all rendelkezeseére a szlikséges tapasztalat
és ismeret, kizarélag akkor hasznalhatjak, ha a készlilék biztonsagos
hasznalatara betanitjak Oket, és megeértették azzal kapcsolatos
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel. A
készlileknek a felhasznal6é altal végzendé tisztitdsat és
karbantartasat feligyelet nélkili gyermek nem végezheti.

- A készuléket a a talajtol legalabb 2,3 m magassagba szerelje fel.
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Figyelmeztetés:

ez a szimbolum a termék sériilésének elkeriilését szolgalé 6vintézkedéseket jeldli

+ Semmilyen mddositast ne hajtson végre a terméken.

Ne tegylk ki a berendezést légkéri hatasoknak (esé, nap, stb.).

Rendszeresen ellendrizze a berendezés épségét. Sériilés észlelése esetén ne haszndlja a berendezést, és

azonnal értesitsen egy hivatalos Vortice Vevészolgéalatot.

+ Rendellenes mukddés és/vagy hiba esetén azonnal egy hivatalos Vortice viszonteladdéhoz kell fordulni, ha
javitasra kerll a sor, eredeti Vortice alkatrészek alkalmazasat kell kérni.

+ Ha a berendezés leesik, vagy er0s (tést szenved, azonnal ellendriztesse egy hivatalos Vortice

Vevészolgélattal.

A berendezést az érvényes szabvanyoknak megfeleld elektromos halozatba kell bekétni.

A berendezést nem kell féldelt aljzatra csatlakoztatni, mivel kettés szigeteléssel van ellatva.

A berendezést csak akkor csatlakoztassa az elektromos hél6zatra, ha a halézat/aljzat teljesitménye megfelel

a berendezés maximdlis teljesitményének. Ellenkezd esetben azonnal forduljon szakemberhez.

+ A timer bedllitasat a TIMER és T HCS modelleken szakmai képzettséggel rendelkezd szakembernek kell
végeznie.

+ Az alabbi esetekben mindenképpen kapcsolja le a berendezés fékapcsoldjat: a) mukddési rendellenességet
vesz észre; b) kilsé tisztitast kivan végrehajtani; c) révidebb vagy hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a
berendezést.

+ A berendezés megfelel6 mukdédéséhez biztositani kell a helyiség levegé-utanpoétlasat. Amennyiben a
berendezéssel azonos helyiségben tlzeléanyagot égeté nem hermetikus berendezés (vizmelegitd, gazzal
mUkoédd kalyha stb.) is mukédik, ellendrizziik, hogy a levegé-utanpétlas biztositiae az ilyen berendezés
miikddéséhez szlkséges tokéletes égést.

« Aberendezést tilos vizmelegitd, kalyha stb. mikédteté egységeként hasznalni, és tilos az elvezetését ilyenfajta
készllékek meleg levegd vezetékébe kotni.

+ A berendezés a leveg6t vagy (csak a berendezés hasznalataban all6) szimpla vezetékbe vagy kézvetlenil a
kils6 kdrnyezetbe kell kildje.

+ Az eltavolitandd levegd vagy fust tiszta (vagyis zsiros elemektdl, koromtdl, vegyszerektél és korrodald
anyagoktdl, robbano- és gyulékony keverékektél mentes) kell legyen.

+ Alevegé optimalis dthaladasanak biztositasahoz az elszivéracsot és az eléremend aramlasokat ne fedje el és
ne témitse el.

+ Az elektromos hal6zat adatai meg kell, hogy feleljenek az A. adattablan megadott adatoknak (A. &bra).

- A berendezés felszerelesét felkészilt szakember kell, hogy vegezze
- A helyes 0sszeszerelést olyan egypolusu megszakitd hasznalataval
kell elvégezni, amelynél az erintkezb6k kdzotti tavolsag legalabb 3 mm

Felszerelés

A beszerelés sorrendjét mutaté rajzok kondenzatoros motorral felszerelt berendezésre vonatkoznak. Az eljaras
megegyezik a kefe nélkili motorral ellatott ES valtozatok esetén is.

A készllék kivezeté/nyomo nyilasat 75-80 mm névleges szell6zécsovekre kell szerelni

(2+7 abra)

Felhasznalas
Alapmodellek

A ventilator bekapcsolasa/kikapcsolasa egy kapcsoléd segitségével végezhetd el. Amennyiben 2 vagy 3
sebességes a készllék, a sebességeket kiegészité kapcsolokkal lehet beallitani.

Egyszeriisitett id6zit6 egységgel szerelt modellek (8 abra)

A ventilator bekapcsolasa/kikapcsoldsa egy kapcsold segitségével végezhetdé el. Amennyiben 2 vagy 3
sebességes a készllék, a sebességeket kiegészité kapcsolokkal lehet beallitani.

1dézit6 funkcidk (a beszerelési fazisban kell bedllitani):

- késleltetett ventilator bekapcsolas 0 mp vagy 45 mp késleltetéssel

- késleltetett ventilator kikapcsolas 0 perc és 20 perc kdzbtti késleltetéssel.

Fejlett timerrel szerelt modellek

A ventilator bekapcsolasa/kikapcsolasa egy kapcsolé segitségével végezhetd el. Amennyiben 2 vagy 3
sebességes a készlilék, a sebességeket kiegészité kapcsolokkal lehet beallitani.

1dézit6 funkcidk (a beszerelési fazisban kell beallitani):
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- szabvany lizemmod (9 abra): késleltetett ventilatorbekapcsolas 0, 45, 90 vagy 120 mp késleltetéssel a kapcsold
bekapcsolasa utan (vilagitas);

.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON
késleltetett ventilator kikapcsolas 6, 10, 15, 21 perc késleltetéssel a vilagitas kikapcsolasa utan;
D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

vagy:
- komfort lzemmaod(10 abra) (csak a 2 vagy 3 sebességes modelleknél): a ventilator legkisebb sebességgel (2
sebességes modellek) vagy kdzepes sebességgel (3 sebességes modellek) késleltetéssel a kapcsold
bekapcsolasa utan (vilagitas)
a ventilator azonnali legmagasabb sebességre valtasa 6, 10, 15, 21 perc késleltetéssel a vilagitas kikapcsolasa
utan

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

automatikus és ciklusos ventilatorbekapcsolas (11 abra): 8/12/24 éranként a ventilator automatikusan
bekapcsol, és mikédésben marad az el6z6é pontokban meghatarozott idétartamra (6, 10, 15, 21 perc)

D.S.5 D.S.6
OFF OFF OFF
8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

A ciklusos bekapcsolas egy opcionadlis kapcsold segitségével aktivalhato/kiiktathato.

Fejlett timer + HCS egységgel szerelt modellek
A ventilator bekapcsolasal/kikapcsolasa egy kapcsold segitségével végezheté el. Amennyiben 2 vagy 3
sebességes a készllék, a sebességeket kiegészité kapcsolokkal lehet beallitani.
1d6zitd funkciok (a beszerelési fazisban kell beallitani):(12 abra)
- késleltetett ventilatorbekapcsolas 0, 45, 90 vagy 120 mp késleltetéssel a kapcsolé bekapcsolasa utan
(vilagitas);
D.

.S.1 D.Ss.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

késleltetett ventilatorkikapcsolas 6, 10, 15, 21 perc késleltetéssel a vilagitas kikapcsolasa utan;
DS3 DS4
6min OFF OFF

10min  ON OFF

15min  OFF ON

21min  ON ON

- azonnali ventilatorbekapcsolas a 60%/70%/80%/90% relativ paratartalom kiiszobérték elérésekor (13 abra).

D.S.5 D.S.6

60% OFF OFF

70% ON OFF

80% OFF ON

90% ON ON

Amig a relativ paratartalom nem csdkken 15%-kal a beallitott kiiszobérték ala, a ventilator ciklusosan 2 6rara
bekapcsol és 8 drara kikapcsol. A ventilator kikapcsol, és megszakitja a bekapcsolasi/kikapcsolasi ciklust, amikor
a relativ paratartalom 15%-kal a beallitott kliszobérték ala csdkken.

- a ventilator azonnal bekapcsol a relativ paratartalom gyors emelkedése észlelése esetén (az emelkedés 20%-
nél nagyobb 10 percen bellil); a ventilator kikapcsol, amikor a relativ paratartalom 15%-o0s csékkenéssel a
rogzitett érték ala csdkken a bekapcsolas pillanatdban, vagy mindenképpen 2 éra mikddés utan.

- a beallitott kiiszObérték elérésekor az automatikus bekapcsolasi funkcid kikapcsolasa/visszakapcsolasa az
opcionalis kiegészitd kapcsold segitségével, 1 6ra idétartamra. A kikapcsolas a ventilator azonnali ledllitasat is
kivaltja, ha éppen bekapcsolt helyzetben talalhato.
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Egyszeriisitett timer + PIR egységgel szerelt modellek (14 &bra)

A ventilator aktivalasa/kiiktatdsa automatikusan térténik. Amennyiben a ventilator 2 sebességes, ezek egy
kiegészité kapcsolod segitségével allithatdk be.

1dézit6 funkcidk (a beszerelési fazisban kell beallitani):

- a PIR érzékeld jelenlét-érzékelése altal kivaltott azonnali ventilatorbekapcsolas.

- a ventilator kikapcsolasa a PIR érzékeld hianyérzékelését kdvetd 0 és 20 perc kdzotti késleltetéssel.

Kapcsolasi rajzok

15+34 abra

Karbantartas és tisztitas

Sz(rd tisztitas/csere (35+37 abra)

A készilék egy szliréellenérzé lampaval rendelkezik: amikor az ellenérz6é lampa pirossa valik, rafuvassal,
razéssal vagy vizes mosassal meg kell tisztitani vagy ki kell cserélni a sz(irét. A tisztitds/csere hathavonta
mindenképpen javasolt.

A kornyezetbarat megsemmisités érdekében fontos informacio

AZ EUROPAI UNIO NEHANY ORSZAGABAN EZ A TERMEK NEM ESIK A WEEE IRANYELVET ATULTETO
NEMZETI TORVENY HATALYA ALA, EZERT AZ ILYEN ORSZAGOKBAN NEM ALL FENN SEMMILYEN, A
TERMEK ELETTARTAMANAK LEJARTAT KOVETOEN A SZELEKTIV HULLADEKGYUJTESRE VONATKOZO
KOTELEZETTSEG.

A termék megfelel az EU 2012/19/EK sz. iranyelvének.

A készlléken lathatdé athuzott kuka szimbdlum azt jelenti hogy a terméket hasznos
élettartama végén a haztartasi hulladéktol elkllonitve kell kezelni, és egy elektromos és
elektronikus készulékek szelektiv gylijtésével foglalkozd kdzpontnak kell atadni, vagy hasonlé
Uj készilék vasarlasa esetén a viszonteladénal kell leadni.

A felhasznalé felel a készllék élettartama végén a megfelelé szervezetnek térténd atadasért
a hulladékokrol szé16 hatalyos jogszabalyokban meghatarozott szankciok terhe mellett.

A készulék szelektiv gyUjtése és ezt kdvetéen a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleld _
Ujrahasznositasra, kezelésre vagy megsemmisitésre torténd atadasa hozzajarul az esetleges

negativ kdrnyezeti és egészségligyi hatasok elkerliléséhez, és lehetévé teszi a terméket alkoté anyagok Ujboli
felhasznalasat.

A rendelkezésre all6 hulladékgydijtési rendszerekre vonatkozd részletesebb informaciokért forduljon a helyi
hulladékmegsemmisitd szolgalathoz vagy az Uzlethez, ahol a készuléket vasarolta.

A gyarték és importérok kdzvetlenll és kollektiv rendszer részeként felel6sséget vallalnak a hulladék
kérnyezetvédelmi szempontbol megfelel Ujrahasznositaséaért, kezeléséért és megsemmisitéséért
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Popis a pouziti

Vyrobek, ktery jste zakoupili, je profesionalni odtahovy ventilator k instalaci do zdi/stropu nebo k vestavbé, uréeny

k vétrani mistnosti s odtahem do samostatného potrubi.

Motor je vybaven:

- az 3 rychlostmi;

- ochranou proti tepelnému pretizeni;

- kulickovymi lozisky, které zaru€uji nejméné 30000 hodin nepfetrzittho mechanického fungovani a stale tichy
chod.

Tento ventilator je idealni do velmi vihkych prostor, protoZe je chranény proti postfiku vodou.

Tyto pfistroje jsou ur€eny pro pouZziti v.domacnostech a komerénich
prostorach.

Nabidka se sestava z nasleduijicich typl vyrobkl (modelli s 1, 2 nebo 3 rychlostmi):

Zakladni QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Zjednoduseny

Easovaé QEG6OLLT QE 100 LLT QE60/35LLT QE 100/60 LL T -
Pokrogily ¢asova¢ |QE 60 LL TP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP

Pokrocily ¢asovac +

HCS (Gidlo vihkosti) QE 60 LLTP HCS [QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS| QE 100/60/35 LL TP HCS

Zjednoduseny
casovac + PIR QE 60 LLTPIR QE 100 LLT PIR QE 60/35LLT PIR |QE 100/60 LLT PIR -
(Cidlo pfitomnosti)

Dal$i podrobnosti o modelech viz také bod PouZziti.

Bezpeénost

Pozor:
tento symbol upozoriiuje na opatreni, ktera brani zranéni uzivatele

« Tento pfistroj nepouzivejte k jinému ucelu, nez je uvedeno v této pfirucce.

+ Po vybaleni vyrobku z obalu zkontrolujte jeho Uplnost; v pfipadé pochybnosti se ihned obratte na odborné
vyskoleného pracovnika nebo na autorizované technické stfedisko Vortice. Nenechaveijte ¢asti obalu v dosahu
déti nebo osob s néjakym postizenim.

+ Pouzivani kazdého elektrického pfistroje vyzaduje dodrzovani nékterych zakladnich pravidel, napf.: a) pfistroje
se nedotykejte vihkyma nebo mokryma rukama; b) nedotykejte se ho bosyma nohama.

+ Rozhodnete-li se, Ze pfistroj uz nebudete pouzivat, odpojte ho od elektrické sité a uloZte z dosahu déti a osob
s néjakym postizenim.

. Nepouiivejtg Ph’stroj_v prost‘F’e.clil’ s hofla\y;,’/mi Iétkamvi nebo vaa,ry, jako alkoholem, insekticidy, benz,i\pem a}pod_.

- Tento pristroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
patficnych znalosti a zkusenosti pouze tehdy, kdyz na tyto osoby
donhlizi, nebo jim radi pfi bezpeCném pouzivani spotrebiCe dospely
odpovedny za jejich _bezpecnost, a kdyz si tyto osoby uvedomuji
mozna nebezpeci. Déti si nesmeji s pristrojem hrat. Doporucene
cisteni a udrzbu nesmeji deti provadet bez dozoru dospélych.

- Zafizeni instalujte nejméné 2,3 m od zemé.
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@ Upozornéni:

tento symbol upozorfiuje na opatieni, ktera brani poSkozeni pfistroje

+ Pfistroj zadnym zplsobem neupravujte.

+ Nevystavujte ho ptisobeni pocasi (dést, slunce apod.).

- Pravidelné ovéfujte neporusenost pristroje. Pfi zji$téni zavady pfistroj nepouzivejte a ihned se obrafte na
autorizovaného prodejce Vortice.

+ V piipadé $patného chodu a/nebo poruchy pfistroje se ihned obratte na autorizované servisni stiedisko Vortice,
a je-li nutna oprava, pozaduijte originalni nahradni dily Vortice.

« Jestlize pfistroj spadne, nebo byl vystaven silnému narazu, nechte ho ihned zkontrolovat v autorizovaném
servisnim stfedisku Vortice.

« Elektricky systém, ke kterému je pfistroj pfipojeny, musi byt v souladu s platnymi predpisy.

« Pristroj nevyzZaduje pfipojeni k zasuvce s uzemrovacim systémem, protoze byl vyroben s dvoji izolaci.

+ Pfistroj se smi pfipojit pouze k takové napdjeci siti/elektrické zasuvce, jejichz vykon odpovidd maximalnimu
vykonu pfistroje. Pokud vase sit nebo zasuvka tyto pozadavky nesplniuji, obratte se na odborné vyskoleného
pracovnika.

+ Sefizeni ¢asovac¢e u modelt TIMER a T HCS smi provadét pouze odborné vyskoleny pracovnik.

« Vypnéte hlavni vypina¢ systému, pokud: a) zjistite zavadu v ¢innosti; b) chcete vycistit vnéjsi plochy pfistroje;
c) se rozhodnete pfistroj po krats$i nebo dels$i dobu nepouzivat.

+ K zajisténi ¢innosti pfistroje je nutné zajistit potfebny pfivod vzduchu do mistnosti. Pokud je ve stejné mistnosti
instalovan pfistroj na palivo (ohfiva¢ vody, kamna na metan apod.) bez uzaviené komory, ujistéte se, Ze pfivod
vzduchu umoznuje také dokonalé spalovani v tomto pfistroji.

+ Ventilator se nesmi pouzivat k aktivaci ohfiva¢t vody, kamen apod., ani nesmi odvadét vzduch do potrubi na
teply vzduch uréeného pro tato zafizeni.

+ Odvod z tohoto pfistroje musi vést do samostatného potrubi (pouzivaného vyluéné timto pfistrojem), nebo
pfimo ven.

« Proud vzduchu nebo spalin musi byt Cisty (tedy bez mastnych ¢astic, sazi, chemickych a korozivnich ¢inidel
nebo vybusnych a hoflavych smési).

+ Nezakryvejte a nezacpavejte ani nasavaci, ani odvodnou mfizku pfistroje, aby vzduch mohl volné proudit.

+ Parametry elektrické sité musi odpovidat idajum uvedenym na typovém Stitku A (obr. A).

- Instalaci pfistroje smi provést pouze odborné kvalifikovany pracovnik.
- K instalaci je nutné pouzit vicepdlovy vypinac se vzdalenosti mezi
kontakty 3 mm nebo vice.

Instalace

Zobrazeni s postupem instalace se tykaji pfistroje vybaveného motorem s kondenzatorem. Poradi krokl plati i
pro modely ES s bezkartd¢ovym motorem Brushless.

Vypoustéci/nabéhové Usti pfistroje je uréeno pro ventilaéni trubky o jmenovitém priméru 75-80 mm.2

Obr. 2+7

re

Pouziti

Zakladni modely
Ventilator se zapina/vypina pomoci vypinace. V pfipadé 2 nebo 3 rychlosti Ize rychlosti nastavit pomoci
dodate¢nych vypinacd.

Modely se zjednodusenym ¢asovacem (obr. 8)

Ventilator se zapina/vypina pomoci vypinace. V pfipadé 2 nebo 3 rychlosti Ize rychlosti nastavit pomoci téchto
dodateénych vypinacu.

Funkce ¢asovace (je tfeba nastavit pfi instalaci):

- zapnuti ventilatoru se zpozdénim od 0 do 45 s

- vypnuti ventilatoru se zpozdénim od 0 min do 20 min.

Modely s pokroc¢ilym ¢asovaéem

Ventilator se zapina/vypind pomoci vypinage. V pfipadé 2 nebo 3 rychlosti Ize rychlosti nastavit pomoci
dodate¢nych vypinacu.

Funkce ¢asovace (je tfeba nastavit pfi instalaci):

- standardni rezim (obr9): zapnuti ventilatoru se zpozdénim 0, 45, 90 nebo 120 s od okamziku, kdy se zapne
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vypina¢ (osvétleni);

D.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON
vypnuti ventilatoru se zpozdénim 6, 10, 15, 21 min., od okamziku, kdy osvétleni zhasne;

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

nebo:

rezim comfort (obr.10) (pouze pro modely s dvéma nebo tfemi rychlostmi): zapnutim ventilatoru na minimalni
rychlost(modely s dvéma rychlostmi) nebo na stfedni rychlost (modely s tremi rychlostmi) s od okamzZiku, kdy
se zapne vypinac (osvétleni);

okamzité prepnuti ventilatoru na maximalni rychlost s vypinacim zpozdénim 6, 10, 15, 21 min. od okamziku, kdy
se vypne osvétleni;

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

automatické a cyklické zapnuti ventilatoru (obr 11): kazdych 8/12/24 h se ventilator automaticky zapne a zlistane
béZet po pfedem nastavenou dobu popsanou vyse (6, 10, 15, 21 min.).

D.S.5 D.S.6
OFF OFF OFF
8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

Cyklické zapnuti Ize aktivovat/deaktivovat pomoci volitelného vypinace.

Modely s pokroCilym ¢asovacem + HCS

Ventilator se zapina/vypina pomoci vypinace. V pfipadé 2 nebo 3 rychlosti Ize rychlosti nastavit pomoci
dodatecnych vypinact.

Funkce Casovace (je tfeba nastavit pfi instalaci) (obr 12)

zapnuti ventilatoru se zpozdénim 0, 45, 90 nebo 120 s od okamziku, kdy se zapne vypinac (osvétleni);

.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

vypnuti ventilatoru se zpozdénim 6, 10, 15, 21 min., od okamziku, kdy osvétleni zhasne;
D.S.3 D.S4
6min OFF OFF

10min  ON OFF

15min  OFF ON

21imin  ON ON

- okamzité zapnuti ventilatoru po dosazeni prahu relativni vihkosti 60%/70%/80%/90%. (obr.13).

.S.5 D.S.6

60% OFF OFF

70% ON OFF

80% OFF ON

90% ON ON

Dokud relativni vihkost neklesne pod nastavenou prahovou hodnotu snizenou o 15 %, bude se ventilator cyklicky
zapinat na dobu 2 hodin a vypinat na dobu 8 hodin. Ventilator se vypne a prerusi cyklus zapnuti/vypnuti, jakmile
hodnota relativni vihkosti klesne pod prahovou hodnotu snizenou 0 15 %.

- okamzité zapnuti ventilatoru po zjidténi rychlého zvyseni relativni vihkosti (narlist vy$si nez 20 % za 10 minut);
vypnuti ventilatoru, kdyz relativni vihkost klesne pod hodnotou uloZzenou v okamziku zapnuti snizenou o0 15 %,
nebo v kazdém pfipadé po 2 hodinach provozu.

- zapnuti/vypnuti prostrednictvim dodatecného volitelného vypinaCe na 1 hodinu, funkce automatického zapnuti
po prekroCeni nastaveného prahu. Vypnuti také zplsobi okamzité vypnuti ventilatoru, pokud je v té dobé zap-
nuty.
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Modely se zjednodusenym casovacem (obr.14)

Ventilator se zapina/vypina automaticky. V pfipadé 2 rychlosti Ize rychlosti nastavit pomoci dodatecného vypinace.
Funkce Casovace (je treba nastavit pfi instalaci):

- okamzité zapnuti ventilatoru vyvolané detekci pfitomnosti PIR Cidlem;

- vypnuti ventilatoru se zpozdénim od 0 min do 20 min vyvolané detekci nepfitomnosti PIR Cidlem

Schémata pfipojeni
Obr 1534

Udrzba a gisténi
Cisténi / vyména filtra (Obr 35:37)

Zafizeni je vybaveno kontrolkou filtru: kdyZ se rozsviti Cervené, je tfeba vycistit nebo vyménit filtr profouknutim,
zatfesenim nebo umytim vodou. Cisténi / vyména se doporucuje kazdych Sest mésict.

Dulezité informace pro ekologickou likvidaci pFistroje

V NEKTERYCH ZEMICH EVROPSKE UNIE NENi TENTO VYROBEK ZARAZEN MEZI VYROBKY, NA KTERE
SE VZTAHUJE VNITROSTATNi ZAKON O PRIJETI SMERNICE O ODPADNICH ELEKTRICKYCH A
ELEKTRONICKYCH ZARIZENICH_(OEEZ), A TENTO VYROBEK TEDY NENi NUTNE PO SKONCENI
ZIVOTNOSTI ODEVZDAT DO TRIDENEHO SBERU

Tento vyrobek odpovida pozadavkim smérnice EU 2012/19/ES.

Symbol preskrtnuté popelnice uvedeny na pfistroji znamena, Ze se tento vyrobek po
skonceni Zivotnosti nesmi likvidovat spolu s domacim odpadem, ale musi byt odevzdan do
specialniho sbérného dvora uréeného pro elektricka a elektronicka zafizeni, nebo je mozné
ho predat prodejci pfi koupi nového stejného zafizeni.

Uzivatel odpovida pod trestem sankci, které jsou stanoveny platnymi pravnimi pfedpisy o
odpadech, za odevzdani pfistroje po skonéeni zZivotnosti do uréenych sbérnych mist.

Vhodny tfidény sbér, ktery umoziiuje pfedani nepotfebného pfistroje k recyklaci, zpracovani _
a likvidaci s ohledem na zivotni prostfedi pfispiva k odstranéni moznych negativnich
dusledkud na zivotni prostfedi a lidské zdravi a podporuje recyklaci materiald, ze kterych byl pfistroj vyroben.

Dal$i informace o vhodnych sbérnych mistech pro tento vyrobek ziskate v mistnim podniku pro sbér domaciho
odpadu nebo v obchodé, kde jste pfistroj zakoupili.

Vyrobci a dovozci jsou na vlastni odpovédnost povinni vyhovét pozadavkim na recyklaci, zpracovani a likvidaci
s ohledem na Zivotni prostiedi bud' pfimo, nebo zapojenim do spole¢ného systému.

49



ROMANA

Descrierea si utilizarea

Produsul cumparat de dv. este un aspirator centrifugal profesional, care se poate monta pe perete/tavan sau prin
incastrare si care este destinat aerisirii incaperilor, cu evacuare intr-o conducta separata.

Motorul este dotat cu:

- pana la 3 viteze;

- protectie impotriva suprasarcinilor termice

- rulmenti cu bile care garanteaza un minim de 30.000 de ore de functionare mecanica continua si o silentiozitate
constanta in timp.

Produsul este ideal pentru utilizarea in medii cu umiditate ridicata si este protejat impotriva stropilor de apa.

Aceste aparate au fost proiectate pentru a fi utilizate in mediul casnic.

Gama este alcatuita din urmatoarele tipuri de produse (modele cu 1, 2 sau 3 viteze):

Baza QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Timer simplificat |QE60LLT QE100LLT QE60/35LLT QE 100/60 LLT -
Timer evoluat QE60LLTP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP

Timer evoluat+ HCS
(senzor de QE 60 LLTP HCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS | QE 100/60/35 LL TP HCS
umiditate)

Timer simplu + PIR
(senzor de QE 60 LLTPIR QE 100 LLT PIR QE 60/35 LLT PIR |QE 100/60 LL T PIR -
prezenta)

Pentru detalii despre fiecare model, consultati si paragraful Utilizarea

Siguranta

Atentie:
A acest simbol indica masuri de precautie necesare pentru a evita producerea de pagube utilizatorului

» Nu utilizati acest produs in scopuri diferite de cele prezentate in acest manual.

« Dupa ce ati despachetat produsul, verificati integritatea acestuia: daca aveti dubii, adresati-va imediat unei
persoane calificate profesional sau unui dealer autorizat Vortice. Nu lasati elementele ambalajului la indeména
copiilor sau a persoanelor cu handicap.

- Folosirea oricarui aparat electric presupune respectarea unor reguli fundamentale, de exemplu: a) nu trebuie
atins cu mainile ude sau umede; b) nu trebuie atins cand persoana este desculta.

+ Puneti aparatul intr-un loc sigur, astfel incét sa nu fie la indeména copiilor sau a persoanelor cu handicap, in
momentul in care hotarati sa il deconectati de la reteaua electrica si sa nu il mai folositi.

+ Nu utilizati aparatul in prezenta substantelor sau a vaporilor inflamabili, ca de exemplu alcool, insecticide,
benzina etc. . . By .

- Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand de la varsta de 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experienta si de cunostinte, daca sunt supravegheate
sau daca au fost instruite in legatura cu folosirea aparatului in

siguranta si daca inteleg care sunt pericolele care pot fi cauzate de
acesta. Copiii nu trebuie sa se Tjoace cu aparatul. Operatiile de
curatare si intretinere care pot fi efectuate de utilizator nu trebuie sa
fie efectuate de copii nesupravegheati.

* Punctul de instalare trebuie sa se afle la o distanta de cel putin 2,3

m. fata de podea
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Masuri de precautie:
acest simbol indica masuri de precautie necesare pentru a evita defectarea produsului

+ Nu aduceti niciun fel de modificare produsului.

+ Nu lasati aparatul expus la agenti atmosferici (ploaie, soare etc.).

« Verificati periodic integritatea aparatului. In cazul unor imperfectiuni, nu utilizati aparatul si contactati imediat un
dealer autorizat Vortice.

+ In cazul unei functionari defectuoase si/sau a unei defectari a aparatului, adresati-va imediat unui dealer

autorizat Vortice si cereti, pentru eventualele reparatii, folosirea pieselor de schimb Vortice originale.

Daca aparatul cade sau primeste lovituri puternice, rugati sa fie verificat imediat de un dealer autorizat Vortice.

Instalatia electrica la care este conectat produsul trebuie sa fie conforma cu normele in vigoare.

Aparatul nu are nevoie de conectare la o priza cu legatura la pamant, deoarece este construit cu izolare dubla.

Conectati aparatul la reteaua de alimentare/priza electrica doar daca puterea instalatiei/prizei este adecvata pentru

puterea sa maxima. In caz contrar, adresati-va imediat personalului calificat din punct de vedere profesional.

+ Reglarea timerelor pentru modelele TIMER si T HCS trebuie sa fie efectuata de catre personal calificat din
punct de vedere profesional.

+ Opriti de la Intrerupatorul general al instalatiei: a) cand observati o anomalie in functionare; b) cand hotérati sa efectuati o
operatiune de curatare la exterior; ¢) cand hotaréti sa nu utilizati aparatul pe perioade de timp mai scurte sau mai lungi.

« Este indispensabil sa asigurati afluxul necesar de aer in incapere pentru a garanta functionarea produsului. In cazul
n care in aceeasi incapere mai este instalat un aparat care functioneaza cu combustibil (boiler, soba cu metan etc.),
care nu este etans, asigurati-va ca afluxul de aer garanteaza, de asemenea, combustia perfectd a acestui aparat.

+ Aparatul nu poate fi utilizat pentru a activa boilere, sobe etc. si nici nu trebuie sa evacueze in conductele de
aer cald ale acestor aparate.

+ Aparatul trebuie sa evacueze intro conducta separata (utilizata doar de catre acest produs) sau direct la exterior.

» Fluxul de aer sau de fum ce urmeaza a fi evacuat trebuie sa fie curat (adica fara elemente grase, funingine,
agenti chimici si corozivi sau amestecuri explozive si inflamabile).

+Nu acoperiti si nu astupati gratarele de aspiratie si de tur ale aparatului, astfel incét sa se asigure o circulatie optima a aerului.

- Parametrii electrici ai retelei trebuie sa corespunda cu cei de pe placuta A (fig. A).

- Instalarea aparatului trebuie sa fie efectuata de catre personal
calificat din punct de vedere profesional.

- Pentru instalare trebuie sa fie prevazut un intrerupator omnipolar cu
o distanta de deschidere a contactelor de cel putin 3 mm.

Instalarea

Desenele care indica ordinea de instalare se refera la un aparat echipat cu motor cu condensator. Ordinea este
similara pentru versiunile ES cu motor Brushless.

Gura de evacuare/tur a aparatului trebuie sa fie aplicata pe tuburi de aerisire cu diametrul nominal de 75-80 mm.
Fig 2+7

Utilizarea

Modelele de baza
Ventilatorul este activat/dezactivat prin intermediul unui intrerupator. Daca sunt prevazute 2 sau 3 viteze, acestea
pot fi setate cu ajutorul unor intrerupatoare suplimentare.

Modelele cu timer simplificat (fig. 8)

Ventilatorul este activat/dezactivat prin intermediul unui intrerupator. Daca sunt prevazute 2 sau 3 viteze, acestea
pot fi setate cu ajutorul unor intrerupatoare suplimentare.

Functiile timerului (trebuie sa fie setate in faza de instalare):

- pornirea ventilatorului cu o intarziere de 0 s. sau de 45 s.

- oprirea ventilatorului cu o intarziere de la 0 min. pana la 20 min.

Modelele cu timer evoluat
Ventilatorul este activat/dezactivat prin intermediul unui intrerupator. Daca sunt prevazute 2 sau 3 viteze, acestea
pot fi setate cu ajutorul unor intrerupatoare suplimentare.
Functiile timerului (trebuie sa fie setate in faza de instalare):
- modul standard (fig. 9): pornirea ventilatorului cu o intarziere de 0, 45, 90 sau 120 s., din momentul in care se
aprinde lumina de la intrerupator;
D.S1 D.S.2
0s OFF OFF
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45s ON OFF

90s OFF ON

120s  ON ON

oprirea ventilatorului cu o intarziere de 6, 10, 15, 21 min., din momentul in care se stinge lumina;
.S.3 D.S.4

6min OFF OFF

10min  ON OFF

15min  OFF ON

21min  ON ON

sau:

- modul Confort (fig. 10) (numai pentru modelele cu doua sau trei viteze): pornirea ventilatorului la viteza minima
(modelele cu doua viteze) sau la viteza medie (modelele cu trei viteze), din momentul in care se aprinde lumina
de la intrerupator;
comutarea instantanee a ventilatorului pe viteza maxima, cu o intarziere a opririi de 6, 10, 15, 21 min,, din
momentul n care se stinge lumina

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

- pornirea automata si ciclica a ventilatorului (fig.11): la fiecare 8 / 12 / 24 h, ventilatorul porneste automat si
ramane in functiune pe o perioada de timp egala cu cea indicata la punctele precedente (6, 10, 15, 21 min.)

D.S.5 D.S.6
OFF OFF OFF
8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

Pornirea ciclica poate fi activatd/dezactivata prin intermediul unui intrerupator optional.

Modelele cu timer evoluat + HCS

Ventilatorul este activat/dezactivat prin intermediul unui intrerupator. Daca sunt prevazute 2 sau 3 viteze, acestea
pot fi setate cu ajutorul unor intrerupatoare suplimentare.

Functiile timerului (trebuie sa fie setate in faza de instalare) (fig.12):

- pornirea ventilatorului cu o intarziere de 0, 45, 90 sau 120 s, din momentul in care se aprinde lumina de la

intrerupator;

D.S.1 D.S.2

Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON

oprirea ventilatorului cu o intarziere de 6, 10, 15, 21 min., din momentul in care se stinge lumina;
D.S.3 D.S4
6min OFF OFF

10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON
- pornirea instantanee a ventilatorului cand se depdseste pragul de umiditate relativa de 60% / 70% / 80% / 90%
(fig.13).
D.S5 D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Pana cand umiditatea relativa nu scade sub pragul setat, diminuat cu 15%, ventilatorul se activeaza ciclic timp de
2 ore si se dezactiveaza timp de 8 ore. Ventilatorul se opreste si se intrerupe ciclul de pornire/oprire cand valoarea
umiditatii relative coboara sub pragul setat, diminuat cu 15%.

- pornirea instantanee a ventilatorului cand se produce o marire rapida a umiditatii relative (o crestere mai mare
de 20% in 10 minute); oprirea ventilatorului cand umiditatea relativa scade sub valoarea memorata in momentul
pornirii, diminuata cu 15%, sau oricum dupa 2 ore de functionare.

- dezactivarea/reactivarea, prin intermediul unui intrerupator suplimentar optional, timp de 1 ora, a functiei de
pornire automata, la depasirea pragului setat. Dezactivarea produce si oprirea instantanee a ventilatorului, daca
era pornit in acel moment.

Modelele cu timer simplificat + PIR (fig. 14)

Ventilatorul este activat/dezactivat automat. Daca sunt prevazute 2 viteze, acestea pot fi setate cu ajutorul unui

intrerupator suplimentar.

Functiile timerului (trebuie sa fie setate in faza de instalare):

- pornirea instantanee a ventilatorului, declansata de detectarea prezentei prin intermediul senzorului PIR.
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- oprirea ventilatorului cu o intarziere de la 0 min. la 20 min,, datoritd detectarii absentei prin intermediul
senzorului PIR.

Scheme de conexiune
Fig 1534

intretinerea si curitarea

Curatarea/inlocuirea filtrelo (fig 35+37)
Aparatul este dotat cu un martor pentru filtru: cand martorul devine rosu, trebuie sa se inlocuiasca sau sa se
curete filtrul, prin suflare, scuturare sau spalare cu apa. Se recomanda oricum sa se efectueze
curatarea/inlocuirea la fiecare sase luni.

Informatii importante privind eliminarea compatibild cu mediul
inconjurator

iN UNELE TARI DIN UNIUNEA EUROPEANA ACEST PRODUS NU INTRA iN DOMENIUL DE APLICARE AL
LEGII NATIONALE DE RECEPTARE A DIRECTIVEI RAEE $I, PRIN URMARE, IN ACESTEA NU E IN
VIGOARE OBLIGATIA DE RECICLARE LA TERMINAREA DURATEI DE VIATA.

Acest produs este conform cu Directiva EU2012/19/CE.

Simbolul pubelei barate de pe aparat indica faptul ca produsul, la terminarea vietii utile,

trebuie sa fie tratat in mod separat fata de deseurile menajere si trebuie predat la un centru

de colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice sau trebuie predat

vanzatorului cand se cumpara un aparat nou echivalent.

Utilizatorul este responsabil de predarea aparatului, la terminarea duratei de viata utila, catre

structurile corespunzatoare de colectare, sub pedeapsa sanctiunilor prevazute de legislatia

n vigoare privind deseurile.

Colectarea diferentiata corespunzatoare, pentru trimiterea ulterioara a aparatului casat spre a

fi reciclat, tratat si eliminat in mod compatibil cu mediul inconjurator, contribuie la evitarea _
posibilelor efecte negative asupra mediului si asupra sanatatii persoanelor si favorizeaza

reciclarea materialelor din care este fabricat produsul.

Pentru informatii mai detaliate privind sistemele de colectare disponibile, adresati-va serviciului local de eliminare
a deseurilor sau magazinului in care a fost cumparat produsul.

Producatorii si importatorii isi indeplinesc obligatiile privind reciclarea, tratarea si eliminarea in mod compatibil cu
mediul inconjurator fie direct, fie prin participarea la un sistem colectiv.

Emisii sonore
SERIA QE: Emisii sonore Lp dB(A) 3m: 31,5

Declaratie de conformitate CE

STANDARDESIGURANTAELECTRICA:
EN60335-1(2002)+A1(2004)+A11(2004)
EN60335-2-80(2003)+A1(2004)
EN50366(2003).

STANDARDEEMC:
EN55014-1(2000)+A1(2001)+A2(2002)
EN55014-2(1997)+A1(2001)
EN61000-3-2(2000)+A2(2005)
EN61000-3-3(1995)+A1(2001)+A2(2005).
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Opis i primjena

Uredaj koji ste kupili je profesionalni centrifugalni usisnik zraka koji se moze postaviti na zid/strop ili ugraditi, a
namijenjen je prozracivanju prostorija s odvodom u pojedina¢nu ventilacijsku cijev.

Motor raspolaze:

—s do 3 brzine;

— zastitom od toplinskih preopterec¢enja;

— kugliénim lezajevima koji jam¢e najmanje 30.000 sati neprekidnog mehanickog rada uz trajnu beSumnost.
Proizvod je savrSen za primjenu u prostorijama s visokim stupnjem vlage i zasti¢en je od prskanja vodom.

Ovi uredaji su projektirani za uporabu u kuénom okruzeniju.

Asortiman se sastoji od sljedeéih tipova proizvoda (modeli s 1, 2 ili 3 brzine):

Osnovni QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Pojednostavljeni | op 5oy 1 QE100LLT QE 60/35 LL T QE 100/60 LL T -
tajmer

Napredni tajmer  |QE 60 LL TP QE 100 LLTP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LLTP  |QE 100/60/35 LL TP

Napredni tajmer +

HCS (senzor viage) QE 60 LLTP HCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS |QE 100/60/35 LL TP HCS

Jednostavni tajmer
+ PIR (senzor QE60LLTPIR QE 100 LLT PIR QE 60/35 LLT PIR |QE 100/60 LL T PIR -
prisutnosti)

Detalje o svakom modelu vidi i u odlomku "Koristenje"

Sigurnost

Paznja:
ovaj simbol naznacuje predostroznosti za izbjegavanje ozljeda korisnicima

+ Ovaj uredaj se ne smije koristiti u svrhe drugacije od onih navedenih u ovom priruéniku.

» Nakon $to ste uredaj izvadili iz omota, provjerite njegovu besprijekornost: u slu¢aju bilo kakve sumnje odmah
se obratite stru¢no osposobljenoj osobi ili ovlastenom preprodavacu "Vortice". Nemojte ostavljati dijelove omota
na dohvat djece ili osoba s posebnim potrebama.

+ Uporaba bilo kojeg elektriénog uredaja podrazumijeva nekoliko temeljnih pravila, medu kojima: a) ne smije ga
se dirati mokrim ili vlaznim rukama; b) ne smije ga se dirati bosi.

+ Odlucite li uredaj viSe ne koristiti i iskop€ati iz elektricne mreze, pohranite ga daleko od djece i osoba s
posebnim potrebama.

» Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih tvari ili para kao $to su alkohol, insekticidi, benzin itd.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno
bez iskustva i potrebnog znanja, pod uvjetom da ih se nadzire ili da
su upuceni u sigl_Jrnu uporabu uredaja i u razumijevanje opasnosti u
vezi s njime. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CisCenje i
odrzavanje o kojima se mora brinuti korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

- Postavite uredaj na najmanje 2,3 m od tla.
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Upozorenje:
ovaj simbol naznacuje predostroznosti za izbjegavanje Steta na proizvodu

+ Zabranjeno je vrsiti bilo kakve preinake na uredaju.

+ Nemojte ostavljati uredaj izlozen atmosferskim utjecajima (kisi, suncu itd.).

+ S vremena na vrijeme vizualno provjerite besprijekornost uredaja. U slu€aju neispravnosti, nemojte koristiti
uredaj i odmah kontaktirajte ovlastenog preprodavaca "Vortice".

+ U slu¢aju loSeg rada i/ili kvara na uredaju, odmah se obratite ovlaStenom preprodavacu "Vortice" i zatrazite, pri

eventualnom popravku, uporabu originalnih dijelova "Vortice".

Ako uredaj padne ili zadobije jake udarce, neka ga ovlasteni preprodavaé "Vortice" odmah pregleda.

Elektricna instalacija na koju se uredaj priklju¢uje mora biti u skladu s propisima na snazi.

Uredaj nije potrebno spojiti na uti¢nicu s uzemljenjem, jer je izraden s dvostrukom izolacijom.

Spojite uredaj na mrezno napajanje/elektricnu utiCnicu samo ako je kapacitet instalacije/uti¢nice primjeren

njegovoj maksimalnoj snazi. U suprotnom, odmah se obratite struéno osposobljenom osoblju.

+ Pode$avanje tajmera na modelima TIMER i T HCS mora izvrsiti struéno osposobljeno osoblje.

« Iskljudite glavni prekida¢ instalacije ako: a) primijetite nepravilnost u radu; b) odluite izvrsiti ¢iS¢enje izvana; c)
odlucite ne koristiti uredaj na krace ili dulje vrijeme.

+ Neophodno je osigurati potreban povrat zraka u prostoriju kako bi se jamcio rad proizvoda. Ako se u istoj
prostoriji nalazi i uredaj koji radi na gorivo (grija¢ vode, plinska pe¢, itd.) bez nepropusne komore, dovod zraka
mora jamciti i savrSeno izgaranje u tom uredaju.

+ Uredaj se ne moze koristiti kao pokreta¢ grija¢a vode za kupaonice, peéi itd., niti se njegov odvod smije prazniti
u vodove toplog zraka takvih uredaja.

+ Odvod uredaja treba izvesti u pojedinacni vod (koji koristi samo ovaj uredaj) ili izravno vani.

+ Protok zraka ili dima koji se usmjerava treba biti ¢ist (odnosno bez masnih elemenata, ¢adi, kemijskih i
korozivnih tvari ili eksplozivnih i zapaljivih mjeSavina).

+ Nemojte pokrivati ni zapre€avati usisnu reSetku i otvore za ispuh na uredaju, kako bi se osigurao optimalan
prolaz zraka.

+ Elektriéni podaci mreze moraju odgovarati onima na plogici A (sl. A).

- Postavljanje uredaja mora izvrSiti struCno osposobljeno osoblje.
- Za postavljanje treba E.redlv_ldje’;l. viSepolni prekidaC s razmakom
izmedu kontakata jednakim ili ve¢im od 3 mm.

Postavljanje

Crtezi s prikazom slijeda postavljanja odnose se na uredaj koji ima motor s kondenzatorom. Slijed je isti kao i
za verzije ES s motorom bez Cetkica.

Otvor za ispustanje/ispuh uredaja treba staviti na ventilacijske cijevi nazivnog promjera 75-80 mm

Sl. 2+7

Koristenje
Osnovni modeli

Ventilator se aktivira/deaktivira putem jednog prekidac¢a. U slucaju da su predvidene 2 ili 3 brzine, njih mozete
postaviti putem dodatnih prekidaca.

Modeli s pojednostavljenim tajmerom (sl. 8)

Ventilator se aktivira/deaktivira putem jednog prekidac¢a. U slu€aju da su predvidene 2 ili 3 brzine, njih mozete
postaviti putem dodatnih prekidaca.

Funkcije tajmera (treba ih postaviti u fazi postavljanja):

— ukljucivanje ventilatora s kasnjenjem od 0 s do 45 s;

— iskljuéivanje ventilatora s kasnjenjem od 0 min do 20 min.

Modeli s naprednim tajmerom
Ventilator se aktivira/deaktivira putem jednog prekidaca. U slu€aju da su predvidene 2 ili 3 brzine, njih mozete
postaviti putem dodatnih prekidaca.
Funkcije tajmera (treba ih postaviti u fazi postavljanja):
- standardni nacin: uklju€ivanje ventilatora s kasnjenjem od 0, 45, 90 ili 120 s u trenutku ukljucivanja prekidac¢a
(svjetlo);
D.SA1 D.S.2
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0Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON
isklju€ivanje ventilatora s kasSnjenjem od 6, 10, 15, 21 min u trenutku gaSenja svjetla;
D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

ili:

- nacin "komfor" (sl.10) (samo kod modela s dvije ili tri brzine): uklju¢ivanje ventilatora na minimalnoj (modeli s
dvije brzine) ili srednjoj brzini (modeli s tri brzine) u trenutku uklju¢ivanja prekidaca (svjetlo);
trenutno prebacivanje ventilatora na maksimalnu brzinu s kaSnjenjem u iskljuivanju 6, 10, 15, 21 min u trenutku
gasenja svjetla;

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

—automatsko i ciklicko ukljucivanje ventilatora (sl.11): svakih 8/12/24 h ventilator se automatski ukljucuje i
nastavlja raditi onoliko dugo koliko je definirano u prethodnim to¢kama (6, 10, 15, 21 min).

D.S.5 D.S.6
OFF OFF OFF
8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

Ciklicko uklju¢ivanje mozete aktivirati/deaktivirati putem opcijskog prekidaca.

Modeli s naprednim tajmerom + HCS

Ventilator se aktivira/deaktivira putem jednog prekidaca. U slu€aju da su predvidene 2 ili 3 brzine, njih mozete
postaviti putem dodatnih prekidaca.

Funkcije tajmera (treba ih postaviti u fazi postavljanja) (sl.12):

— ukljucivanje ventilatora s kasnjenjem od 0, 45, 90 ili 120 s u trenutku ukljuc¢ivanja prekidaca (svjetlo);

D.S.A1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

—iskljuivanje ventilatora s kadnjenjem od 6, 10, 15, 21 min u trenutku gasenja svjetla;
D.S3 D.S4
6min  OFF OFF

10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

—trenutno ukljucivanje ventilatora pri prekoracenju praga relativne vliaznosti 60%/70%/80%/90% (sl.13).
D.S5 D.S6
60% OFF OFF

70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Sve dok se relativna vlaznost ne spusti ispod postavljenog praga umanjenog za 15%, ventilator se ciklicki

ukljuéuje u trajanju od 2 sata i iskljuéuje u trajanju od 8 sati. Ventilator se iskljucuje i ciklus

uklju¢ivanja/isklju¢ivanja se prekida kad se vrijednost relativne vlaznosti spusti ispod postavljenog praga

umanjenog za 15%;

—trenutno ukljuéivanje ventilatora kad dode do brzog povec¢avanja relativne vlaznosti (viSe od 20% u 10 minuta);
isklju¢ivanje ventilatora kad se relativna vlaznost spusti ispod vrijednosti memorirane u trenutku ukljugivanja i
umanjene za 15% ili, u svakom sluc¢aju, nakon 2 sata rada;

— deaktiviranje/ponovno aktiviranje — putem dodatnog opcijskog prekidac¢a i u trajanju od 1 sata — funkcije
automatskog ukljucivanja pri prekoragenju postavljenog praga. Deaktiviranje izaziva i trenutno iskljucivanje
ventilatora ako je u tom trenutku ukljucen.

Modeli s pojednostavljenim tajmerom + PIR (sl. 14)
Ventilator se aktivira/deaktivira automatski. U sluaju da su predvidene 2 brzine, njih mozete postaviti putem
dodatnog prekidaca.
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Funkcije tajmera (treba ih postaviti u fazi postavljanja):
—trenutno ukljucivanje ventilatora, koje se pokre¢e detektiranjem prisutnosti senzorom PIR;
—isklju¢ivanje ventilatora s kasnjenjem od 0 min do 20 min od detektiranja odsutnosti senzorom PIR.

Sheme spajanja
SI. 1534

vev s

Odrzavanje i ¢iSéenje

Cig¢enje/zamjena filtera (SI. 35:37)

Uredaj ima jedno kontrolno svjetlo filtera: kad kontrolno svjetlo postane crveno, treba oistiti filter puhanjem,
potresanjem ili pranjem vodom, ili ga zamijeniti. U svakom slucaju, savjetujemo da Ci§Cenje/zamjenu obavljate
svakih Sest mjeseci.

Vazna obavijest o okoliSu prihvatljivom rashodovanju

U POJEDINIM ZEMLJAMA EUROPSKE UNIJE NA OVAJ PROIZVOD SE NE PRIMJENJUJE ZAKON O
USVAJANJU DIREKTIVE O ELEKTRICNOM | ELEKTRONSKOM OTPADU, STOGA U NJIMA NE POSTOJI
OBVEZA ODVOJENOG SAKUPLJANJA NA KRAJU RADNOG VIJEKA PROIZVODA..

Ovaj proizvod je u skladu s direktivom EU 2012/19/EZ.

Simbol prekrizenog ko$a za smece otisnut na uredaju ozna¢ava da proizvod treba - na kraju
njegovog radnog viieka, buduci da se s njim mora postupati odvojeno od otpada iz ku¢anstva
- odnijeti centru za odvojeno sakupljanje elektri¢nih i elektroni¢kih aparata ili ga predati
preprodavacu u trenutku kupnje novog istovrijednog uredaja.

Korisnik je odgovoran za predaju aparata na kraju radnog vijeka odgovaraju¢im ustanovama
za sakupljanje otpada, pod prijetnjom kaznenih mjera predvidenih zakonom o sakupljanju
otpada na snazi.

Odvojenim sakupljanjem otpada omogucuje se naknadno okoliSu prihvatljivo recikliranje,
obrada i zbrinjavanje rashodovanog aparata, pridonosi izbjegavanju mogucih negativnih uc¢inaka po okoli§ i po
zdravlje te pospjesuje recikliranje materijala od kojih je proizvod naéinjen.

Za podrobnije obavijesti o raspolozivim sustavima sakupljanja obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada ili
prodavaonici u kojoj ste proizvod kupili.

Proizvodadi i uvoznici pokoravaju se vlastitoj odgovornosti za okoliSu prihvatljivo recikliranje, obradu i zbrinjavanje
otpada, kako izravno tako i u¢es¢em u sustavu zajednice.

57



SLOVENSCINA

Opis in uporaba

Izdelek, ki ste ga kupili, je profesionalni centrifugalni sesalnik za montazo na steno/strop ali vgradnjo in je

namenjen za prezracevanje prostorov z odvajanjem v enojni prezracevalni kanal.

Motor ima:

- do 3 hitrosti;

- za$¢ito pred toplotno preobremenitvijo

- krogliéne lezaje, ki zagotavljajo najmanj 30000 ur neprekinjenega mehanskega delovanja in konstantno tiho
delovanje.

I1zdelek je idealen za uporabo v zelo vlaznih prostorih in je zaS€itn pred brizganjem vode.

Naprave so zasnovane za rabo v stanovanjskih in
objektih.

Paleto sestavljajo nasledniji tipi izdelkov (modeli z 1, 2 ali 3 hitrostmi):

gospodarskih

Osnovni QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Preprost ¢asovnik (QE 60 LL T QE100LLT QE60/35 LLT QE 100/60 LL T -
Napreden ¢asovnik|QE 60 LL TP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP

Napreden ¢asovnik
+ HCS (senzor
vlaznosti)

QE 60 LL TP HCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS | QE 100/60/35 LL TP HCS

Preprost ¢asovnik +
PIR (senzor
prisotnosti)

QE 60 LL T PIR QE100LLTPIR |QE60/35LLTPIR |QE 100/60 LLT PIR -

Za podrobnosti o posameznih modelih glejte tudi odstavek Uporaba

Varnost

A

Izdelek ni primeren za drugaéno uporabo od tiste, ki je navedena v tem priro€niku.

Ko vzamete izdelek iz embalaze, se prepri€ajte, da ni poskodovan: v primeru dvomov se nemudoma obrnite

na strokovno usposobljeno osebo ali pooblaséeno servisno sluzbo Vortice. Delov embalaze ne puscajte na

dosegu otrok ali oseb s posebnimi potrebami.

« Uporaba kakrsnekoli elektriéne naprave pomeni tudi upostevanje nekaterih temeljnih pravil, med katerimi sta:
a) naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami; b) ne dotikajte se je z bosimi nogami.

+ Ko napravo izklopite iz elektriénega omrezja in se odlocite, da je ne boste ve¢ uporabljali, jo shranite izven
dosega otrok in oseb s posebnimi potrebami.

« Naprave ne uporabljajte ob prisotnosti vnetljivih snovi ali hlapov, kot so alkohol, insekticidi, bencin, ipd.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci stari najmanj 8 let in osebe z zman-
jSano fizicno, senzoricno ali mentalno sposobnostjo ali brez izkusen;

Pozor:
ta simbol pomeni previdnost za uporabnika da ne pride do povzroé¢tve skode

oziroma znanja le, ¢e so pod nadzorom ali
vodili o varni uporabi aparata in so razume
prisotna. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis€enja in vzdrzevanja
naprave, ki jo mora opraviti uporabnik, ne smete prepustiti otrokom
brez nadzora.
- Aparat montirajte na viSini vsaj 2,3 m od tal.
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@ Opozorilo:

ta simbol pomeni, da je pri izdelku potrebna previdnost, da se ga ne poskoduje

+ Na aparatu ne izvajajte nikakrsnih sprememb.

» Naprave ne puscajte izpostavljene vremenskim dejavnikom (dez, sonce, ipd.).

« Obcasno preverite integriteto naprave. V primeru nepravilnosti naprave ne uporabljajte in nemudoma stopite v
stik s pooblas¢enim servisnim centrom Vortice.

+ V primeru slabega delovanija in/ali okvare naprave, se nemudoma obrnite na pooblas¢en servisni center Vortice
ter v primeru morebitnega popravila zahtevajte uporabo originalnih nadomestnih delov Vortice.

« V primeru padca naprave ali mo¢nih udarcev vanjo, jo takoj nesite na kontrolo v pooblaséen servisni center
Vortice.

« Elektricna napeljava, na katero se izdelek prikljuci, mora biti izvedena v skladu z veljavnimi predpisi.

« Naprave ni treba prikljuciti na ozemljeno napeljavo, saj je izdelana z dvojno izolacijo.

+ Napravo prikljucite na elektriécno omrezje/elektricno vti€nico le, ¢e zmogljivost napeljave/vti€nice ustreza
najvedji moci naprave. V nasprotnem primeru se nemudoma obrnite na strokovno usposobljeno osebje.

+ Nastavitev ¢asovnika na modelih TIMER in T HCS mora opraviti strokovno usposobljena oseba.

+ lzklopite glavno stikalo, kadar: a) zaznate nepravilno delovanje; b) se odlodite za izvedbo vzdrzevalnih del in
zunanjega Ciscenja; c) se odloCite, da naprave krajsi ali dalj$i ¢as ne boste uporabljali.

+ Za pravilno delovanje naprave je treba obvezno zagotoviti dovod zraka v prostor. Ce je v istem prostoru vgrajena
ogrevalna naprava, ki deluje na kurivo (grelec vode, pe¢ na zemeljski plin itd.) in nima zaprte zgorevalne
komore, preverite, da ima prostor zadosten dovod zraka za brezhibno zgorevanje v tej napravi.

» Naprave ne uporabljajte za podporo delovanja grelnikov vode, peci ipd., njen odvod ne sme biti speljan v
dimniske cevi tovrstnih naprav.

+ Odvod naprave mora potekati v enojno cev (ki je namenjena izklju¢no tej napravi) ali neposredno navzven.

+ Pretok zraka ali dimnih plinov za odvajanje mora biti Cist (torej brez mastnih delcey, saj, kemiénih ali korozivnih
snovi oziroma eksplozivnih ali vnetljivih zmesi).

+ Sesalne resetke in odvodov naprave ne prekrivajte oziroma zapirajte, da zagotovite optimalno prehajanje zraka.

+ Podatki elektricnega omrezja morajo biti skladni s tistimi, ki so navedeni na tablici A (slika 1).

- Vgradnjo naprave mora opraviti strokovno usposobljeno osebje
- Pri v %radnjl je treba predvideti vecgolno stikalo z razdaljo med
kontakti, ki naj bo enaka ali vecja od

Montaza

Risbe s prikazanim vrstnim redom montaze se nanasajo na napravo, opremljeno z motorjem s kondenzatorjem.
Zaporedije je enako kot pri razli¢ici ES z brezkrtaénim motorjem.

Dovodno in odvodno odprtino se priklju¢i na ventilacijske cevi nazivnega premera 75-80 mm

Slika. 2+7

Uporaba

Osnovni modeli .
Ventilator se vklopi/izklopi s stikalom. Ce sta predvideni 2 ali 3 hitrosti, slednje so nastavljive z dodatnimi stikali.

Modeli s preprostim €asovnikom (slika 8)

Ventilator se vklopi/izklopi s stikalom. Ce sta predvideni 2 ali 3 hitrosti, slednje so nastavljive z dodatnimi stikali.
Funkcije ¢asovnika (nastavijo se med fazo montaze):

- vklop ventilatorja z zamikom 0 s ali 45 s

- izklop ventilatorja z zamikom od 0 min do 20 min.

Modeli z naprednim ¢asovnikom

Ventilator se vklopi/izklopi s stikalom. Ce sta predvideni 2 ali 3 hitrosti, slednje so nastavljive z dodatnimi stikali.
Funkcije Casovnika (nastavijo se med fazo montaze):

- standardni nacin (slika 9): vklop ventilatorja z zamikom 0, 45, 90 ali 120 s po vklopu s stikalom (luci);

D.S.1 D.S.2
0Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

izklop ventilatorja z zamikom 6, 10, 15, 21 min, od trenutka izklopa Iugi;
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D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

ali:

udobni nagin (slika 10) (samo pri modelih z dvema ali tremi hitrostmi): vklop ventilatorja z najmanj$o hitrostjo (mo-
deli z dvema hitrostma) ali s srednjo hitrostjo (modeli s tremi hitrostmi) po vklopu s stikalom (luéi);

trenutni preklop ventilatorja na najvecjo hitrost z zamikom izklopa 6, 10, 15, 21 min od trenutka izklopa luci:

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

Avtomatsko in cikli¢no vklapljanje ventilatorja (slika 11): vsakih 8/12/24 h se ventilator samodejno vklopi in de-
luje toliko Casa, kolikor je doloCeno v prejsnijih tockah (6, 10, 15, 21 min):

D.S.5 D.S.6
OFF OFF OFF
8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

Ciklicno vklapljanje se lahko aktivira/prekine z dodatnim stikalom.

Modeli z naprednim ¢asovnikom + HCS

Ventilator se vklopi/izklopi s stikalom. Ce sta predvideni 2 ali 3 hitrosti, slednje so nastavljive z dodatnimi stikali.
Funkcije ¢asovnika (nastavijo se med fazo montaze) (slika 12):

- vklop ventilatorja z zamikom 0, 45, 90 ali 120 s po vklopu s stikalom (luci);

D.S1 D.S.2
0Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON
- izklop ventilatorja z zamikom 6, 10, 15 ali 21 min po izklopu luci;
DS3 DS4
6min  OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON
- vklop ventilatorja v trenutku, ko je presezena mejna vrednost relativna vliaznosti 60%/70%/80%/90%. (slika 13)
D.S.5 D.S.6
60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Dokler se relativna vlaznost ne zniza pod nastavljeno mejno vrednost, zmanj$ano za 15 %, se ventilator cikli¢no
vklaplja za 2 uri in se izklopi za 8 ur. Ventilator se izklopi in cikel vklapljanja/izklapljanja se prekine ko se vrednost
relativne vlaznosti zniza pod nastavljeno mejno vrednost, zmanj$ano za 15 %.

- trenutni vklop ventilatorja, ko pride do hitrega zviSanja relativne vlaznosti (zviSanje za ve¢ kot 20 % v 10 minu-
tah); izklop ventilatorja, ko se relativna vlaznost zniza pod vrednost, shranjeno v trenutku vklopa, zmanj$ano za 15
%, ali v vsakem primeru po 2 urah delovanja.

- izklop/ponovno aktiviranje, z opcijskim dodatnim stikalom, za 1 uro, funkcije samodejnega vklopa ob preseganju
nastavljene mejne vrednosti. Izklop povzroéi tudi takojSen izklop ventilatorja, ¢e v danem trenutku deluje.

Modeli s preprostim €asovnikom + PIR (slika 14)

Ventilator se samodejno vklopi/izklopi. Ce sta predvideni 2 hitrosti, sta slednji nastavljivi z dodatnim stikalom.
Funkcije ¢asovnika (nastavijo se med fazo montaze):

- takojSen vklop ventilatorja, ki ga sprozi zaznava senzorja prisotnosti PIR.

- izklop ventilatorja z zamikom od 0 do 20 minut po zaznavi odsotnosti s senzorjem PIR.

Shema vezave
Slika. 15+34
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Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
Ciséenje/zamenjava filtrov (slika .35 + 37)

Aparat je opremljen s signalno lucko filtra: ko signalna lucka postane rdeca, je potrebno oCistiti ali zamenijati filter,
z izpihovanjem, tresenjem ali pranjem z vodo. Ci§€enje ali zamenjavo je priporogljivo opraviti vsakih Sest mesecev.

Pomembno opozorilo glede okolju prijaznega odlaganja odpadkov

V NEKATERIH DRZAVAH EVROPSKE UNIJE ZA TA IZDELEK NE VELJA ZAKON, KI V PRAVNI RED DRZAVE
PRENASA DOLOCBE DIREKTIVE OEEO IN ZATOREJ TAM LOCENO ZBIRANJE SESTAVNIH DELOV PO
KONCU ZIVLJENJSKE DOBE NAPRAVE NI POTREBNO.

Ta proizvod je skladen z direktivo EU 2012/19/EGS.

Simbol preértanega koSa, nameS¢en na napravi, navaja, da mora biti proizvod, na koncu
njegove Zivljenjske dobe, obdelan lo¢eno od gospodinjskih odpadkov in mora biti zato oddan
v zbirni center za lo€eno zbiranje odpadkov elektriénih in elektronskih napray, ali pa ga je
treba vrniti prodajalcu ob nakupu nove ekvivalentne naprave.

Na koncu Zzivljenjske dobe naprave je uporabnik odgovoren za pravilno oddajo le-te v
primerne zbirne strukture, krsitev predpisov se kaznuje v skladu z veljavno zakonodajo na

podrogju odpadkov. _

Primerno lo¢eno zbiranje odpadkov za sledeCo usmeritev opu$€ene naprave v postopke
recikliranja, obdelave in okolju prijazne razgradnje, pripomore k izogibanju morebitnim negativnim uéinkom na
okolje in zdravje ter pospes$uije recikliranje materialoy, iz katerih je sama naprava sestavljena.

Za podrobnej$e informacije o razpolozljivih zbirnih sistemih prosimo, da se obrnete na lokalno sluzbo za
razgradnjo odpadkov ali pa na trgovino, kjer ste napravo kupili.

Proizvajalci in uvozniki izvrSujejo svojo dolznost pri recikliranju, obdelavi in okolju prijaznemu odlaganju bodisi
neposredno bodisi z udelezbo v skupnemu sistemu.
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Tanim ve kullanim

Satin almis oldugunuz Uriin, duvara/tavana monte edilen veya ankastre profesyonel bir santrifilj aspirator olup, tek
bir havalandirma kanali ile donatiimis mekanlarin havalandirmasi igin tasarlanmistir.

Motorun &zellikleri asagida verilmistir:

- 3 hiza kadar;

- asirl termik ylke karsi korumali

- 30000 saatlik bir servis 6mriini ve zaman i¢inde sabit sessizlik ¢alismayi garanti eden bilyeli yataklar.

Urlin, oldukga nemli ortamlardaki uygulamalar icin idealdir ve serpintilere karsi korumaya sahiptir.

Bu cihazlar ev ortamlarinda kullanim icin tasarlanmistir.

Uriin gami, asagidaki iiriin tiplerinden meydana gelmistir (1, 2 veya 3 hiza kadar olan modeller):

Taban QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Basit zamanlayici [QE60LLT QE100LLT QE60/35 LLT QE 100/60 LL T -
Geligmis

zamanlayici QE60LLTP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP
Geligmis

zamanlayici + HCS |QE 60 LL TP HCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS | QE 100/60/35 LL TP HCS
(nem sensoril)

Basit zamanlayici +
PIR (varlik tespit QE60LLTPIR QE 100 LLT PIR QE 60/35 LLTPIR |QE 100/60 LL T PIR -
sensor)

Her bir modelin detaylari i¢in Kullanim paragrafina bakiniz

Giivenlik
Dikkat:

bu sembol kullanycyya doniik yaralanmalardan korunmak igin gerekli uyarylary ifade etmektedir

+ Bu Urind, bu kitapgikta belirtilen amacin diginda bir nedenle kullanmayiniz

« Uriini ambalajindan ¢ikarin ve hasar gérmemis oldugundan emin olun. Eger kuskunuz var ise ivedi olarak me-
sleki olarak kalifiye biri ile ya da bir yetkili Vortice Teknik Servis Merkezi ile temasa gecin. Ambalaj malzemele-
rini gocuklarin ya da deneyimsiz kisilerin erisebilecedi yerlerde birakmayin.

+ Herhangi bir elektrikli cihazin kullanimi, belirli temel kurallara uyulmasini gerektirir: a) i1slak ya da nemli ellerle
dokunulmamaludr; b) i1slak ciplak ayakla dokunulmamalidir; ¢) cocuklar ya da deneyimsiz kisiler tarafindan
kullaniimamahdir.

+ Cihaz calismiyor ve artiik kullaniimiyor iken, onu ¢ocuklarin ve deneyimsiz kisilerin erisemeyecegi yere kaldirin.

« Alkol, hasere dldurlculer, benzin gibi tutusabilen buharlarin varligr durumunda cihazi ¢alistirmayiniz.

- Bu cihaz, 8 yasin uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteleri yetersiz, ya da makinenin kullanimi konusunda
bilgisi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan yalnizca gbzetim
altinda olduklarinda veya makinenin givenli kullanimi ile ilgili
talimatlar aldiktan ve olasi tehlikeleri anladiktan sonra kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Cihazin temizlik ve bakim iglemleri
kullanici tarafindan yapilmalidir, bu iglemler gézetim altinda olmayan
gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

ihazi yerden en az 2,3 m yuksege monte ediniz.
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Onlemler:
bu sembol iiriine herhangi bir zarar ermemek igin gerekli dnlemleri ifade etmektedir

+ Cihazin izerinde herhangi bir degisiklik yapmayiniz.

+ Cihaz, (yagmur, glines vb.) ¢evre kosullarina maruz birakilmamalidir.

+ Cihazin hasar goérlip gérmedigini dizenli olarak kontrol edin. Uriiniin hasar gérmesi ya da hatali calismasi du-
rumunda, cihazi kapatin ve hemen yetkili bir Vortice Teknik Destek Servisi ile temasa gegciniz.

+ Kotu calisma ve/veya cihazin bozuk olmasi durumunda, derhal yetkili bir Vortice saticisiyla temasa geciniz ve
cihazin tamiri igin orijinal Vortice yedek pargalarinin kullaniimasini talep ediniz.

+ Cihazin diismesi veya buyuk bir darbe almasi durumunda, derhal yetkili bir Vortice saticisi tarafindan kontrol edil-
mesini saglayiniz.

+ Urlinun takildidr elektrik tesisati, mevcut standartlara uygun olmalidir.

+ Cihaz cift yalitimh oldugu icin, priz veya sabit baglanti noktasinda topraklanmasina gerek yoktur.

+ Cihaza baglanacak olan elektrik giic kaynagi, Urln icin gerek duyulan maksimum elektrik gticlin(i verebilecek
dlzeyde olmalidir. Aksi takdirde, hemen profesyonel bakimdan kalifiye bir personel ile temasa gecin.

+ TIMER ve T HCS modelleri Uizerinde yapilacak ayarlama, mesleki agidan kalifiye bir personel tarafindan
gerceklestirilmelidir.

+ Asagida belirtilen durumlarda sistemin salterini kapatin: a) anormal ¢alisma durumu gdsterdiginde; b) dis te-
mizlik bakimina karar verildiginde; c) cihazin kisa ya da uzun sureli olarak kullaniimamasina karar verildiginde.

+ Urtinun verimli bir sekilde ¢alismasini garanti etmek icin ortama temiz hava girisinin saglanmasi gereklidir. Ayni
ortam icinde yanarak odanin havasini ¢ceken bir cihaz (su isiticisi, gaz sobasi vb.) bulunmasi durumunda, ortama
temiz hava girisinin hem bu Urin hem de diger 1sitma cihazi icin yeterli olmasini saglayin.

+ Cihaz su isiticilarini, sobalari, vb. ¢alistirmak amaciyla kullaniimamali, onlarin sicak hava kanallarina tahliye
yapmamalidir.

+ Cihaz, egzozunu bir kanal yoluyla (sadece bu Uriin icin kullanilan) ya dogrudan disariya vermelidir.

+ Nakledilecek hava ya da duman akisi temizlenmelidir (yani, yagl maddelerden, kurum, kimyasal ve paslandirici
etken maddelerden ya da gesitli patlayici ve tutusabilir maddelerden).

+ Cihazin emme ve bosaltma agizlarindaki 1zgaray! kapatmayiniz ve engellemeyiniz, béylelikle optimum hava
akisini temin edebilirsiniz.

+ Sebekenin elektrik verileri A etiketinde belirtilenlere uygun olmalidir (sekil 1).

. Cihe}zmlléurulum islemi mesleki olarak kalifiye personel tarafindan
apiimalidir.

&urulum islemi icin, tim kutuplarn arasindaki temas mesafesi en az 3
mm olacak sekilde ¢ok kutuplu bir salter gereklidir.

Kurulum

Kurulum siralamasini gésteren ¢izimler, kondansatérlli motor ile donatilmis bir cihaz icin verilmistir Siralama,
Firgasiz motorlu ES versiyonlari igin de benzerdir.

Cihazin tahliye/génderim agdzi, nominal 75-80 mm c¢apinda havalandirma borulari tzerine uygulanmalidir

sekil 2+7

Kullanim

Standart modeller

Fan bir salter araciligiyla aktive edilir/devre disi birakilir Eger 2 veya 3 hiz éngérilmusse, bu hizlar ek anahtarlar
araciligiyla ayarlanabilir.

Basit zamanlayicili modeller (sek.8)

Fan bir salter araciligiyla aktive edilir/devre disi birakilir EGer 2 veya 3 hiz éngérilmusse, bu hizlar ek anahtarlar
aracihgiyla ayarlanabilir.

Zamanlayici fonksiyonlari (montaj esnasinda ayarlanacaktir):

- fanin 0 s veya 45 s gecikmeli baslatiimasi

- fanin 0 dk. veya 20 dk. gecikmeli kapatiimasi.

Gelismis zamanlayicili modeller

Fan bir salter araciligiyla aktive edilir/devre digi birakilir. Eger 2 veya 3 hiz éngérilmisse, bu hizlar ek anahtarlar
araciligiyla ayarlanabilir.

Zamanlayici fonksiyonlari (montaj esnasinda ayarlanacaktir):

- standart mod (sek.9): dugme (lamba) aktive edildigi anda fanin 0, 45, 90 veya 120 s. gecikmeli baslatiimasi

saglanir;
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D.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON
lamba kapatildigr anda fanin 6, 10, 15, 21 dakika gecikmeli kapatiimasi saglanir;

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

veya:

- konfor modu (sekil 10) (sadece iki veya (¢ hizli modeller i¢gin): fanin, digmenin (lamba) minimum hizda
calistirimasi (iki hizli model) veya orta hizda ¢alistiriimasi (ti¢ hizli model);
fanin, lamba kapatildigi anda 6, 10, 15, 21 dak. kapatma gecikmesi ile anlik maksimum hiza gegcisi

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

- fanin otomatik ve devresel calistirimasi (sek.11): her 8/12/24 saatte bir, fan otomatik olarak calisir ve daha
Onceki maddelerde belirtilen sirelere esit bir stire boyunca ¢alismaya (6, 10, 15, 21 dak.) devam eder

D.S.5 D.S.6
OFF OFF OFF
8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

Devresel calistirma, opsiyonel bir digme ile aktive edilir/devreden ¢ikarilir.

Gelismis zamanlayici + HCS'li modeller

Fan bir salter araciligiyla aktive edilir/devre disi birakilir EGer 2 veya 3 hiz éngérilmusse, bu hizlar ek anahtarlar
araciligiyla ayarlanabilir.

Zamanlayici fonksiyonlari (montaj esnasinda ayarlanacaktir) (sek.12):

- diigmeye (lamba) basildiktan sonra fanin 0, 45,90 veya 120 s. gecikmeli baslatiimasi;

D.S.1 D.S.2
0Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

- ambay! kapattiktan sonra, fanin 6, 10, 15, 21 dak. gecikmeli kapatiimasi;
DS3 D.sS4
6min  OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

%60/%70/%80/%90 bagil nem esidi asildigi anda, fanin anlik ¢alistiriimasi (sek.13).
D.S5 D.S.6
60% OFF OFF

70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

Bagil nem %15 dusdurilerek ayarlanan esigin altina dlisene kadar, fan devresel olarak 2 saat boyunca galisir ve
8 saat boyunca kapali kalr Bagil nem degeri ayarlanan esigin %15 altina distigu anda fan kapanir ve
acma/’kapanma doéngusu kesilir.

- hizli bir bagil nem artis1 durumunda fanin ¢alistiriimasi (10 dakika boyunca %20'den fazla bir artis); bagil nemin
baslatma aninda hafizaya alinmis degerin %15 altina diismesi halinde veya 2 saat caligtiktan sonra fanin
kapanmasi.

- ayarlanan esik degerinin asilmasi durumunda, opsiyonel ilave bir digme araciligiyla otomatik agma islevinin 1
saat icin aktive edilmesi /devreden cikariimasi. Devreden ¢ikarma islemi, eger o anda ¢alismakta ise fanin anlhk
kapanmasina neden olur.

Basit zamanlayici + PIR'l modeller (sek.14)

Fan otomatik olarak aktive edilir/devreden cikarilir. 2 Hiz 6ngérilmus olmasi durumunda, bu hizlar ilave bir digme

araciligiyla ayarlanabilir.

Zamanlayici fonksiyonlari (montaj esnasinda ayarlanacaktir):

- PIR senséru tarafindan algilanan mevcudiyet/varlik dolayisiyla anlik olarak tetiklenen fan calismasi.

- PIR sensorl tarafindan bir mevcudiyet/varlik tespit edilmemesi durumunda fanin 0 dakikadan 20 dakikaya

64



TURKCE

kadar gecikmeli kapatiimasi

Baglanti semalari
sekil 15+34

Bakim ve temizlik

Filtrelerin temizlenmesi/degistiriimesi (sekil 35+37)
Cihaz, bir filtre uyar 1s181 ile donatilmistir: bu 1sik kirmizi oldugunda, filtreyi Gfleme, calkalama veya su ile
yikayarak temizlemek veya degistirmek gereklidir. Her alti ayda bir temizleme/degistirme &nerilmektedir.

Uriiniin cevreye uygun olarak elden cikarilmasi icin dnemli bilgi

BU URUN, BAZI AVRUPA BIRLIGI ULKELERINDE RAEE DIREKTIFININ KABULUNUN ULUSAL UYGULAMA
ALANINA GIRMEZ VE BU NEDENLE DE BU ULKELERDE, URUNUN KULLANIM OMRU SONLANDIGINDA
HERHANGI BIR AYRISTIRILMIS TOPLAMA ZORUNLULUGU YORURLUKTE DEGILDIR.

Bu trtin EU2012/19/EC Direktifine uygundur.

Cihazin Uzerinde bulunan carpi ile isaretlenmis ¢6p bidonu semboll, bu Griinin kullanim
6mri sonunda ev ¢oplerinden ayri olarak islem gérmesi gerektigini, elektrikli ve elektronik
cihazlar icin ayri ¢dp toplama merkezine birakiimasi ya da esdegerinde yeni bir cihaz
alindiginda saticiya teslim edilmesi gerektigini belirtmektedir.

Kullanici, kullanim émri sona erdiginde bu trtind ydrdrlikte bulunan ilgili imha/atik kanunlari
uyarinca uygun toplama tesislerine vermekle yukimltdur.

Urliniin geri déntsiim amaciyla tahsis edilmis toplama tesislerine teslim edilmesi, ¢evre _
dostu bir sekilde islem gdrmesi ve elden cikariimasi, gevre ve insan sagligina gelebilecek olumsuz etkilerin
6nlenmesine yardimci olmakla birlikte, cihazin yapiminda kullanilan malzemelerin geri dénusturilebilmesini
saglayacaktir.

Bu toplama sistemleri hakkinda daha ayrintili bilgi i¢in, yerel atik imha hizmetlerine bagvurun veya Urina satin
almis oldugunuz yetkili saticiya danisin.

Uretici firmalar ve ithalatci firmalar, cevre dostu bir sekilde yeniden déniistirme, isleme tabi tutma ve elden

ctkarma ile ilgili yakumltlUklerini gerek dogrudan gerekse bir kolektif sisteme katilarak yerine getirmeyi kabul
ederler.
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Mepiypaen Kai O

To TIpoidv TToU ayopdoaTe eival évag eTTAYYEAUOTIKOG QUYOKEVTPIKOG €EAEPIOTAPAG, O OTIOIOG WTTOPEI va
€YKATOOTABEI OTOV TOIXO/ OTNV OPOYPH 1} XWVEUTA, KAl TIPOOPICETAI VIO TOV ESAEPIOPO XWPWV PE EEAywWYr TOU
agpa o€ Hovo aywyo.

O kivntApag S1aBéTel Ta €EAG:

- éwg 3 TaXUTNTEG,

- TTpoaTaCia aTTd BEPUIKA UTTEPPOPTWON

- 0QaIpIkG £dpava TTou dlaag@aAifouv TouAdyioTov 30.000 wpeg ouvexoUg UNXAVIKAG AEIToupyiag Kal oTaBepr,
abo6puBn Asitoupyia oTov xpoévo.

To Tpoidv ival 1I8avikG yia TOTTOBETNON O€ XWPEOUG PE UWNAN uypagdia Kal TTpooTATEUETAl ATTO TNV €10XWPENON
vepou.

O1 ouokeuéc auTEC €xouv OXeDIOOTEN yia XpPrion O€ OIKIOKO
TePIBAAAOV.

Baoikni ékdoon QE 60 LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL

AtrAoTroinuévog

XPOVOBIAKGTITNG QEGOLLT QE100LLT QE60/35LLT QE 100/60 LL T -

EgeAiypévog xpo-
VOBIaK6TITNG QE 60 LLTP QE 100 LLTP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP

EgeAiypévog
XPOVOSIOKOTITNG +
HCS (aiobnmpag
uypaagiag)

AtrA6g
XPovodIakoTTnG +
PIR (aucBnTrpoag
TTAPOUTiag)

QE 60 LLTP HCS [QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS|QE 100/60/35 LL TP HCS

QE 60 LLTPIR QE100LLTPIR |QE60/35LLTPIR [QE 100/60 LLT PIR -

H oeipd epIdapBavel Toug TTapakdTw TUTTOUG TTPOIGVTWY (HovTéAa 1, 2 1) 3 TaXuTATWY):
MNa Ta AeTTTopEPN OTOIXEIO KABE PHOVTEAOU, QVATPEETE ETTIONG OTNV TTAPAYPAPO Xprion

Ac@dAsia

MNpoooxn:
A TO OUPBOAO aUTO UTTOBEIKVUEI TTPOPUAGEEIG VIO TNV ATTOQUYN ATUXNHATWY

* Mn XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV AUTO YIa JIAPOPETIKO OKOTTO OTTO QUTOV TTOU AVOPEPETAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

* MeTtd TNV agaipeon Tou TTPOIGVTOG OTTO T CUCKEUACIO TOU, €AEYETE TNV AKEPAIOTNTA TOU: OF€ TTEPITITWON
au@IBOAIIY, aTTeuBUVBEiTE OE ETTAYYEAUOTIKG KATAPTIGPEVO TEXVIKO ) 0€ €EOUCIOBOTNUEVO KEVTPO TEXVIKAG
utrooTApIENG Tng Vortice. uAdooete Ta UAIKA TNG OUOKeUaoiag pOKPIG atmd TTadId 1 GTopa PE EIDIKEG
QVAYKEG.

* Katd 1n xpAon oTmoliaodATIOTE NAEKTPIKIAG CUOKEUNG, TTIPETTEI VO TNPOUVTAI OPIoHEVOI BACIKOI KAVOVEG, OTTWG
gival ol €ENG: ) PNV ayyideTe TN CUOKEUR PE BPeYPEVa i Uypa Xépia, B) MNV ayYi{eTe TN CUOKEUR OTavV E€XETE
YUpva TTodia.

« QUAE&ETE TN OUOKEUR POKPIG aTTO TTaIBIG KOl ATOPA PE EIDIKEG AVAYKEG, EAV OTTOPACIOETE VO ATTOOUVOECETE TN
OUOKEUN aTTO TO NAEKTPIKG OIKTUO KaI VO PNV TN XPNOIMOTIOINCETE {avd.

* Mn XPNOIYOTIOIEITE Tn OUOCKEUN Trapoudia €eUPAEKTWY OUCIWV 1 avaBupidoewy, OTTWG AAKOOANG,
EVTOPOKTOVWY, BEVEiVNG K.ATT.

- H ouokeun auth ptropei va xpnaipotroinBei amo maidid nAIKiag Tou-
)\("X%(IOTOV 8 €TWV Kal a1To ATOUA JE PEIWMEVEC CWHATIKES, AloONTHPIES
N OlavONTIKEG IKAVOTNTEG I XWPIG EUTTEIPIA N TIG ATTAITOUPEVES YVW-
O€IG, EQOTOV BpioKovTal UTTO ETTITAPNON N £XOUV AABEI 00NYieg OXE-
TIKA HYE TNV aocpa)\r’]_rxpr']og T%g OUOKEUNG Kal TNV KAtavonon Twv
OXETIKWV KIVOUVWYV. Ta TTaIdId OgV TTPETTEI VA TTAICOUV JE T OUOKEUN.
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O1 epyaoieg KaBApPIOUOU KAl CUVTHPNONG TTOU TTPETTEI VA TTPAYUOTO-
TTOIOUVTAI ATTO TO XPNOTN Oev TTPETTEI va YivovTal a1To TTAIOId XWPIG
ETITAPNON. ' . . . .

. E\SKGTGOTr]OTE TN OUCKEUN O€ @ 00Tacn TouAdyioTov 2,3 m a 0 To da-
€00

@ Mpocidomroinon:

T0 0UNBOAO aUTO UTTOSEIKVUEI TTPOPUAGEEIS YIa TNV aTTOQUYR TTPoBANUATWY OTO TTPOiIoV

* Mnv TPOTIOTTOIEITE PE KAVEVAV TPOTTO TO TTPOIOV.

* Mnv ekBETETE TN CUOKEUNR O€ ATHOOPAIPIKOUG TTAPAYOVTES (BPoxn, AAIOG K.ATT.).

* EAéyXeTE TOAKTIKA TNV OAKEPAIOTNTA TNG OUCKEUAG. € TIEPITITWON OUCAEITOUPYIOG, WN XPNOIUOTTOIEITE TN
ouoKeun. ATreuBuvOeiTe apéowg o€ €va e§OUTIOdOTNHEVO KEVTPO TEXVIKNAG UTTOOTHPIENG TNG Vortice.

» Xe mepimTwaon ducAsitoupyiag ri/kal BAGBNG TNG CUOKEUNG, aTTeEUBUVOEITE apéowg o€ eOUTIOdOTNHEVO KEVTPO
TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG TNG Vortice Kal, o€ TTEPITTITWAON ETTIOKEURG, {NTAOTE yvhala avTaAAakTIkG Tng Vortice.

e Xg TIEPITITWON TITWONG TNG CUCKEUNG 1 IOXUPWVY XTUTTNUATWY, ATTEUBUVOEITE auéowg yia EAEyXO O€ €va
£€0UOI000TNUEVO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TNG Vortice.

* H nAektpikr) eykatdotacn oTnV OTToi0 CUVOEETAI TO TTPOIOV TTPETTEI VO CUUHUOPPWVETAI JE TOUG I0XUOVTEG
KavovIoHoUG.

» Agv aTraiTeiTal oUVOEDN TNG OUCKEUNG O€ TTPifa e eyKaTAoTaon yeiwong, kaBwg d1abétel SITTAR povwon.

» ZuvO£OTE TN OUOKeUr aTO OIKTUO TPOYOdOCTiag/oTnV TIpifa POvo eAv n TTAPOXNA TNG eykatdaTaong/mpidag eivai
KOTGAANAN yia TN péyiotn 1ox0 TnG. e avTiBeTn TePITTwon, ameubuvOeite auéowg o€ €EEIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO.

* H pubuion Tou XpovodiakdTTn oTta poviéda TIMER kai T HCS trpémel va yivetal amd emmayyeAUOTIKG
KOTOPTIOUEVO TTPOCWTTIKO.

* ATTEVEPYOTTOINOTE TOV YEVIKO OIOKOTITR TNG €YKOTAOTAONG: a) €Av evioTioeTe OuaAecitoupyieg, B) edv
ATTOQATIOETE VO EKTEAEOETE €PYOOiEG KOBAPIOWOU OTO £EWTEPIKO TNG TUOKEUNG, Y) €AV ATTOPACIOETE VO UN
XPNOIHMOTIOINOETE TN GUOKEUN VIO PIKPO ] HEYGAO XPOVIKO d1daTnua.

» [pémer va dlacg@aliceTe TNV avaykaio avatTARpwaon Tou aépa OToV XWPO, WOTE N CUOKEUR VO AEITOUPYEI
OWOTA. Z€ TTEPITITWAN TTOU OTOV idI0 XWPO £XEl EyKATAOTABOEI GUOKEUR QVOIKTOU TUTTOU TTOU AEITOUPYEI PE
Kauoipo (Beppooipwvag, BeppdoTpa pebaviou K.AT.), BeBaiwdeite 6TI N avatTAnpwon Tou aépa e{ac@alicel
€TTIONG TN OWOTA KaUon OTn GUOKEUR.

* H ouokeun dev ptropei va xpnoipoTroindei wg £vepyoTToiNTAG BEPUOTIPWVWY 1} BEPUACTPWY K.ATT., Kal dev
TIPETTEl va KaTAARYEl OTOUG aywyoug Beppol aépa auTwyV TwV GUCKEUWY.

* H egaywyn Tou agpa TTPETTEN va yiveTal o€ pové aywyo (TTou XPNOIPOTIOIEl HOVO N CUCKEUR AUTR) ) aTTeuBeiag
o€ EEWTEPIKO XWPO.

* H pon Tou aépa i Twv KATTVOAEPIWY YIa atraywyn TTPETTEl va gival kaBapr] (dnAadr xwpig AITapd aToixeia,
18N, XNUIKEG Kl DIABPWTIKEG OUTIEG 1) EKPNKTIKA Kal EUPAEKTA PEiyHATA).

* Mnv KaAUTITETE KaI PN QPACETE TN YPINIa avappoPnaong Kai TIG TTAPOXES TNG CUOKEUAG, WOTE va diac@aAideTal
BéATIOTN d1€Aeucn Tou agpa.

* Ta NAEKTPIK& XAPAKTNPIOTIKA TOU JIKTUOU TTPETTEI VO AVTIOTOIXOUV O€ EKEIVA TTOU avaypd@ovTal aTnV TTIvVaKida
A (eik. A).

- H eykardoTtaon TnG OUOKEUNG TIPETTEl VA TTPAYUATOTIOIEITAl QTTO
€CEIDIKEUPEVO, ETTAYYEAUATIKO TTPOCWTTIKO.

- MNa tnv eykardotaorn, OTTAITEITAI TTOAUTTOAIKOG OIOKOTITNG ME
ATTO0TACT AVOiYUATOG TWV ETTAPWYV ion 1 HEYOAUTEPN ATTd 3 mm.

EvkardoTaon

Ta oxédia 1ou Trapouaidgouv Tn dladikacia €yKATAOTAONG OPOPOUV CUCKEUR TTOU BIOBETEI KIVNTAPO HE
oupTtukVWTH. H diadikaaia eival idia yia Tig ekddoeIg ES pe KivnTApa Xwpig WAKTPEG.

To oTopI0 €aYWYNG/TTAPOXNAG TNG OUOKEUNG TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI 0 OWARVEG €CAEPIOUOU OVOPOOTIKAG
6lapzén%ou 75-80 mm

€IK. 2+

e

XpAon

Baoikd povTéAa
O €€aePIOTAPOG EVEPYOTTOIEITAI/ATTEVEPYOTTOIEITAI HETW OIAKOTITN. Edv TTpoBAETTOVTAI 2 1) 3 TOXUTNTEG, MTTOPOUV
va puBpIoTOUV Péow TTPOCGOETWY SIAKOTITWV.

MovTéAa pe arAotroinpévo XpovodIakoTrTh (€1K. 8)
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O €€aePIOTAPOG EVEPYOTTOIEITAI/ATTEVEPYOTTOIEITAI HETW OIAKOTITN. Edv TTpoBAETTOVTAI 2 1) 3 TOXUTNTEG, MTTOPOUV
va puBpIoTOUV Péow TTPOCGOETWY SIAKOTITWV.

AeIToupyieg XxpovodIakoTITn (TTPETTEI va pUBNICoVTal OTN GACN £YKATAOTAONG):

- evepyoTToinon Tou e§aepioTrpa pe kabuoTépnon 0 deut. R 45 SeuT.

- aTTEVEPYOTTOiNON Tou €€aePIOTPa Pe KaBuoTépnan atrd 0 AeTTTd éwg 20 AeTTTd.

MovTéAa pe e§eAiyuévo XpovodiakoTITn

O €€aepIOTAPAG EVEPYOTTOIEITAI/OTTEVEPYOTTOIEITAI HETW OIAKOTITN. Edv TTpoBAéTTovTal 2 1) 3 TaXUTNTEG, MTTOPOUV

va puBUIOTOUV Péow TTPOCOETWY JIAKOTITWV.

NeIToupyieg XPovodIaKOTITN (TTPETTEI va puBuifovTal aTn GAOoN EYKATACTAONG):

- TUTTIKA AeImoupyia (e1k. 9): evepyotroinon Tou efaepioTipa pe kabuaTtépnon 0, 45, 90 3 120 deut. oTAV
evepyoTToiNBei 0 dIAKOTITNG (PWG);

DS1 DsS.2

0Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

aTrevepyoTroinon Tou egagploTripa pe kabuatépnon 6, 10, 15, 21 AerTwv éT1av OBACEI TO WG :
D.S.3 D.S.4

6min  OFF OFF

10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

n:
- Aeiroupyia comfort (€1k. 10) (uévo yia povTéEAa SUO 1 TPIWV TAXUTATWYV): EVEPYOTTOINGN TOU EEOEPIOTHPA OTNV
eAdyioTn TaXUTNTa (MOVTéAQ BUO TaUTATWY) R OTn Meoaia Taxutnta (MOVTEAQ TPIWV TAXUTATWY) OTav
evepyoTToINBei 0 dIKOTITNG (PWG);
dueon petdpaon Tou eaepIOTAPa OTN PEYIOTN TaxXUTNTa e KaBuoTépnan armevepyotroinong 6, 10, 15, 21
AETITWOV OTOV OBACEI TO WG

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

autépaTn Kal KUKAIKF evepyotroinon Tou egaepiotripa (e1k. 11): k&Be 8/12/24 wpeg o €CaepIoTAPAG
EVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA KAl TTAPAUEVEI € AEITOUPYIA IO XPOVIKO dIACTNHA i00 PE AUTO TTOU KaBopioTnKe oTa
TTponyoupeva anueia (6, 10, 15, 21 AeTTTd)

D.S.5 D.S.6

OFF  OFF OFF

8h ON OFF
12h OFF ON
24h ON ON

H KUKAIKA evepyoTToinaon UTTopEi va evepyoTroinBei/atrevepyoTroinBei pEow TTPOAIPETIKOU BIOKOTITN.

MovTtéAa pe e§eAiypévo xpovodiakomTn + HCS

O €€aepIOTAPOG EVEPYOTTOIEITAI/ATTEVEPYOTTOIEITAI HETW OIAKOTITN. Edv TTpoBAETTOVTAI 2 ) 3 TOXUTNTEG, MTTOPOUV

va puBPIoTOUV Péow TTPOCGOETWY SIAKOTITWV.

Aermoupyieg XpovodIakdTITn (TTpéTrel va puBuidovtal aTn @Aaon gykatdoTaong): (K. 12)

- gvepyoTroinon Tou egaepioTrhpa e kaBuaTépnan 0, 45, 90 A 120 deut. 6TAV £vepyoTTOINBEi O DIAKOTITNG (PWG);
D.S.1 D.S.2

Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

aTTevePyoTToinan Tou e§agpioTipa pe kabuaTtépnon 6, 10, 15 A 21 AeTTTWv 6Tav OBNACEI TO PWG;
D.S.3 DS4
6min OFF OFF

10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

dueon evepyotroinon Tou e§aepioTApa OTaV ONUEIWOE UTTEPBACN TNG TIMAG KATW@AIOU OXETIKAG uypaagiag
60%/70%/80%/90% (eIk. 13).

D.S5 D.S6
60% OFF OFF
70% ON OFF

80% OFF ON
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90% ON ON

Méxpl n OXeTIKR uypacgia va TTéoel KATw oTrd TNV TIPA KOTw@Aiou TTou pubpioTe peiwpévn katd 15%, o

€COEPIOTAPAG EVEPYOTTOIEITAI KUKAIKG YIO 2 WPEG Kal atrevepyoTroleital yia 8 wpeg. O eCagpioThpag

QTTEVEPYOTTOIEITAI KAl O KUKAOG €VEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG DIGKOTITETAI OTAV N TIUF) OXETIKAG Uypaciag

TTEOEI KATW OTTO TNV TIA KATW@AIOU TTou pubpioTnke pelwpévn katd 15%.

- dueon evepyoTroinon Tou e€agpIoTApa OTav onUEIWBEi ypriyopn algnaon Tng OXETIKAG Uypaoiag (augnon Tavw
a6 20% o€ 10 AeTITA), ATTEVEPYOTTOINON TOU £EAEPICTAPA OTAV N OXETIKN Uypaadia TTECEI KATW atré TNV TIN
TTOU ATTOONKEUTNKE TN OTIYMA TNG EVEPYOTTOINONG, HEIWHEVN KATA 15% 1, O€ KABE TTEPITITWON, PETA aTTO 2 WPES
AeiToupyiag.

- OTTEVEPYOTTOINON/EK VEOU EVEPYOTTOINON PECW TIPOGOETOU TTPOIPETIKOU dIAKOTITN, yia 1 wpa, TNG AsIToupyiag
auTOMATNG EVEPYOTTOINONG OTaV ONnUEIwWBei uTTépBacn TG TIMAG KaTw@Aiou. H artrevepyotroinon TTPOoKaAEi
€TTIONG TNV GUECN ATTEVEPYOTTOINGT TOU £EQEPIOTAPA, EQV ATV EVEPYOTTOINKEVOG TN OTIYUN EKEIVN.

MovTéAa pe amrAotroinuévo xpovodiakotTn + PIR (eik. 14)

O avepIoTAPOG TTPETTEI VA EVEPYOTTOIEITAI/ATTEVEPYOTTOIEITAl QUTOPATA. EQV TTpoBAETTOVTAI 2 TAXUTNTEG, MTTOPOUV

va pubpioTouv péow TTPAGBETOU JIOKOTITN.

Aerroupyieg XpovodIakdTITN (TTPETTel va puBuidovTal aTn Ao £yKaTdoTaoNg):

- dueon evepyoTToinan Tou ££aEPIOTAPA AdYWw TNG aviXveuong Tng Trapouaiag Tou aiodntrpa PIR.

- atevepyoTroinon Tou efagpioThpa pe kabuaTtépnon amd 0 Aemtd €wg 20 AemTd ammd TNV avixveuon Tng
atrouciag Tou aloBnTrpa PIR.

Alaypdupara ouvdeong

eik. 15+34

ZuvTtipnon kai kabapiopdg

Kaeqploué%/avnmmomcn QiATpWV (eIK. 35+37)

H ouokeun 01a0étel Auxvia @iATpou: éTav n Auxvia yivel KOKKIVN, TTPETTEI va KABOPIOETE ) VA AVTIKATAOTACETE TO
PIATPO, PUOWVTAG, TIVACOVTOG N TTAEVOVTAG TO E VEPO. Z€ KABE TTEPITITWOT, 0 KABAPIoCPAS/N AVTIKATAOTAON OU-
VIOTATOI VA TTPAYHATOTTOIEITAl KABE €1 PAVEG.

ZNUOVTIKEC TTANpOQYOpiE 10__@IAIKQ _TTpoC TO TrePIfBaAAov
amréppiyn

TE OPIZIMENEZ XQPEX THZ EYPQIMAIK'HZ 'ENQZHZ, TO MPOION AYTO AEN EMMINTEI £TO MNEA1O
E®APMOIMHZ THZ EONIKHZ NOMOGEZIAZ NA META®OPA THX OAHIMAZ RAEE KAI, KATA
ZYNEMEIA, AEN YMNAPXEI YNOXPEQZH AIA®OPOMOIHMENHXZ ZYAAOMHX ITO TEAOZ THZ
AIAPKEIAZ ZQ'HZ TOY.

To poidv auTé CuPhopPPWVETal PE TNV odnyia 2012/19/EK Tng EE.

To oUuBolo diaypappévou KAdOU OTn CUCKEUN UTTOBEIKVUEI OTI TO TIPOIGV, OTO TEAOG TNG
WOENIUNG BIAPKEING CWNAG TOu, TTPETEI va TTAPAdIdeTal OE éva KEVTPO dIAQOPOTIOINUEVNG
OUAAOYNG NAEKTPIKWV KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY 1) GTOV TTPOUNOEUT KATA TNV OyOpa HIAG
véagﬁ}'\rapépomg OUOKEUNG, WOTe va UTTORANBEI o€ EexwpIoTh £TTECEPYaaTia aTré Ta OIKIAKA
atropAnTa.
O xpnoTng eival utrelBUVOG yia TNV TTaPAdoon TNG CUCKEUNRG, 0TO TEAOG TNG SIGPKEIAg (WG
NG, OTA EIOIKA KEVTPA GUAAOYNAG, OIAQOPETIKA ETTIBAAAOVTAI OI KUPWOEIG TTOU TTPORAETTOVTAI
ﬁrrc') Tn'\;\ )l\O))(\Uogocx vopoBeaia O'XSTIK)(\ﬁ)\HE Ta aﬂéB)\mg. . ek
KaTAAANAN dlagopoTroinuévn GUAAOYR Kal TTapadoon TNG CUOKEUNG yia avakUKAwG,
ETMECEPYATIA KAl PINIKT) TTPOG TO TTEpIﬁ(’])\r}\OV amoppIYn oUPBAAAEl OTNV aTTOPU r'l\meavd)v _
APVNTIKWY ETTITITWOEWV Yia To TTEPIBAAAOV KAl TNV UYEid, KABWG Kal 0TnV avakUKAWGN Twv
UAIKWV OTTO Ta OTTOIO OTTOTEAEITAI TO TTPOIOV.
MNa o AemrTopepeic TTANPOQOpPIEG OXETIKA pe Ta dlaBéoiya ouoTAPaTa GUAAOYNG, atreubuveeiTe aTnV TOTTIKA
UTTNPECia amréppIYPng atToRAATWY ) OTO KATAGTNHA AYOPAG TNG OUCGKEUNG.
O1 KOTAOKEUOOTEG KAl Ol EI0AYWYEIG EKTTANPUWVOUV TIG UTTOXPEWOEIG TOUG OXETIKA ME TNV AvOKUKAWON, TNV
€TMECEPYATIT KAl TN QIAIKA TIPOG TO TIEPIBAANOV ATTOPPIYN EiTE EUOVWHEVA EITE UE CUPHETOXN OE £VO GUAAOYIKO
ouoTnua.
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PYCCKUM

OnucaHue nsgenua n cnocob ero NnpumMmeHeHuA

MprobpeTeHHoe Bamn nagenve npeactaBnseT cobon npodeccMoHanbHbli LEHTPOBEXHBI BEHTUNATOP AN

BCTpavBaHUsi UM HaCTEHHOW/MOTONMOYHOM YCTaHOBKMW, MpeAHa3HaYeHHbI AN BEHTUMAUMU MOMELLEHUA C

yAaaneHveM Bo3alyxa Yepes oTAenbHbI BO3AyX0BOA,.

[Buratenb ocHalleH:

- 1-3 ckopocTtamu paboTbl;

- 3alMTOM OT TENOBbIX NEeperpy3ok;

- WapwukonoawmnHukamu, obecneunsarowmm He MeHee 30000 YacoB HEMPEPBLIBHOW MexaHW4eckon paboTbl
npn HEM3MEHHO HU3KOM YPOBHE LUyMa.

WN3penve npeanbHo noaxoauT Ans 3KCMnyaTaumm B NOMELLEHUSX C O4EHb BbICOKOW BMAXHOCTbIO U 3aLUULLEHO

OT nonagaHus BoAsHbIX GPbIar.

ﬂ,aHHble n3genuna pa3pa60TaHbl Ans 6bITOBOro NMPUMeHeHNnA.

ACCOPTUMEHT COCTOWT M3 CreAyLLMX TUMOB n3genun (mogenu ¢ 1, 2 unu 3 ckopocTsmMu):

Basosas mopens [QE60LL QE 100 LL QE 60/35 LL QE 100/60 LL QE 100/60/35 LL
Mogens ¢

npocTbIM QE60LLT QE 100 LLT QE60/35LLT QE 100/60 LL T -
Tahmepom

Mogensb ¢ Tanme-
pom c pacwmpeH- |QE 60 LLTP QE 100 LL TP QE 60/35 LL TP QE 100/60 LL TP QE 100/60/35 LL TP

HbIMM PyHKLUMAMMN

Mopenb ¢
Talimepom ¢
pacluMpeHHbIMU QE 60 LLTP HCS |QE 100 LL TP HCS |QE 60/35 LL TP HCS|QE 100/60 LL TP HCS |QE 100/60/35 LL TP HCS
cyHKumsiMmn + HCS
(maTumk BRaxHocTu)

Mogaenb ¢ npocTbiM

(T;:m?ﬂ'?(w *PR  10EGOLLTPIR  |QE100LLTPIR |QE60/35LLT PIR |QE 100/60 LLT PIR -

NpUCYTCTBUSA)

3a gononHuTenbHoN nHpopmMaLmeit no Kaxaon moaeny obpalyantech Takke K naparpady SkcnnyaTauus.

MpaBuna TexHUKU 6e30nNacHOCTHU
T OcTOpOXKHO:

3TOT CMMBOJ O3Ha4YaeT Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH, HeobxoauMble ANA 6e30MacHOCTU
nonb3oBaTena

* He ucnonb3ayiiTe 310 M3genue Ans Lenem, OTIINYHbIX OT NPeayCMOTPEHHbIX HACTOSALLEN UHCTPYKUMEN.

+ [ocne pacnakoBku usgenusi y6eautecb B ero LEnoCcTv U COXPaHHOCTU: B Crlyyae COMHEHUNA HEMeASIeHHO
obpaTutech K KBanuUUMPOBaHHOMY CMeLManucTy Unm B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHBINA LIEHTP KOMMaHWUK
Vortice. He ocTaBnsinTe Yactu ynakoBkv B MecTax, AOCTYMNHbIX ANs AeTel U He[eecnoCoBHbIX NUL.

+ OkcnnyaTtaums noboro anekTpuyeckoro yCTporcTea TpebyeT cobntofeHns HEKOTOPbIX OCHOBHbIX NpaBws, B
TOM YuCIE: @) He NpuKacanTeCh K HEMY MOKPbIMU MW BNaXHbIMKU pykamu; 6) He npykacanTech K Hemy, CTost
Ha nony 6ocbiMy Horamu.

* [Npu HamepeHUn OTKIYUTL MU3ZeNne OT CETU U NpekpaTUTb ero WUCMosib3oBaHUe NMOMECTUTE ero B Takoe
MECTO, B KOTOPOM OHO HE CMOXET NonacTb B PyKku AETEN UMK HeAeecnoCobHbIX NL,.

* He akcnnyaTupyiTe usgenue B MPUCYTCTBUM BOCMIIAMEHSIEMbIX BELLECTB UMM NapoB, TakuMx Kak CnupT,
WNHCEKTMLMABI, BEH3VNH U T.4

- [laHHOE mn3penve MOXeT UCMoNb3oBaTbCA AETbMU B Bo3pacTe 8
netT n ctapwe un numdamm C oOrpaHun4eHHbIMU CbI/I3I/ILIeCKVIMVI,
CEeHCOpPpHbIMXN NN YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMWU, WIN HeEe
obnagarowmMMmn 0OCTATOYHbIMU OMNbITOM U HaBblKaMW, TONIbKO NoA
NPUCMOTPOM UK MNocie Toro, Kak v 6bIn 06 BACHEHDI npasuna
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6e30MacHOro WUCNONbL3OBAHUA U3A4EeNUd, UM OHW  OCO3Hanu
BO3MOXHbIE onacHocTu. He nossonAanmTte petAM wurpatb C
nagenvem. [letm MoryT OCywWeCcTBAATb YUCTKY U yXO4 3a U3AeNnem,
nognexatwme BbIMOSIHEHUKD MOSib30BaTENEM, TONIbKO Noj
gl/pI/ICMOTpOM B3POCIIbIX.

. YcTaHaBnmBanTe npubop Ha BbICOTE HE MeHee 2,3 M OT 3eMnu.

BHumaHue:
9TOT CMMBOJ1 O3Ha4YaeT Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH,
Heobxoaumble AnNA obecnevyeHMA COXPaHHOCTU uspenua

* He noaggepraiTte usgenve H1ukakum mogudukaumam unvm gopaboTtkam.

* He ponyckaiite, 4ToGbl M3aenve noaBepranocb BO3AENCTBUIO aTMOCKEPHbIX hakTopoB (4oXAOb, COMHUE U
T.0.).

+ [lepuoamnyeckn npoBepsiTe LENOCTHOCTb u3genusi. B cnyyae Henonagok npekpaTuTe aKChyaTtauuio
n3nenust 1 HemeaneHHo obpaTUTech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBINA LEHTP kKomnaHum Vortice.

*« B cnyyae HeHopManbHOW paboTbl W/MAW HEWCNPaBHOCTM W3AENUs, HemeaneHHo obpatuTtecb B
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP KoMnaHuu komnaHum Vortice; npu HeobGXxoaMMOCTVM NpoBeAeHus
pPEMOHTa 3anpocuTe OpurMHarnbHble 3anyacTu komnanum Vortice.

* B cnyvae nageHus unu cunbHbIX yaapos cpasy nposepbTe Npubop B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe
dupwmebl Vortice.

+ CucTema anekTpocHabXeHus, K KOTOPOI NOAKMIYaeTCsa n3fenve, 4oMmKHa COOTBETCTBOBATL AENCTBYOWNM
HopMam.

* V3penue He HyxaaeTcs B NOAKMHOYEHWN K PO3ETKE 3MeKTponuTaHms, o6opyAoBaHHON 3a3eMneHnem, Tak kak
OHO M3roTOBSIEHO C ABOWHOW CTEMEHbIO U30MALMN.

» [lopgkntoyaite nagenue K ceTn NUTaHWs/po3eTke TONbKO B TOM Cnyyae, ecnu Ux napameTpbl COOTBETCTBYIOT
ero MakcumarnbHOW MOLLHOCTW. B MpoTvBHOM crnyyae HemegneHHo obpatutech K KBanuuuMpoBaHHOMY
cneumanucry.

* PerynupoBka Tanimepa Ha npubopax TIMER u T HCS pgomkHa BbINOMHATLCA KBanuuumMpoBaHHbIM
nepcoHarom.

* B cnenyrowux cny4vasix BolknovanTe pyounbHYK: a) Npy NposiBNEHNN HEMCMPaBHOCTEN B (DYHKLMOHMPOBaHUM
nsgenus; 6) npu BBLINOMIHEHWW HAPYXHOW YUCTKW U3Aenusa; B) B CryyYae MNPUHATUS peLueHns o
Heucnonb30BaHUN U3AENNS B TEYEHNE KOPOTKMX UIN NPOOOIKUTENbHBIX MHTEPBANIOB BPEMEHM.

+ [na npaBunbHoOW paboTbl usgenuss Heobxogumo obecrneynTb MPUTOK B MOMELLEHUE [OCTaTOYHOro
konuyectea Bo3fyxa. B cnyvae, korga B Takom MOMELLEHWUN YCTaHOBMEH NpUOOp HerepMeTUyHoOro Tuna,
paboTaloLwumin 3a cHeT cropaHust Tonnuea (BogoHarpeBaTenbHbll KoTen, neyb, paboTatolwas Ha MeTaHe, 1
T.4.), He06X0AMMO YOOCTOBEPUTLCA B TOM, YTO NMPUTOK BO3AyXa AOCTaTodeH U ANns o6ecneyeHns XopoLLero
ropeHns B ero kKamepe cropaHus.

+ JlaHHOe u3genue Henb3s UCMONb30BaTb B Ka4eCTBE aKTUBMPYIOLLEro afeMeHTa ANs BogoHarpeBaTesbHbIX
KOTNOB, Mevert W T.4.; 3anpellaeTcss Takke yAaneHue BO3ayXa M3 HEro 4epes BO34yXOBOAbl FOpsiHero
BO34yXxa Nogo0HbIX YCTPOWCTB.

+ BcacbiBaeMblli BEHTUNATOPOM BO3AYyX AOMMKEH yAansiTbCs Yepes3 OTAEMbHbI BO3AYXOBOA (MCNOMNb3yeMblii
TONbKO ANS 3TOr0 U3AENUs) NN HENMOCPEACTBEHHO BbIBOAUTLCS HAPYXKY.

« [loTOK BbLIBOAMMOrO BO3AyXa WM WUCNAPeHW OOMKeH OblTb YMCTbIM (TO €CTb, He coaepxaTb >XMPHbIX
BELLECTB, CaXU, XMMUYECKUX U €KX areHTOB UMW B3PbIBOOMACHbBIX Y BOCMNAMEHSIOLLIMXCS CMECEN).

* He 3akpbiBaiiTe 1 He 3aropaxvBaiiTe BO3AyX03ab0pHY0 peLleTKy W BbiMyCKHbIE OTBEPCTUS U3AENUS, YTOObI
obecneunsaTtb oNTMManbHOE NPOXOXAeHVe BO3ayxa.

e [lapameTpbl 3/1EKTPUYECKON CeTU AOMKHbI COOTBETCTBOBATh NpUBEAEHHbIM Ha Tabnunyke A (puc.A).

. YcTaHoBKa nsaenua LAOMKHA NPON3BOAMNTbLCA
KBannmumMpoBaHHbIMK crieumnanmucTamu.

« Mpu MOHTaXe  crnegyet  nNpeaycMOTpPeTb  YCTaAHOBKY
MHOTOMOMIOCHOrO pybunbHUKa C paccToAHMEM MeXAay ero
Pa3sOMKHYTbIMU KOHTAKTaMW, paBHbIM MK 60M1bWMM 3 MM.

YcTaHOBKa

YepTexun, oTobpaxarwlive nocnefoBaTeNlbHOCTb MOHTaxa, OTHOCATCS K YCTPOWCTBY, OCHaLLlEeHHOMY
KOHOEHCaTOpHbIM ABurateneM. 3Ta MnocnefoBaTenbHOCTb SBMSIETCS aHanorMyHonm Ans ucnomnHeHun ES c
6ecLleToYHbIM ABUraTenem.

BxogHble/BbIXOAHbIE OTBEPCTUS YCTPOMCTBA [AOMKHbI MOAKNIOYATLCS K BEHTUNSUMOHHBIM Tpybam c
HOMWHanbHLIM AnameTpom 75-80 mMm.

Puc 2+7
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Jkcnayarauuda

BasoBble mogenu
BeHTUnaTOp BKNtOYaETCA/BbIKMIOYAETCA C NOMOLLbLIO Bbikntovatens. Ecnu npegycmoTpeHo 2 unmn 3 ckopocTw,
MX MOXHO 3afaBaTb C MOMOLLbIO AOMOSTHUTENbHbIX BblKMOYaTeNen.

Mopaenu ¢ npocTbiM Taumepom (puc. 8)

BeHTuNAaToOp BKMOYaeTCA/BbIKNIOYAETCS C NOMOLLLIO BblkMtoyaTens. Ecnu npegycmMoTpeHo 2 unm 3 ckopocTw,
MX MOXHO 3afiaBaTb C NMOMOLLbIO AOMNOMHUTENbHBIX BbIKIOYaTENei.

DyHKUMN TariMepa (HacTpanBaloTCA BO BPEMS YCTAHOBKM):

- 3anyck BeHTUnaTopa ¢ 3agepxkon 0 nunu 45 cekyHpa;

- BbIKMIOYEHVE BEHTUNSATOPa C 3agepxkon ot 0 4o 20 MuH.

Mopaenu ¢ TaimMepoMm ¢ pacluMpeHHbIMU hyHKUMAMM

BeHTUNATOp BKMOYAETCSA/BLIKIIOYAETCA C NOMOLLbLIO BbikNtoyaTens. Ecnv npeaycmoTpeHo 2 unmn 3 ckopocTy,

MX MOXHO 3a[laBaTb C MOMOLLbI AOMONMHUTESbHBIX BbIKIOYaTENEN.

DyHKUMN TariMepa (HacTpamBatoTCs BO BPEMSI YCTAHOBKM):

- CTaHAAPTHBIN pexum (puc. 9): 3anyck BeHTUnATopa ¢ 3agepxkon Ha 0, 45, 90 unn 120 cekyHa C MOMeHTa
BKITIOMEHUSI BbIKMovaTens (CBET)

D.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s ON ON
BbIK/IOUYEHWE BEHTUMATOPA C 3aePXKKoii Ha 6, 10, 15, 21 MUHYTY C MOMEHTA BbIK/IOYEHUS CBETA;
D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON
nmbo:

KOMOPTHBIN pexum (puc. 10) (TONbKO ANst MoAenel C ABYMS UV TPEMST CKOPOCTSIMM): 3amnyck BEHTUASTOPA Ha
MVUHUMAnNbHOM CKOPOCTU (MOAENYM C ABYMsI CKOPOCTSIMW) MU HA CPEAHEN CKOPOCTU (MOZENM C TPEMSI CKOPOCTSIMU)
C MOMeHTa BKJIOYEHWS BbIK/louaTens (CBET);

MFHOBEHHOE BKJTOYEHWNE BEHTUSITOPA HA MaKCMMaslbHOW CKOPOCTY C 3aAePXKKOV BbIK/IOUEHs Ha 6, 10, 15, 21
MWHYTY C MOMEHTa BbIK/IIOYEHNS CBETA;

D.S.3 D.S.4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON
21min  ON ON

- aBTOMaTMYECKOE U NepuoanyecKoe BKIKOYEHUE BeHTunsaTopa (puc. 11): kaxasle 8/12/24 4 BEHTUNATOP aBToO-
MaTU4ecKn BKIIOYaeTCs U paboTaeT B TeHeHMe BPEMEHU, YKa3aHHOro B npeaplayLwmx naparpadax (6, 10, 15, 21
MUH).

DS5 DS6
OFF OFF  OFF
gh ON OFF
12h  OFF  ON
24h  ON ON

MNeproanyeckoe BKIOYEHNE MOXET 6bITb aKTVIBVIpOBaHO/ﬂeBaKTVIBVIpOBaHO C NOMOLLbKO AOMOTHUTENBHOIO
nepexknyartend.

Mogenu c TaliMmepoM c paclumpeHHbiMU pyHKUMAMK + HCS

BeHTUNATOp BKKOYAETCS/BLIK/IIOYAETCS C NMOMOLLbIO BbiKNtoyaTens. Ecnn npeaycMoTpeHo 2 unm 3 CKoOpocTy, UxX
MOXXHO 3aiaBaTb C MOMOLLbIO AOMOSTHUTENbHbIX BbIK/THOUaTENew.

®yHKUMK TaliMepa (HacTpauBaloTCst BO BPeMs YCTaHOBKM) (puc. 12):

- 3anycK BEHTUIITOPa C 3aAepXkkoit 0, 45, 90 unu 120 cekyHA C MOMEHTa BK/IKOUEHWS MepeksoyaTens (CBeT);

D.S.1 D.S.2
Os OFF OFF
45s ON OFF
90s OFF ON
120s  ON ON

- BbIK/IOYEHNE BEHTUNISTOPA C 3aAEPXKKON B 6, 10, 15, 21 MUHYTY C MOMEHTa BbIK/IOUYEHNS] CBETA;
D.S.3 D.S4
6min OFF OFF
10min  ON OFF
15min  OFF ON

72



PYCCKUN

21min  ON ON
MFHOBEHHbIM 3anyCcKk BEHTUNSTOpa MpY NPEBbILLEHWN MOPOroBOr0 3HaYeHWsi OTHOCUTENIbHON BNIAXKHOCTU B
60%/70%/80%/90% (puc. 13).

DS5 D.S6

60% OFF OFF
70% ON OFF
80% OFF ON
90% ON ON

[oka oTHOCMTENbHAs BIAXHOCTb He OMYCTUTCS Ha 15% HMXKe 3aaHHOrO MOPOroBOro 3HaYeHUs, BEHTUIATOP

6yneT nepnoamnyecKkn BKITIOYATbCSA Ha 2 Yaca W BbIKOYaTbCS Ha 8 4acoB. BEHTUNATOP BbIKNIOYAETCS, @ LMK

BK/TOYEHNS/BbIKNIOYEHNS NPepbIBAeTCs, KOrAa 3HaueHe OTHOCUTENbHOM BIaXKHOCTH OnyckaeTcs Ha 15% Hinke

3a[1aHHOrO MOPOroBOro 3HAYEHUS;

- MFHOBEHHbIV 3aMyck BEHTUASTOPa Npy BGbICTPOM MOBBILIEHUM OTHOCUTENBHON BrIaXKHOCTH (6onee 20% 3a 10
MUHYT); BbIK/TIOYEHWE BEHTUNATOPA, KOrAa OTHOCUTENbHAs BMIaXKHOCTb ONYCKAETCs Ha 15% HIMKe 3HaYeHus, co-
XPaHEHHOro B NaMATK B MOMEHT 3arlycka, uiu, B 1tobom criyyae, yepes 2 yaca paboTbl;

- e3aKT1BaLMS/NOBTOPHAs aKkTMBaUMs Ha 1 yac (PyHKUMM aBTOMaTUYECKOrO BKIIOYEHMS MPU MPeBbILLEHNN 3a-
[laHHOro MOPOroBOro 3Ha4YeHNs C MOMOLLLIO aKybTaTUBHOIO AOMOMHUTENBLHOrO NepekstoyaTens. lesaktvusa-
LMS BbI3bIBAET, B TOM YMC/E, MTHOBEHHOE BbIK/TIOYEHNE BEHTUNATOPA, €C/IN B 3TO BPEMS BKJTOYEH.

Mopaenu c npocTbiM TaiiMepoM + PIR (puc. 14)

BeHTunaTop BKIovaeTcs/BbIKMOYaeTCs aBToMaTuyeckn. Ecnv npegycMoTpeHo 2 cKopocTH, UX MOXHO 3a4aBaTh

C NMOMOLLIbIO OMOSTHUTENBHOIO BbIKMOYaTENS.

DyHKUMN TariMepa (HacTpanBaloTCsi BO BPEMS YCTaHOBKM):

- MFHOBEHHbI 3anyck BEHTUMATOPA, Bbi3BaHHbI 0B6HapyxeHnem npucytcteus gatyunkom PIR;

- BbIKIOYEHNE BEHTUNATOPA C 3afepxkoi oT 0 o 20 MUHYT C MOMeHTa 0BGHapYXeHWs OTCYTCTBUSI ATYUKOM
PIR.

Cxembl noaKn4YeHun

Puc 15+34

Yucrtka m yxon

YucTka/zameHa punbtpos (Puc 35+37)

YCTPOWCTBO OCHalleHO WHAWKATOPOM COCTOSIHWUS (UnbTpa: Koraa WHAUKATOp CTaHOBWUTCS KpPacHbIM,
HeobXxoaMMO MPOW3BECTU YUCTKY (DUIbTPa NyTeM MPOAYBKW, BCTPSIXMBAHUS UMW NPOMbIBKM BOZOW, NMGO ero
3aMeHy. YucTky/3aMeHy pekoMeHOyeTcsi NPOBOAUTL B NOGOM Criyyae kaxable LecTb MecsLeB
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1 OFF: 0s
1 ON: 45s

0%: Omin
100%: 20min
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0%: Omin
100%: 20min

QE 60 LL

1 2 3 L N Main terminal block
60m3/h switch
B
@ ¢ Room light
b Main bipolar switch

g
/I/

@ @ el e @ QE6OLLT

A o o o o
@[ @] @] 2[]@
21 3 E] N Main terminal block
1
60m3/h switch
B
<>< C Room light
Main bipolar switch
D
g
/I/
(* Timed input
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2l el @l @l @ QE 60 LL TP
A o © o © QE 60 LL TP HCS
@@ @] |@]|@
1 2|00 3 L N A Mainterminal block
C B B 60m3/hswitch
D
@ C disable switch
E D Room light
L /I/
N /I/ E  Main bipolar switch
(*) Timed input
m QE 60 LL TPIR
2 @l lal @l @ QE 100 LL T PIR
A (@] (@] (@] (@]
@@ @] |@]|@ A
1 2 3 L N
Main terminal block
5 B Mainbipolar switch
g
N —
IE @l el el /el @ QE 100 LL
A o o o o Main terminal block
|_||_||_||_| ain terminal bloc

100m3/h switch

Room light

Main bipolar switch
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QE100LLT

A o o o
|_| |_| |_| |_| A Mainterminal block
1 2 30 L N
B 100m3/h switch
B C Room light
e
D Mainbipolar switch
D
/I/
(*) Timed input
IEIIEIIEIIEI QE 100 LL TP
A QE 100 LL TP HCS
@)@ @@ )@
1 2 30 L N
A Mainterminal block
C B B 100m3/h switch
D
<>< C disable switch
E D Room light
/I/ E  Mainbipolar switch
/I/
(*) Timed input

mgmgmgmgm

"lene e e @

16 2] 3 L N

B @ \Y _________ -——\@D
e
e

(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.

QE 60/35 LL

A Mainterminal block

B 35m3/hswitch

C  60m3/hswitch

D Room light

E  Mainbipolar switch
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|6||6||6||6| QE 60/35LL T

Nizinizinicipiziplz
16 2 ((;2) 3 L N A Mainterminal block
B 35m3/hswitch
B C C  60m3/hswitch
\Y _____ ___“__S\®D D Roomlight
E  Mainbipolar switch
E
LT
N P

(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.
(**) Timed input

QE 60/35LL TP

et
16 2( 3 L N A Main terminal block
B 35m3/h switch
IIII[D B C D C  60m3/h switch
<><> E D disable switch
Electronic board E  Room light
F F  Main bipolar switch
LT
N —/

COMFORT MODE

A Main terminal block

B 35m3/h-60m3/h
double pole switch

[IIIID 1) 2|% 3 C  disable switch
D Room light
. B c E  Main bipolar switch
Electronic board \Y —_ @ D

o
-

zZz

(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.
(**) Timed input
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QE 60/35 LL TP HCS

e llelelal=
A o o o o
|_| |_| |_| |_| Main terminal block
10 2 3 L N 35m3/h switch
B c D 60m3/h switch
Sk
disable switch
F Room light
L T
N / Main bipolar switch
(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.
(*) Timed input
m QE 60/35LL T PIR
@lelelgl@
A O O [©) O
@@ |@]|@]|@
" A Main terminal block
1) 2 3 L N
B 35m3/h switch
B
C Main bipolar switch
C
L T
N /I/
(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.
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(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.

el lellelelle
fla@ @] @)@
1 2| 3]) L N
T\ Nt e
T
NS

QE 100/60 LL

A Main terminal block
B 60m3/h switch

C 100m3/h switch

w}

Room light

E Main bipolar switch

alel el @l @

e[ al e @)@

1 2| 3]() L N

")
R e it

E
g
N

QE 100/60 LL T

A Main terminal block

B 60m3/h switch

C  100m3/h switch

D Room light

E  Main bipolar switch

(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.

(**) Timed input
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E QE 100/60 LL TP

2l /el /el /el /e
'J_I_'J_I_'J_I_'J_I_

A Main terminal block

NORMAL MODE

o B disable switch
1 2| 3™ L
C 60m3/h switch
M B c D
@E D 100m3/h switch
Electronic board . E Room light
L J F  Main bipolar switch
N —/
A - - - - - A Main terminal block
ZIMZIZIEZ
— "lor2/12/1e/e s
1 2| 3™ L

C 60m3/h-100m3/h
double pole switch

Electronic board B c
v &

D Room light

E Main bipolar switch

E
L—T
N —

(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.
(**) Timed input




QE 100/60 LL TP HCS

mgmgmgmgm

A A Mainterminal block
@@ @] @] @
1 219 3% L N B disable switch
C  60m3/hswitch
B C D

@ E D 100m3/h switch

E  Room light

F  Main bipolar switch

e
S

(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.
(**) Timed input

m QE 100/60 LL T PIR

@ el @l el @
A o O O O
1 () 3 L N A Mainterminal block
B 60m3/hswitch
B

C  Mainbipolar switch

.

(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.
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NN A

N

(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.

QE 100/60/35 LL

A Mainterminal block
B 35m3/hswitch

C  60m3/hswitch

D 100m3/h switch

E  Room light

F  Mainbipolar switch
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m QE 100/60/35 LL TP

A Main terminal block

A
- - - - B 35m3/h switch
1) 2| 3™ L
C 60m3/h switch
I:[[[[D B C D <><> c D 100m3/h switch

E Room light

Electronic board E

F  Main bipolar switch

A Main terminal block

'J_I_'J_I_'J_I_'J_I_

1) 2] 3™ L
1 C  60m3/h - 100m3/h

double pole switch

B C
Electronic board \Y - @ D D Room light

E Main bipolar switch

B 35m3/h switch

E
L —T
N—/

(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.
(**) Timed input




m QE 100/60/35 LL TP HCS

@ el e e e
A [©] O [©] O
|_| |_| |_| |_| A Main terminal block
10210 3 L N B 35m3/h switch
B o] D C 60m3/h switch
ok
D 100m3/h switch
F E Room light
L g
N / F  Main bipolar switch
(*) Presence of voltage. Connect room light only by means of two-pole switch.
(**) Timed input

OFF
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Vortice Elettrosociali S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.

A Vortice Elettrosociali S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.
La société Vortice Elettrosociali S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.
Die Firma Vortice Elettrosociali S.p.A. behélt sich vor, alle eventuellen Verbesserungsanderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.
Vortice Elettrosociali S.p.A. se reserva el derecho de incorporar todas las mejoras necesarias a los productos en fase de venta.
Vortice Elettrosociali S.p.A. BT B ) A5 B 727 ShA B U1 EA T 7= i 4 R RORY

VORTICE ELETTROSOCIALI S.p.A.
Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate

20067 TRIBIANO (M)

Tel. +39 02-90.69.91

ITALIA

vortice-italy.it
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE LATAM S.A.

3er Piso, Oficina 9-B, Edificio
Meridiano

Guachipelin, Escazu, San José
PO Box 10-1251

Tel +506 2201 6242;

COSTA RICA
vortice-latam.com
info@vortice-latam.com

VORTICE LIMITED

Beeches House - Eastern Avenue
Burton on Trent

DE13 0BB

Tel. +44 1283-492949

UNITED KINGDOM

vortice.ltd.uk
sales@uvortice.ltd.uk

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO., LTD
Building 19 , No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000

CHINA

vortice-china.com
vortice@vortice-china.com
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m TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE

E o m n —  — —n m h m  —n — n  h —n — — — — >
TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE
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TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE
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E TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE




ITALIA
CONDIZIONI DI GARANZIA

VORTICE ELETTROSOCIALI SPA garantisce i suoi
prodotti per 2 anni dalla data dell’acquisto, che deve
essere comprovata da idoneo documento fiscale (scontrino
o fattura), rilasciato dal venditore. Nel suddetto periodo di
garanzia VORTICE ELETTROSOCIALI SPA si impegna,
dopo aver effettuato le opportune valutazioni tecniche, a
riparare o a sostituire gratuitamente le parti
dell’apparecchio che risultassero affette da difetti di
fabbricazione. La presente garanzia, da attivare nei modi
e nei termini di seguito indicati, lascia impregiudicati i
diritti derivanti al consumatore dalla applicazione del D.
Igs. 24/2002.Tali diritti, conformemente alla legge,
potranno essere fatti valere esclusivamente nei confronti
del proprio venditore.

La presente garanzia & valida su tutto il territorio italiano.
Modalita e condizioni di attivazione della garanzia
Gli interventi in garanzia (riparazioni o sostituzioni del
prodotto ovvero delle parti difettose) saranno eseguiti
presso uno dei Centri di Assistenza Tecnica autorizzati da
VORTICE ELETTROSOCIALI SPA, il cui indirizzo &
disponibile sull’elenco telefonico alfabetico o contattando
il numero verde 800.555.777.

La prestazione eseguita in garanzia non prolunga il
periodo della garanzia. Pertanto, incaso di sostituzione
del prodotto o di un suo componente, sul bene o sul
singolo componente fornito in sostituzione non decorre
un nuovo periodo di garanzia ma si deve tener conto
della data di acquisto del prodotto originario.

UK AND IRELAND
CONDITIONS OF WARRANTY

This guarantee is offered as an extra benefit and
does not affect your legal rights. All electrical
appliances produced by

VORTICE ELETTROSOCIALI SPA are guaranteed by
the Company for 2 years against faulty material or
workmanship. If any part is found to be defective in this
way within the first twentyfour months from the date of
purchase or hire purchase agreement, we, or our
authorised service agents, will replace or at our option
repair that part without any charge for materials or labour
or transportation, provided that the appliance has been
used only in accordance with the instructions provided
with each appliance and has been not connected to an
unsuitable electricity supply, or subjected to misuse,
neglect or damage or modified or repaired by any person
not authorised by us. The correct electricity supply
voltage is shown on the rating plate attached to the
appliance. This guarantee is normally available only to
the original purchaser of theappliance, but the Company
will consider written applications for transfer. Should any
defect arise in any Vortice product and a claim under
guarantee become necessary, the appliance should be
carefully packed and returned to your approved Vortice
stockist. This portion of the guarantee should be attached
to the appliance.
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ITALIA UK-IRELAND
Spedire la garanzia in busta Send the guarantee
chiusa a: in sealed envelope to:

Vortice Elettrosociali S.p.A.
Strada Cerca 2

Frazione di Zoate

20067 Tribiano Milano.

Vortice Limited

Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent

OTHER COUNTRIES

Please send the guarantee to the
retailer’s address in the country where
the appliance has been purchased.

Autorizzo

VORTICE ELETTROSOCIALI SPA
ad inserire i miei dati nelle sue
liste e a comunicarli a terzi per
l'invio di materiale pubblicitario
ed informativo. In ogni momento,
a norma dell’art. 13 legge
675/96, potro avere accesso ai
miei dati, chiederne la modifica
o la cancellazione oppure
oppormi al loro utilizzo scrivendo
a:

Vortice Elettrosociali S.p.A.
Responsabile

trattamento dati

- Strada Cerca, 2

- Frazione di Zoate -

20067 Tribiano (MI).

Non autorizzo
(barrare se interessa)

DE13 0BB United Kingdom

| authorize

VORTICE LTD.

to include my personal
details within their
database, which they use,
via a third party for the
despatch of advertising
material, at any time, in
accordance with the
regulations in force within
my country. | can have
access to my details and
can request changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done
by addressing my request
directly to:

Vortice Limited
Beeches House
Eastern Avenue

Burton on Trent

DE13 0BB United
Kingdom.

| do not authorize
(please tick if required)

| authorize

VORTICE ELETTROSOCIALI SPA
and its local distributors to
include my personal details
within their database and they
can use it through a third party
for the despatch of advertising
material. At any time, in
accordance with the regulations
in force within my country. | can
have access to details and can
ask to make changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done by
addressing my request directly
to the headquarters of the local
distributor where the appliance
has been bought.

| do not authorize
(please tick if required)



Per poter usufruire della garanzia il cliente deve compilare e rispedire a
n GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE VORTICE ELETTROSOCIALI SPA, entro 8 giorni dallacquisto, la “Parte

2” del tagliando di garanzia, all’indirizzo e con le modalita in tale parte
riportate.

DA CONSERVARE La “Parte 1” del tagliando di garanzia deve essere conservata e presentata,
unitamente al documento fiscale (scontrino o fattura) rilasciato dal

TO BE RETAINED venditore al momento dell’acquisto, al Centro di Assistenza autorizzato di

A CONSERVER VORTICE ELETTROSOCIALI SPA, che dovra eseguire l'intervento in
garanzia.

ANNI This warranty must be attached to the appliance should it need to be
DATA ACQUISTO returned for servicing.
Purchase date - Date d’achat ~ N.B. Guarantee is only valid if all details are completed correctly.

ATTENTION: pour bénéficier de la garantie, le présent certificat doit
obligatoirement accompagner I'appareil présumé défectueux. Le certificat
VOR"CE VEARS doit porter le cachet du revendeur et la date d’achat.

Adefaut, la garantie sera comptée a partir de la date de sortie d’usine.

Esclusioni

La presente garanzia non copre:

«Le rotture provocate dal trasporto.

«| difetti o guasti derivanti da uso non corretto o improprio da parte del cliente.

«| difetti derivanti dal mancato rispetto delle avvertenze e condizioni d’uso indicate nel libretto di istruzioni ed uso
allegato al prodotto.

«| difetti derivanti da non corretta installazione ovvero da una installazione effettuata senza rispettare quanto previsto
nel relativo capitolo del libretto di istruzioni ed uso.

«| guasti derivanti da un errato allacciamento alla rete di alimentazione elettrica o per tensione di alimentazione
diversa da quella prevista per I'apparecchio, ovvero diversa dal limite stabilito dalle norme CEIl (+/- 10% del valore
nominale).

La presente garanzia non copre, inoltre, gli eventuali difetti derivanti da una cattiva manutenzione ovvero da

interventi effettuati da personale non qualificato o da terzi non autorizzati.

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier DATA SPEDIZIONE
cacher du vendeur Mailing date - Date d’expédition
CONF.
" Tcol T
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TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier
cacher du vendeur

A cARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE

DA SPEDIRE (entro 8 giorni dall’acquisto)

TO SEND (within 8 days from date of purchase)
A RETOURNER (dans les 8 jours aprés I'achat)

ANNI DATA ACQUISTO
Purchase date - Date d’achat

VORTICE] E—

DATI UTENTE / CUSTOMER DATA / COORDONNEES DE L’UTILISATEUR
nome / name / nom

cognome / surname / prenom
via/ street / rue

cap / post code / code postal
citta / town

Dichiaro di aver preso atto delle condizioni di garanzia specificate sul certificato in mio possesso e autorizzo la gestione dei miei dati personali (v.
retro).

| have read and understood the terms and conditions of this guarantee and | authorize the processing of my personal details (see overleaf).
Suivant les conditions de garantie définies par le certificat en ma possession jautorise I'utilisation de mes coordonnées (voir au verso).

Firma / Signature / Signature

DATA SPEDIZIONE
Mailing date - Date d’expédition




